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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g % Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
;{fy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Staubsack komplett

(3) Akku-Entriegelungstaste

(4) Akku?

(5) Stellrad Schwingzahlvorwahl

(6) Taste fiir Ladezustandsanzeige

(7) Akku-Ladezustandsanzeige

(8) SchwingfiiBe

(9) Vertiefung fiir SchwingfiiBe

(10) Quadratische Grundplatte mit Klammerbefestigung
(11) Quadratische Schaumstoffplatte mit Klettbefestigung
(12) Schrauben fiir Grundplatte (4x)

(13) Rechteckige Grundplatte mit Klettbefestigung

(14) Rechteckige Schaumstoffplatte

(15) Dreieckige Grundplatte mit Klettbefestigung

(16) Dreieckige Schaumstoffplatte

(17) Handgriff (isolierte Griffflache)

(18) Schleifblatt mit Kletthefestigung

(19) Vordere Klemmleiste

(20) Klemmbiigel (2x)

(21) Hintere Klemmleiste

(22) Ausblasstutzen

(23) Staubsack

(24) Adapter fiir Staubsack

(25) Absaugschlauch?

(26) Lochwerkzeug

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Schwingschleifer GSS 18V-13
Sachnummer 3601JLO1..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” min* 6000 - 10000
Leerlaufschwingzah!” min* 12000 - 20000
Schwingkreisdurchmesser mm 1,6
Abmessungen Schleifplatte
- quadratisch mm 100x 110
- rechteckig mm 80x130
- dreieckig (Schleifblat- mm 100x 150
teckmaB)
Gewicht® kg  1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg (12,0 Ah Pro-
Core)
empfohlene Umgebungs- C 0..+35
temperatur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- © -15...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Akkus ProCORE18V 4.0Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah

B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 73 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt (iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Deutsch |9

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bosch Power Tools
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Grundplatte und Schaumstoffplatte wechseln/
montieren (siehe Bilder A1 - A2)

Drehen Sie die 4 Schrauben (12) vollstandig heraus.
Ziehen Sie die Grundplatte von den vier SchwingfiiBen (8).
Setzen Sie die Wechselplatte auf die vier SchwingfiiBen (8)
und driicken die SchwingfiiBe in die Vertiefung (9).

Setzen Sie die Schaumstoffplatte auf.

Befestigen Sie beide Plattenteile (Grundplatte und Schaum-
stoffplatte) mit den Schrauben (12).

Tauschen Sie bei einem Wechel der Schaumstoffplatte nicht
die Hartkomponente mit aus.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte , z.B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild B)

Wenn die Schleifplatte mit einem Klettgewebe ausgestattet,
kénnen Sie damit Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte vor dem Auf-
setzen des Schleifblattes (18) aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (18) an einer Seite der Schleif-
platte biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf
die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (18) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder C-E)

© Losen Sie beide Klemmbiigel (20) aus der Arretierung
und schwenken Sie sie nach unten.

@ Fiihren Sie das Schleifblatt (18) unter der hinteren
Klemmleiste (21) ein. Achten Sie darauf, dass das
Schleifblatt (18) nicht zu kurz ist und korrekt festge-
klemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel (20) zu-
rlick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie ihn dort.

@® Legen Sie das Schleifpapier straff um die Schleifplatte .
Klemmen Sie den vorderen Teil des Schleifblatts unter
der vorderen Klemmleiste (19) fest. Achten Sie darauf,
dass das Schleifblatt (18) nicht zu kurz ist und korrekt
festgeklemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel
(20) zuriick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie
ihn dort.

Ungelochte Schleifbldtter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(26) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

J).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (18) [6sen Sie beide

Klemmbiigel (20) und ziehen das Schleifblatt aus seiner Hal-

terung heraus.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten und Mineralien kénnen gesundheitsschadlich sein.

Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergische Re-

aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers

oder in der Ndhe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack (siehe Bilder F-H)
Setzen und schieben Sie den kompletten Staubsack (2) auf

den Ausblasstutzen (22) auf, bis er biindig mit dem Elektro-
werkzeug abschlieBt.

Zum Entleeren des Staubsacks (23) ziehen Sie den komplet-
ten Staubsack (2) vom Ausblasstutzen (22) ab. Schrauben
Sie den Adapter (24) vom Staubsack (23) ab @ und ent-
leeren Sie den Staubsack.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie den Staubsack (23) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Staubsack (2) nach unten zeigt.
Fremdabsaugung (siehe Bild I)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (25) auf den
Ausblasstutzen (22).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (25) mit einem Staub-

sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1).

1609 92AA2A|(06.11.2024)

Bosch Power Tools



Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut
den Ein-/Ausschalter (1).

Schwingzahl vorwahlen
Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (5) kénnen Sie die be-

notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Deutsch|11

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Anwendungsiibersicht
Einsatzbereich Anwendung Schleifmittel  Drehzahlstufe
Schleifplatte - Schleifen von Flachen und Eckbereichen Grobschliff P40 - P180 4-6
80x 130 mm - Schleifen von Falzen an Fenstern und Tiren  Feinschliff P220-P400  1-3
- Schleifen alter Farbe und Lacke
- Schleifen von Holz
- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten
Schleifplatte - Schleifen von Flachen und Eckbereichen Grobschliff P40 - P180 4-6
100x 110 mm - Schleifen von Falzen an Fensternund Tiren  Feinschliff P220-P400 1-3
- Schleifen alter Farbe und Lacke
- Schleifen von Holz
Schleifplatte - Schleifen von Lamellen Grobschliff P40 -P180 4-6
100 x 150 mm - Schleifen von Falzen und Profilen Feinschliff P220-P400  1-3

- Abtrag auf kleinen Flachen mit Winkeln, Ecken

und Kanten
- Schleifen alter Farbe und Lacke
- Schleifen von Holz

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-

chen durch die Wahl des Schleifblattes und des Anpress-

drucks bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug. Schalten Sie das Elektro-

werkzeug ein, setzen Sie es mit der ganzen Schleifflache auf
den zu bearbeitenden Untergrund und bewegen Sie es mit
méaBigem Druck liber das Werkstiick.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifbltter zu erhohen.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer

zuganglichen Bereichen konnen Sie auch allein mit der Spit-

ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Eine (ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Bosch Power Tools
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

English |13

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F’y‘ and moisture. There is a risk of explosion and

| N short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
filler and coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Complete dust bag

(3) Rechargeable battery release button

(4) Rechargeable battery”

(5) Orhbital stroke rate preselection thumbwheel
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(6) Button for rechargeable battery charge indicator
(7) Battery charge indicator

(8) Pivoting feet

(9) Recess for pivoting feet

(10) Square base plate with clamp fastening

(11) Square foam pad with hook-and-loop fastening
(12) Screws for base plate (x4)

(13) Rectangular base plate with hook-and-loop fastening
(14) Rectangular foam pad

(15) Triangular base plate with hook-and-loop fastening
(16) Triangular foam pad

(17) Handle (insulated gripping surface)

(18) Sanding sheet with hook-and-loop fastening
(19) Front clamping bracket

(20) Sanding sheet clamps (x2)

(21) Rear clamping bracket

(22) Extraction outlet

(23) Dustbag

(24) Adapter for dust bag

(25) Extraction hose®

(26) Punch

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Orbital sander GSS 18V-13

Article number 3601JL01..

Rated voltage = 18

No-load speed” min™* 6000-10,000

No-load orbital strokerate” ~ min™  12,000-20,000

Orbit diameter mm 1.6

Sanding plate dimensions

- Square mm 100x 110

- Rectangular mm 80x130

- Triangular (sanding sheet mm 100x 150

length from corner to
corner)

Weight® kg 1.5kg(1.5Ah)-2.6

kg (12.0 Ah Pro-
Core)

Recommended ambient C 0to+35

temperature during charging

Permitted ambient temper- C -15t0 +50

ature during operation® and

during storage

Compatible rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended rechargeable ProCORE18V 4.0Ah

batteries
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Orbital sander GSS 18V-13

Recommended battery char- GAL 18...
gers GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 73.0 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 3.4m/s’, K =1.5m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Bosch Power Tools
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing/fitting base plate and foam pad (see
figures A1- A2)

Unscrew the 4 screws (12) completely.

Pull the base plate away from the four pivoting feet (8).
Place the replacement pad on the four pivoting feet (8) and
push the pivoting feet into the recess (9).

Position the foam pad.

Secure both parts of the pad (base plate and foam pad) in
place with the screws (12).

Do not remove any hard components when changing the
foam pad.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate , e.g. witha
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets with hook-and-loop backing (see

figure B)

If the sanding plate is fitted with a hook-and-loop fastening,
sanding sheets with a hook-and-loop backing can be secured
quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate before
fitting the sanding sheet (18) to facilitate maximum adhe-
sion.

Position the sanding sheet (18) so that it is flush with one
side of the sanding plate , then place the sanding sheet on
the sanding plate and press it on firmly.

To remove the sanding sheet (18), take hold of it by a corner
and pull it away from the sanding plate .

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures C-E)

@ Unlock both sanding-sheet clamps (20) and swivel them
downwards.

@ Insert the sanding sheet (18) under the rear clamping
bracket (21). Ensure that the sanding sheet (18) is not
too short and that it is correctly clamped. Swivel the
sanding-sheet clamp (20) back into the starting position
and lock it in place.

® Position the sanding paper so that it fits tightly around
the sanding plate . Clamp the front part of the sanding
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sheet under the front clamping bracket (19). Ensure
that the sanding sheet (18) is not too short and that it is
correctly clamped. Swivel the sanding-sheet clamp (20)
back into the starting position and lock it in place.
Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock
sold by the metre, can be perforated using the punch (26)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the
punch (see figure J).
To remove the sanding sheet (18), unlock both sanding-
sheet clamps (20) and pull the sanding sheet out of its
bracket.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust bag

(see figures F-H)

Place and move the complete dust bag (2) onto the extrac-

tion outlet (22) until it lines up precisely with the power tool.

To empty the dust bag(23), pull the complete dust bag (2)
away from the extraction outlet (22). Unscrew the adapter
(24) from the dust bag (23) @ and empty the dust bag.
Note: Empty the dust bag (23) in good time to ensure op-
timum dust extraction.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such
amanner that the dust bag (2) faces downward.

External dust extraction (see figure )

Fit a dust extraction hose (25) onto the extraction outlet
(22).

Application Overview
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Connect the dust extraction hose (25) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To switch off the power tool, press the on/off switch (1)

again.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-

tion using the necessary orbital stroke rate preselection

thumbwheel (5).

1-2 Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material

and the work conditions and can be determined using prac-

tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no

load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-

form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended

period, you should operate the power tool at the maximum

orbital stroke rate for approximately three minutes without

load to cool it down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Abrasive

Range of applications
Sanding plate - Sanding surfaces and corner spaces
80x 130 mm - Sanding rebates in windows and doors

- Sanding old paint and varnish
- Sanding wood

Application
Coarse sanding  P40-P180 4-6

Speed setting

Fine sanding P220-P400 1-3

- Sanding solid wood edges and veneer edges

Bosch Power Tools
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Range of applications

Application Abrasive Speed setting

Sanding plate - Sanding surfaces and corner spaces Coarse sanding  P40-P180 4-6
100x110mm - Sanding rebates in windows and doors Finesanding  P220-P400  1-3
- Sanding old paint and varnish
- Sanding wood
Sanding plate - Sanding slats Coarse sanding  P40-P180 4-6
100x 150 mm - Sanding rebates and profiles Fine sanding P220-P400 1-3
- Removal from surfaces with angles, corners
and edges
- Sanding old paint and varnish
- Sanding wood
Practical advice spare parts at: www.bosch-pt.com

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate and the sanding finish are primar-

ily determined by the choice of sanding sheet and the con-

tact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer. Switch the

power tool on, place the entire sanding surface against the
surface of the workpiece and apply moderate pressure as
you move the sander over the workpiece.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,

you can also work with the tips alone or with an edge of the

sanding plate.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance; rather, it will cause more

severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
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Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT A PN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



20 | Francais

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont

>

moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
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identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» N'utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiére, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
apres une longue durée de pongage.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Frangais |21

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le pongage a sec du
bois, du mastic, des plastiques et des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Sacapoussiére complet

(3) Bouton de déverrouillage d’accu

(4) Acc?

(5) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(6) Bouton de l'indicateur de niveau de charge

(7) Indicateur d’état de charge de l'accu

(8) Pieds oscillants

(9) Renfoncement pour pieds oscillants

(10) Plateau de base carré a fixation par étrier

(11) Plateau en mousse carré a fixation auto-agrippante
(12) Vis de fixation de plateau de base (4 x)

(13) Plateau de base rectangulaire a fixation auto-agrip-
pante

(14) Plateau en mousse rectangulaire

(15) Plateau de base triangulaire a fixation auto-agrip-
pante

(16) Plateau en mousse triangulaire

(17) Poignée (surface de préhension isolée)
(18) Feuille abrasive auto-agrippante

(19) Barrette de serrage avant

(20) Etrier de serrage (2 x)

(21) Barrette de serrage arriére

(22) Tubulure de sortie d’air

(23) Sacapoussiere

(24) Adaptateur pour sac a poussiére

(25) Flexible d’aspiration®

(26) Outil de perforation

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS 18V-13

Référence 3601JLO1..
Tension nominale V= 18
Régime & vide" tr/min 6000-10000
Vitesse d'oscillation avide”  min™ 12 000-20 000
Diameétre d’amplitude mm 1,6
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Ponceuse vibrante GSS 18V-13

Dimensions du plateau de pongage

- carré mm 100x 110
- rectangulaire mm 80x 130
- triangulaire (longueur de mm 100x 150
c6té de la feuille abra-
sive)
Poids® kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (ProCore 12,0
Ah)
Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- C -15...+50
torisées pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Batteries recommandées ProCORE18V 4.0Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah.
B) selon 'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 73 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
del'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30 %
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplacement/mise en place d’un plateau de
base et plateau en mousse (voir figures A1 - A2)

Retirez les 4 vis (12).

Dégagez le plateau de base des 4 pieds oscillants (8).
Positionnez le nouveau plateau de base sur les 4 pieds oscil-
lants (8) et logez les pieds oscillants dans les renfoncements
(9) en exercant une pression.

Positionnez le plateau en mousse.

Fixez les deux plateaux (plateau de base et plateau en
mousse) avec les vis (12).

Lors du remplacement du plateau en mousse, conservez la
partie dure (ne laremplacez pas).

Changement de disque abrasif

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.
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Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure B)

Sile plateau de pongage est équipé d’un revétement auto-
agrippant, il est possible d'utiliser des feuilles abrasives avec
systéeme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées rapi-
dement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage avant de monter la feuille abrasive (18) afin
d’obtenir une adhérence optimale.

Pour fixer la feuille abrasive (18), faites coincider un de ses
bords avec un bord du plateau de pongage et plaquez en-
suite la feuille abrasive contre le plateau en appuyant ferme-
ment.

Pour retirer la feuille abrasive (18), saisissez-la au niveau de
I'un des coins et détachez-la du plateau de poncage .

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures C-E)

© Débloquez les deux étriers de serrage (20) et basculez-
les vers le bas.

® Introduisez la feuille abrasive (18) sous la barrette de
serrage arriére (21). Veillez a ce que la feuille abrasive
(18) ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correcte-
ment serrée. Ramenez I'étrier de serrage (20) dans sa
position de départ et verrouillez-le.

® Placez la feuille abrasive autour du plateau de poncage
en veillant a ce qu’elle soit bien tendue. Fixez et bloquez
la partie avant de la feuille abrasive sous la barrette de
serrage avant (19). Veillez a ce que la feuille abrasive
(18) ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correcte-
ment serrée. Ramenez I'étrier de serrage (20) dans sa
position de départ et verrouillez-le.
Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
meétre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (26) pour permettre 'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
|a feuille abrasive contre 'outil de perforation (voir figure J).
Pour retirer la feuille abrasive (18), débloquez les deux
étriers de serrage (20) et dégagez la feuille abrasive.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-

nant du plomb, certains types de bois et matiéres minérales

peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-

sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-

giques et/ou des maladies respiratoires auprés de l'utilisa-

teur ou des personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Utilisez dans la mesure du possible un dispositif d’aspira-
tion adapté a la nature du matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.
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Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec sac a poussiére

(voir figures F-H)

Emboitez le sac a poussiére complet (2) sur la tubulure
d’aspiration (22) jusqu’au ras de 'outil.

Pour vider le sac a poussiére (23), dégagez le sac a pous-
siere complet (2) de la tubulure d’aspiration (22). Dévissez
I'adaptateur (24) du sac a poussiére (23) @fﬁ etvidez le sac
apoussiere.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le sac a poussiére (23) a temps.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le sac a poussiére (2) soit dirigé
vers le bas.

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur

(voir figure )

Raccordez un flexible d’aspiration (25) a la tubulure de sor-
tie d’air (22).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (25) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L’aspirateur doit étre concu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Vue d’ensemble des applications

Domaine d’utilisation

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter I'outil électroportatif, appuyez a nouveau sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (5) permet de présélectionner la

vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d’oscillation
3-4  vitesse d’oscillation moyenne
5-6  vitesse d’oscillation élevée

La vitesse d’oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d'oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu’a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Abrasif Position vitesse

Application

Plateaudepon- - Poncage de surfaces et poncage dans des Poncage grossier P40-P180 4-6
cage coins Poncagedefini- P220-P400  1-3
80x 130 mm - Poncage de feuillures de fenétres ou de portes tjon

- Pongage de vieilles peintures et vernis

- Pongage du bois

- Poncage de chants en bois massif ou replaqué
Plateaude pon- - Poncage de surfaces et poncage dans des Poncage grossier P40-P180 4-6
cage coins Poncage de fini- P220-P400  1-3
100x 110 mm - Poncage de feuillures de fenétres ou de portes tjon

- Poncage de vieilles peintures et vernis

- Poncage du bois
Plateaude pon- - Poncage de lattes et lames Poncage grossier P40-P180 4-6
cage - Pongage de feuillures et profils Poncage de fini- P220-P400 1-3
100 x 150 mm _ tion

des coins et des chants
- Poncage de vieilles peintures et vernis

Décapage de petites surfaces avec des angles,
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Domaine d’utilisation
- Poncage du bois

Abrasif Position vitesse

Application

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-

face obtenu dépendent essentiellement de la feuille abrasive

choisie et de la pression exercée.

Seuls des feuilles abrasives en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent l'outil électroportatif. Mettez I'outil

électroportatif en marche, posez-le de sorte que toute la sur-
face de pongage de I'abrasif soit en contact avec la piece et
déplacez-le sur la piéce en exergant une pression modérée.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords

et dans des endroits d’acces difficile, ne travaillez qu'avec la

pointe ou I'un des bords du plateau de poncage.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente I'usure de 'outil électroportatif

et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-

suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d’origine.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-

ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matieres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiere sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

G Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

Q) leurs accessoires et emballages doivent étre
: rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

Ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- : . -
de peligro, las instrucciones, las

CIA . . e
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-

tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-

dentes.
» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su

puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Lea integramente las advertencias

Seguridad eléctrica

>

>

El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

>

Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-

trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-

ca.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la
aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Sacode polvo completo

(3) Teclade desenclavamiento del acumulador
(4) Acumulador?

(5) Ruedade ajuste para preseleccion del n.° de oscila-
ciones

(6) Teclaparaindicador de estado de carga

(7) Indicador del estado de carga del acumulador
(8) Pies oscilantes

(9) Cavidad para los pies oscilantes

(10) Placa base cuadrada con fijacion de grapas
(11) Placa de espuma cuadrada con cierre de cardillo
(12) Tornillos para placa base (4x)

(13) Placa base rectangular con cierre de cardillo
(14) Placa de espuma rectangular

(15) Placa base triangular con cierre de cardillo
(16) Placa de espuma triangular

(17) Empunadura (zona de agarre aislada)

(18) Hoja lijadora con fijacion de cardillo

(19) Pieza de apriete anterior

(20) Estribo de sujecion (2x)

(21) Pieza de apriete posterior

(22) Boquilla de expulsion

(23) Saco colector de polvo

(24) Adaptador para saco de polvo

(25) Manguera de aspiracion”

(26) Dispositivo perforador

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 18V-13

Numero de articulo 3601JL01..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en min* 6000-10000
vacio®

Ndmero de oscilaciones en min* 12000-20000
vacio”

Diametro del circulo de osci- mm 1,6
lacion

Dimensiones de la placa lijadora

- cuadrado mm 100x110
- rectangular mm 80x130
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Lijadora orbital GSS 18V-13

- triangular (dimension de mm 100x 150
las esquinas de la hoja li-
jadora)
Peso” kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg (12,0 Ah Pro-
Core)
Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- “C -15...+50
mitida durante el funciona-
miento® y el almacenamien-
to
Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumuladores recomenda- ProCORE18V 4.0Ah
dos
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah.

B) segln el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 73 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar proteccion auditi-
va!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
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pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambiar/montar la placa base y la placa de

espuma (ver figuras A1-A2)

Desenrosque totalmente los 4 tornillos (12).

Tire de la placa base de los cuatro pies oscilantes (8).

Coloque la placa de intercambio sobre los cuatro pies

oscilantes (8) y presione los pies oscilantes en la

cavidad (9).

Coloque la placa de espuma.

Fije las dos partes de la placa (placa base y placa de espu-

ma) con los tornillos (12).

Cuando sustituya la placa de espuma, no sustituya el compo-

nente duro al mismo tiempo.

Cambio de la hoja de lija

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora antes de
colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Hojas lijadoras con adherencia por contacto (ver figura
B)

Sila placa lijadora estéa equipada con un tejido de cierre por
contacto, puede fijar las hojas lijadoras con la sujecion de
cierre por contacto en forma rapida y sencilla.

Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
antes de acentar la hoja lijadora (18), para posibilitar una
adherencia dptima.

Coloque la hoja lijadora (18) enrasada en un lado de la placa
lijadora , luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lijador y
presionelo firmemente.

Para quitar la hoja lijadora (18), agarrela por una puntay re-
tirela de la placalijadora .

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

C-E)

@ Suelte los dos estribos de sujecion (20) de la retencion
y girelos hacia abajo.

® Introduzca la hoja lijadora (18) por debajo de la regleta
de sujecion trasera (21). Preste atencion, a que la hoja
lijadora (18) no sea demasiado corta y a una fijacion co-
rrecta. Gire el estribo de sujecion (20) hacia atras ala

® Coloque el papel de lijar en forma tensada alrededor de
la placa lijadora . Fije firmemente la parte delantera de la
hoja lijadora por debajo del regleta de sujecion delantera
(19). Preste atencion, a que la hoja lijadora (18) no sea
demasiado corta y a una fijacion correcta. Gire el estribo
de sujecion (20) hacia atras a la posicion inicial y encla-
velo en este lugar.

Las hojas lijadoras sin orificios, p. ej. de material de rodillos

0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo

con el perforador (26). Para ello, presione la herramienta

eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador

(ver figuraJ).

Para quitar la hoja lijadora (18), suelte los dos estribos de

sujecion (20) y retire la hoja lijadora de su sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-
vo para la salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos
pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-
tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.
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- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con saco de polvo (ver figuras F-H)

Coloque y deslice el saco de polvo completo (2) sobre la bo-
quilla de soplado (22), hasta que quede enrasado con la he-

rramienta.

Para vaciar el saco de polvo (23), retire el saco de polvo
completo (2) de la boquilla de soplado (22). Desatornille el
adaptador (24) del saco de polvo (23)
de polvo.

Indicacion: Para asegurar una 6ptima aspiracion del polvo,
vacie el saco de polvo (23) a tiempo.

y vacie el saco

En caso de trabajos en superficies verticales, sujete la herra-

mienta eléctrica de modo que el saco de polvo (2) apunte
hacia abajo.

Aspiracion externa (ver figural)

Enchufe la manguera de aspiracion (25) en la boquilla de
expulsion (22).

Empalme la manguera de aspiracion (25) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Resumen de aplicaciones

Campo de aplicacion
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Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexidn/desconexion (1).

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione de nue-

vo el interruptor de conexion/desconexion (1).

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (5) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EI no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Productos abra- Escalon de nii-
sivos mero de revolu-
ciones

Aplicacion

Placalijadora - Lijado de superficies y esquinas Lijado basto P40-P180 4-6
80x 130 mm - Lijado de rebordes en ventanas y puertas Lijado fino P220-P400  1-3
- Lijado de pinturas y barnices viejos
- Lijado de madera
- Lijado de madera maciza y bordes de chapa
Placa lijadora - Lijado de superficies y esquinas Lijado basto P40-P180 4-6
100x 110 mm - Lijado de rebordes en ventanas y puertas Lijado fino P220-P400 1-3
- Lijado de pinturas y barnices viejos
- Lijado de madera
Placalijadora - Lijado de laminas Lijado basto P40-P180 4-6
100x150mm - |jjado de rebordesy perfiles Lijado fino P220-P400  1-3

- Desbaste en pequefias superficies con angu-

los, esquinas y bordes
- Lijado de pinturas y barnices viejos
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Campo de aplicacion

Productos abra- Escalon de ni-
sivos mero de revolu-
ciones

Aplicacion

- Lijado de madera

Instrucciones de trabajo

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento de desbaste y el aspecto del lijado son deter-

minados esencialmente por la eleccion de la hoja lijadoray la

presion de contacto.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica. Conecte la
herramienta eléctrica, apoye entonces toda la superficie lija-
dora sobre la pieza de trabajo, y guie la herramienta eléctrica
sobre la misma ejerciendo una presién de aplicacién mode-
rada.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-

cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de

los bordes de la placa lijadora.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a

un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un

mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-

dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
O Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
G, cesorios y embalajes deberan someterse a un
S proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 32).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
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eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Seo
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de d4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de p6 antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do p6, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano
ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta
quente ap6s longo periodo de trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Portugués | 35

Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira,
plastico, massa de aparelhar, assim como em superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Sacodo p6 completo

(3) Teclade deshloqueio da bateria

(4) Bateria”

(5) Rodade pré-selecao do nimero de oscilagoes
(6) Teclaparaindicador do nivel de carga

(7) Indicador do nivel de carga da bateria

(8) Pésoscilantes

(9) Reentrancia dos pés oscilantes

(10) Placa base quadrada com fixacdo com grampos
(11) Placa de espuma quadrada com fixagdo autoaderente
(12) Parafusos para placa base (4 x)

(13) Placa base retangular com fixacao autoaderente
(14) Placa de espuma retangular

(15) Placa base triangular com fixagao autoaderente
(16) Placa de espuma triangular

(17) Punho (superficie do punho isolada)

(18) Folhade lixa com fixacao autoaderente

(19) Barrade aperto dianteira

(20) Grampo de fixagao (2 x)

(21) Barrade aperto traseira

(22) Bocal de sopro

(23) Sacodepo

(24) Adaptador para saco do po

(25) Mangueira de aspiragio

(26) Placa para furar folhas de lixa

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 18V-13

Ndmero de produto 3601JLO1..
Tensao nominal V= 18
N.0 de rotagées em vazio”  r.p.m. 6000-10000
Numero de oscilagdes em 0.p.m. 12000-20000
vazio®

Diametro do circulo de mm 1,6
oscilagdao

Dimensdes da placa de lixar

- quadrada mm 100x 110
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Lixadeira orbital GSS 18V-13

- retangular mm 80x130
- triangular (dimensao da mm 100x 150
folha de lixa)
Peso” kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (12,0 Ah
ProCore)
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -15...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas ProCORE18V 4.0Ah
Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah.

B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 73 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, =3,4m/s*, K =1,5m/s

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacéo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao

esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacbes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Trocar/montar placa base e placa de espuma
(ver figuras A1- A2)

Desaperte por completo os 4 parafusos (12).

Retire a placa base dos quatro pés oscilantes (8).
Coloque a placa de troca nos quatro pés oscilantes (8) e
pressione 0s pés oscilantes na reentrancia (9).

Coloque a placa de espuma.

Fixe as duas partes das placas (placa base e placa de
espuma) com parafusos (12).

Ao trocar a placa de espuma néo troque os componentes
duros.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar , p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiracao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Folhas de lixa com fixacao autoaderente (ver figura B)

Se a placa de lixar estiver equipada com um tecido de
fixacdo autoaderente, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com fixagao autoaderente.
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Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
antes de colocar a folha de lixa (18), para permitir uma boa
aderéncia.

Coloque a folha de lixa (18) a face num lado da placa de
lixar , depois coloque a folha de lixa e pressione-a bem.
Para retirar a folha de lixa (18) pegue-a pela ponta e puxe-a
daplacade lixar .

Folhas de lixa sem fixacao autoaderente (ver figuras C-

E)

© Solte ambos os grampos de fixagdo (20) do sistema de
retencao e vire-os para baixo.

@ Introduza a folha de lixa (18) por baixo da régua de
aperto (21). Certifique-se de que a folha de lixa (18)
ndo é demasiado curta e esta fixa de forma correta. Volte
avirar o grampo de fixagao (20) para a posigdo de
partida e fixe-o.

® Coloque afolha de lixa bem esticada sobre a placa de
lixar . Prenda a parte da frente da folha de lixa por baixo
do grampo de fixacao dianteiro (19). Certifique-se de
que a folha de lixa (18) ndo é demasiado curta e esta fixa
de forma correta. Volte a virar o grampo de fixagao (20)
para a posicdo de partida e fixe-o.

As folhas de lixa sem furos, p.ex. vendidas em rolos ou a

metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar

folhas de lixa (26), para a aspiragao de po. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada

contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura J).

Para remover a folha de lixa (18) solte ambos os grampos de

fixacao (20) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser

nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
pd apropriado para o material.

~ Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com saco do po (ver figuras F-H)

Coloque e empurre todo 0 saco do p6 (2) sobre o bocal de
sopro (22) até estar nivelado com a ferramenta.
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Para esvaziar o saco do pd (23) retire o saco do p6 (2)
completamente do bocal de sopro (22). Desenrosque o
adaptador (24) do saco do pd (23)
po.

Nota: Para assegurar uma aspiracao de po ideal, esvazie
atempadamente o saco do pd (23).

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que o0 saco do pd (2) aponte para baixo.

e esvazie 0 saco do

Aspiracao externa (ver figural)

Insira uma mangueira de aspiracao (25) no bocal de
aspiragao (22).

Ligue a mangueira de aspiragao (25) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Vista geral de aplicacao

Area de aplicacio
Placade lixar - Lixar superficies e cantos
80x 130 mm ~ Lixar caixilhos de janelas e portas

- Lixar tintas e vernizes antigos
- Lixar madeira

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/
desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente o
interruptor de ligar/desligar (1).

Pré-selecionar o n.° de oscilagcdoes

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagdes (5)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagoes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonimero de oscilagbes

0.0 de oscilagbes necessario depende do material e das
condicbes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.2 de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Aplicacao Abrasivo Nivel de

rotacoes
Lixamento P40-P180 4-6
grosseiro

Lixamento fino  P220-P400 1-3

- Lixar arestas de madeira macica e folheado

Placa de lixar - Lixar superficies e cantos Lixamento P40-P180 4-6
100x 110 mm - Lixar caixilhos de janelas e portas grosseiro
- Lixar tintas e vernizes antigos Lixamento fino  P220-P400 1-3
- Lixar madeira
Placade lixar - Lixar lamelas Lixamento P40-P180 4-6
100x150mm - Lixar caixilhos e perfis grosseiro

- Desbastar pequenas superficies com angulos, Lixamento fino

cantos e arestas
- Lixar tintas e vernizes antigos
- Lixar madeira

P220-P400 1-3

Instrucées de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o

interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.
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0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada e da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.
Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
aser trabalha com pressao moderada.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da
placa de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa
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Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell'aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
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biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.
Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare
folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche e stucco, nonché di superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Sacchetto raccoglipolvere completo

(3) Tastodishloccaggio della batteria

(4) Batteria”

(5) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(6) Tasto indicatore del livello di carica

(7) Indicatore del livello di carica della batteria

(8) Piediniantivibranti

(9) Incavo per piedini antivibranti

(10) Piastra base quadrata con staffe di fissaggio

(11) Piastrain materiale espanso quadrata con fissaggio in
velcro

(12) Viti per piastra di base (4x)

(13) Piastra base rettangolare con fissaggio in velcro
(14) Piastra in materiale espanso rettangolare

(15) Piastra base triangolare con fissaggio in velcro

(16) Piastrain materiale espanso triangolare
(17) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(18) Foglio abrasivo con fissaggio in velcro
(19) Barra difissaggio anteriore

(20) Staffe difissaggio (2x)

(21) Barradifissaggio posteriore

(22) Bocchetta di scarico

(23) Sacchetto raccoglipolvere

(24) Adattatore per sacchetto raccoglipolvere
(25) Tubo flessibile di aspirazione®

(26) Piastra foracarta
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS 18V-13
Codice prodotto 3601JLO01..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto® min’* 6000-10000

Numero di oscillazioniavuo- ~ min™ 12000-20000
to"

Diametro di oscillazione mm 1,6
Misure piastra di levigatura

- Quadrata mm 100x 110
- Rettangolare mm 80x130
- Triangolare (misura agli mm 100x 150

angoli del foglio abrasivo)

Peso” kg 1,5kg(1,5Ah)-

2,6 kg (12,0 Ah Pro-

Core)

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -15...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA 18V...

ProCORE18V...

Batterie consigliate ProCORE18V 4.0Ah

Caricabatteria consigliati GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah.
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 62841-2-4.
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Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 73 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s?

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.
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Sostituzione/montaggio piastra base e piastrain
materiale espanso (vedere figure A1-A2)

Svitare completamente le 4 viti (12).

Rimuovere la piastra base dai quattro piedini

antivibranti (8).

Posizionare la piastra di ricambio sui quattro piedini
antivibranti (8) e spingere i piedini nell'incavo (9).
Appoggiare la piastra in materiale espanso.

Fissare le due parti della piastra (piastra base e piastrain
materiale espanso) con le viti (12).

In caso di sostituzione della piastra in materiale espanso,
non cambiare anche la parte rigida.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di levigatura,
utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-
certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedere Fig. B)

Se la piastra di levigatura é dotata di tessuto a strappo, gli
appositi fogli abrasivi si potranno fissare in modo semplice e
rapido.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura prima
di applicare il foglio abrasivo (18), in modo da ottenere
un’aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (18) a filo su un lato della piastra
dilevigatura, quindi sistemare il foglio abrasivo sulla piastra
di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (18), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura .

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. C-

E)

© Disimpegnare le due staffe di fissaggio (20) dal relativo
bloccaggio e ruotarle verso il basso.

@ Introdurre il foglio abrasivo (18) sotto al listello di fissag-
gio posteriore (21). Accertarsi che il foglio abrasivo
(18) non sia troppo corto e che sia stato fissato corretta-
mente. Riportare la staffa di fissaggio (20) in posizione
iniziale e bloccarla in tale posizione.

® Sistemare la carta abrasiva in modo che sia ben tesa at-
torno alla piastra di levigatura . Fissare la parte anteriore
del foglio abrasivo sotto al listello di fissaggio anteriore
(19). Accertarsi che il foglio abrasivo (18) non sia trop-
po corto e che sia stato fissato correttamente. Riportare
|la staffa di fissaggio (20) in posizione iniziale e bloccarla
in tale posizione.

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-

no forare con I'apposita piastra foracarta (26), a scopo di

aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere 'elettrou-

tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta

(vedifigura J).

Per rimuovere il foglio abrasivo (18), disimpegnare le due
staffe di fissaggio (20) ed estrarre il foglio abrasivo dal rela-
tivo supporto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Laddove possibile, utilizzare un’aspirazione polvere adat-
ta per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia diindossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacco raccoglipolvere

(vedere Figg. F-H)

Applicare e spingere in posizione il sacco raccoglipolvere
completo (2) sul bocchettone di soffiaggio (22), sino a por-
tarlo afilo dell'utensile.

Per svuotare il sacco raccoglipolvere (23), estrarre il sacco
raccoglipolvere completo (2) dal bocchettone di

soffiaggio (22). Svitare I'adattatore (24) dal sacco
raccoglipolvere (23) @ e svuotare il sacco raccoglipolvere.
Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il sacco raccoglipolvere (23).
Durante il lavoro su superfici verticali, tenere I'elettroutensi-
le in modo che il sacco raccoglipolvere (2) sia rivolto in bas-
S0.

Aspirazione esterna (vedere fig. 1)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (25) sulla boc-
chetta di scarico (22).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (25) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
€ riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.
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Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente l'inter-

ruttore di avvio/arresto (1).

Preselezione della frequenza di oscillazione

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (5)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni
3-4 medio numero di oscillazioni
5-6  alto numero di oscillazioni

Panoramica delle applicazioni

Campo di applicazione
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Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, 'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Applicazione  Abrasivo Livello del nu-

mero di giri

Piastradileviga- - Levigatura di superfici e angoli Levigaturagros- P40-P180 4-6
tura - Levigatura di pieghe su finestre e porte solana
80x130mm - Levigatura di vecchie vernici e smalti Microlevigatura P220-P400 1-3
- Levigatura del legno
- Levigatura degli spigoli su legno massiccio e
impiallacciato
Piastradileviga- - Levigatura di superfici e angoli Levigaturagros- P40-P180 4-6
tura - Levigatura di pieghe su finestre e porte solana
100x 110 mm - Levigatura di vecchie vernici e smalti Microlevigatura P220-P400 1-3
- Levigatura del legno
Piastradileviga- - Levigaturadilamelle Levigaturagros- P40-P180 4-6
tura - Levigatura di pieghe e profili solana
100 x 150 mm - Asportazione su piccole superfici con angoli,  Microlevigatura P220-P400 1-3

spigoli e bordi
- Levigatura di vecchie vernici e smalti
- Levigatura del legno

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-

minate principalmente dalla scelta del foglio abrasivo e dalla

pressione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile. Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'inte-

ra superficie di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo
sopra I'intero pezzo in lavorazione esercitando pressione
moderata.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili € possibile anche lavorare soltanto con
la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.
Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.
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Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 46).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

1609 92AA2A|(06.11.2024)
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Stofzak compleet

(3) Accu-ontgrendelingstoets

(4) Accy?®

(5) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(6) Toets voor oplaadaanduiding

(7) Accu-oplaadaanduiding

(8) Trilvoetjes

(9) Verlaging voor trilvoetjes

(10) Vierkante voetplaat met klembevestiging
(11) Vierkante schuimstof plaat met klithechting
(12) Schroeven voor voetplaat (4x)

(13) Rechthoekige voetplaat met klithechting
(14) Rechthoekige schuimstof plaat

(15) Driehoekige voetplaat met klithechting
(16) Driehoekige schuimstof plaat

(17) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(18) Schuurblad met klithechting

(19) Voorste klemlijst

(20) Klembeugel (2x)

(21) Achterste klemlijst

(22) Uitblaasopening

(23) Stofzak

(24) Adapter voor stofzak

(25) Afzuigslang®

(26) Perforator

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 18V-13
Productnummer 3601JLO1..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental” min 6000-10000

Aantal schuurbewegingen min* 12000-20000
onbelast”

Schuurcirkeldiameter mm 1,6

Afmetingen schuurplateau

- vierkant mm 100x 110

- rechthoekig mm 80x130

- driehoekig (schuurbladaf- mm 100x 150
meting)

Gewicht® ke  1,5kg(1,5Ah)-

2,6 kg (12,0 Ah Pro-
Core)
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Vlakschuurmachine GSS 18V-13

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -15...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu's ProCORE18V 4.0Ah

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 73 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Voetplaat en schuimstof plaat verwisselen/
monteren (zie afbeeldingen A1-A2)

Draai de 4 schroeven (12) er helemaal uit.

Trek de voetplaat van de vier trilvoetjes (8).

Plaats de wisselplaat op de vier trilvoetjes (8) en duw de tril-
voetjes in de verlaging (9).

Breng de schuimstof plaat aan.

Bevestig beide plaatdelen (voetplaat en schuimstof plaat)
met de schroeven (12).

Vervang bij een wissel van de schuimstof plaat niet de harde
component.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau, bijv. met een kwastje.
Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding B)
Wanneer het schuurplateau is uitgerust met een klitweefsel,
kunt u daarmee schuurbladen met klithechting snel en een-
voudig bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau voor het aanbren-
gen van het schuurblad (18) uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.
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Breng het schuurblad (18) aan een kant van het schuurpla-
teau vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het schuur-
plateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (18) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau af.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen C-

E)

©® Maak beide klembeugels (20) uit de vergrendeling los en
zwenk deze omlaag.

® Breng het schuurblad (18) onder de achterste klemlijst
(21) in. Let erop dat het schuurblad (18) niet te kort is
en correct vastgeklemd wordt. Zwenk de klembeugel
(20) terug in de uitgangspositie en vergrendel deze
daar.

® Leg het schuurpapier strak om het schuurplateau . Klem
het voorste deel van het schuurblad onder de voorste
klemlijst (19) vast. Let erop dat het schuurblad (18) niet
te kort is en correct vastgeklemd wordt. Zwenk de klem-
beugel (20) terug in de uitgangspositie en vergrendel
deze daar.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol

of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator

(26) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap

met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie

afbeelding J).

Voor het verwijderen van het schuurblad (18) maakt u de

beide klembeugels (20) los en trekt u het schuurblad uit zijn

houder.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid

zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker

of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeeldingen F-H)
Plaats en schuif de complete stofzak (2) op de uithlaasope-
ning (22) tot deze vlak op de machine aansluit.
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Voor het leegmaken van de stofzak (23) trekt u de complete
stofzak (2) van de uitblaasopening (22) af. Schroef de adap-
ter (24) van de stofzak (23) af (& en maak de stofzak leeg.
Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,
moet u de stofzak (23) op tijd leegmaken.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zodanig vast dat de stofzak (2) om-
laag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding )

Steek een afzuigslang (25) op de uithlaasopening (22).
Verbind de afzuigslang (25) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Gebruik

Ingebruikname

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1).

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (5) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
1-2 lage trilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6  hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
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elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.
Toepassingenoverzicht
Toepassingsgebied

Schuurplateau - Schuren van vlakken en hoeken

80x 130 mm - Schuren van sponningen bij ramen en deuren

- Schuren van oude verf en lak
- Schuren van hout

Schuurmiddel Toerentalstand
P40-P180 4-6

Toepassing
Grof schuren

Fijn schuren P220-P400 1-3

- Schuren van massief houten en fineerranden

Schuurplateau - Schuren van vlakken en hoeken

100x 110 mm - Schuren van sponningen bij ramen en deuren

- Schuren van oude verf en lak
- Schuren van hout

Grof schuren P40-P180 4-6

Fijn schuren P220-P400 1-3

Schuurplateau - Schuren van lamellen
100 x 150 mm - Schuren van sponningen en profielen

P40-P180 4-6
P220-P400 1-3

Grof schuren

Fijn schuren

- Afschuren van kleine vlakken met hoeken,

hoekjes en randen
- Schuren van oude verf en lak
- Schuren van hout

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad en de aan-

drukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het

hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-

weeg het met matige druk over het werkstuk.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-

lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een

rand van het schuurplateau werken.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.
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Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 52).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej maikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



>

54 | Dansk

ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rakke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan

varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaeesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

>

>

Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

>

>

Brug kun el-vaerktgijet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk sted.

Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stavposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stavsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Seerlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa

denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-

ning.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Cop)

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof,
spartelmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

(2) Stevpose komplet

(3) Akku-udlgserknap

(4)  Akku?

(5) Indstillingshjul til forvalg af frekvens

(6) Knap til ladetilstandsindikator

(7) Akku-ladetilstandsindikator

(8) Svingfedder

(9) Fordybning til svingfedder

(10) Kvadratisk grundplade til fastgarelse af kiemmer

(11) Kvadratisk skumstofplade med burrebandsfastge-
relse

(12) Skruer til bundplade (4 x)

(13) Rektangulaer grundplade med burrebandsfastgarelse
(14) Rektangulaer skumstofplade

(15) Trekantet grundplade med burrebandsfastgarelse
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(16) Trekantet skumstofplade

(17) Handgreb (isoleret grebsflade)

(18) Slibeblad med burrebandsfastgarelse
(19) Forreste klemmeliste

(20) Klembgile (2 x)

(21) Bageste klemmeliste

(22) Udblaesningsstuds

(23) Stevpose

(24) Adapter til stavpose

(25) Udsugningsslange®

(26) Hulveerktej

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Rystepudser GSS 18V-13
Varenummer 3601JL01..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal” o/min 6000-10000
Svingningstal ubelastet" sving/ 12000-20000
min
Svingningskredsdiameter mm 1,6
Dimensioner slibesal
- Kvadratisk mm 100x 110
- Rektanguleer mm 80x130
- Trekantet (slibebladets mm 100x 150
hjgrnemal)
Vagt? kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (12,0 Ah ProCo-
re)
Anbefalet omgivelsestempe- °C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempera- C -15...+50
tur ved drift og ved opbe-
varing
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer ProCORE18V 4.0Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
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El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 73 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vardier. Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku
Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt

at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktgjet er stands-

et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Udskiftning/montering af grundplade og
skumstofplade (se billede A1-A2)

Skru de 4 skruer (12) helt ud.

Treek grundpladen af de fire svingfedder (8).

Seet skiftepladen pa de fire svingfedder (8), og tryk sving-
fedderne ned i fordybningen (9).

Set skumstofpladen pa.
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Fastger de to pladedele (grundplade og skumstofplade) med
skruer (12).

Udskift ikke de harde dele, nar du skifter skumstofplade.
Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen , f.eks. med en pensel, for
pasatning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesalen.

Slibeblade med burrebéndslukning (se billede B)

Hvis slibesalen er udstyret med burreband, kan slibeblade
med burrebandslukning fastgeres hurtigt og nemt.

Bank burrebandet pa slibesélen ud fer pasaetning af slibe-
bladet (18), sa du sikrer en optimal vedhaftning.

Set slibebladet (18) fast den ene side af slibesélen , sa det
flugter, og st derefter resten af slibebladet pa slibesalen,
og tryk det godt fast.

For at fjerne slibebladet (18) skal du tage fat i en spids og
traekke det af slibesalen .

Slibeblade uden burrebandslukning (se billede C-E)
© Losn begge klembgiler (20) fralasen, og drej dem ned.

@ Indfer slibebladet (18) under den bageste klemmeliste
(21). Serg for, at slibebladet (18) ikke er for kort, og at
det fastklemmes korrekt. Drej klembgjlen (20) tilbage i
udgangsposition, og las den.

@® Laeg slibepapiret stramt omkring slibesélen . Klem den
forreste del af slibebladet fast under den forreste klem-
meliste (19). Serg for, at slibebladet (18) ikke er for
kort, og at det fastklemmes korrekt. Drej klembagjlen
(20) tilbage i udgangsposition, og las den.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (26). Tryk i

den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-

varktgjet (se billede J).

For at afmontere slibebladet (18) skal du lasne begge klem-

baijler (20) og traekke slibebladet ud af dets holder.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller inddnding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.
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Egen opsugning med stovpose (se billede F-H)

Sat den komplette stavpose (2) pa

udblaesningsstudsen (22), og skub den frem, indtil den slut-
tet teet til veerktejet.

Hvis du vil tamme stavposen (23), skal du traekke den kom-
plette stavpose (2) af udblaesningsstudsen (22). Skru
adapteren (24) af stavposen (23) @ og tem stavposen.
Bemaerk: For at sikre en optimal stavsugning skal du temme
stgvposen (23) jeevnligt.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sa-
dan made, at stevposen (2) vender nedad.

Ekstern udsugning (se billede I)

Seet en udsugningsslange (25) pa udblasningsstudsen
(22).

Forbind udsugningsslangen (25) med en stavsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-kon-

takten (1).

For at slukke el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-

takten (1) igen.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (5) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2  lavfrekvens

3-4 middel frekvens

5-6  hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter laengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kele af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
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varktajet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Oversigt over anvendelse

Anvendelsesomrade Anvendelse Slibemiddel Omdrejnings-
talstrin

Slibeplade - Slibning af overflader og hjgrneomrader Grovslibning P40-P180 4-6
80x 130 mm - Slibning af falser pé vinduer og dare Finslibning P220-P400 1-3

- Slibning af gammel maling og lak

- Slibning af trae

- Slibning af kanter i massivt trae og finer
Slibeplade - Slibning af overflader og hjgrneomrader Grovslibning P40-P180 4-6
100x 110 mm - Slibning af falser pé vinduer og dere Finslibning P220-P400 1-3

- Slibning af gammel maling og lak

- Slibning af trae
Slibeplade - Slibning af lameller Grovslibning P40-P180 4-6
100x150mm - Slibning af falser og profiler Finslibning P220-P400 1-3

- Materialefjernelse pa sma omrader med vink-

ler, hjerner og kanter
- Slibning af gammel maling og lak
- Slibning af trae

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primeert af valget

af slibeblad og det anvendte tryk.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

vaerktejet. Tend el-verktajet, set det med hele slibefladen

pa underlaget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over
emnet med et moderat tryk.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

For helt precis slibning af hjgrner, kanter og svaert tilgeenge-

lige steder kan du ogsa veelge kun at arbejde med spidsen el-

ler med en af slibesalens kanter.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,

men gger derimod sliddet pa el-vaerktgj, sa slibesalen svigter

for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt til bearbejdning

af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne

kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende

nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 58).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantdanda under ogynnsamma
forhallanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Cop)

l

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strémbrytare

(2) Komplett dammpase

(3) Batteri-upplasningsknapp

(4) Batteri®

(5) Reglage oscillationsfrekvens

(6) Knapp for laddningsniva

(7) Indikering batteristatus

(8) \Vridfotter

(9) Fordjupning for vridfétter

(10) Kvadratisk grundplatta med klamféaste
(11) Kvadratisk skumgummiplatta med kardborrefaste
(12) Skruvar for grundplatta (4 st.)

(13) Rektanguldr grundplatta med kardborreféste
(14) Rektanguldr skumgummiplatta

(15) Trekantig grundplatta med kardborrefaste
(16) Trekantig skumgummiplatta

(17) Handtag (isolerad greppyta)

(18) Slipblad med kardborreféste

(19) Framre plintlist

(20) Plintbygel (2 st.)

(21) Bakre plintlist

(22) Utblasningsstuts

(23) Dammpase

(24) Adapter till dammpase

(25) Utsugsslang”

(26) Halverktyg

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Svensk |61

Tekniska data

Slipmaskin GSS 18V-13

Artikelnummer 3601JLO1..
Mérkspanning V= 18
Tomgangsvarvtal” v/min 6000-10000
Obelastad osciller 12000-20000
oscillationsfrekvens® ingar/
min
Oscillationsdiameter mm 1,6
Matt slipplatta
- Kvadratisk mm 100x 110
- Rektangular mm 80x 130
- Trekantig (slipbladets mm 100x 150
hornmétt)
Vikt® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © -15...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade batterier ProCORE18V 4.0Ah
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 73 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
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och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta ut/montera grundplattan och
skumgummiplattan (se bild A1-A2)

Skruva ur de 4 skruvarna (12) helt.

Dra grundplattan fran de fyra vridfotterna (8).

Satt vaxelplattan pa de fyra vridftterna (8) och tryck in
vridfotterna i fordjupningen (9).

Satt pa skumgummiplattan.

Satt fast de bada delarna av plattan (grundplatta och
skumgummiplatta) med skruvarna (12).

Byt inte ut de harda komponenterna vid byte av
skumgummiplattan.

Byta slipblad

Tabort smuts och damm fran slipplattan , t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarnai slipbladet stdmmer 6verens med
borrhalen pa slipplattan.

Slipblad med kardborrfaste (se bild B)

Om slipplattan ar utrustad med kardborrféste kan du snabbt
och enkelt fasta slipbladen pa dem.
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Knacka ut kardborrfastet pa slipplattan innan du sétter pa
slipbladet (18) for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (18) pa kanten pa ena sidan av slipplattan
och placera den jamnt dver slipplattan och tryck fast.

For att ta av slippladet (18), ta tagi det i en ande och dra av
det fran slipplattan .

Slipblad utan kardborrfiste (se bild C-E)

O Lossa bada plintbyglar (20) ur arreteringen och vrid
dem nerat.

@ Forinslipbladet (18) under den bakre plintlisten (21).
Se till att slipbladet (18) inte &r for kort och klams fast
korrekt. Svéng tillbaka plintbygeln (20) till utgangslaget
och las den dar.

@® Lagg slippappret spant dver slipplattan . Klam fast den
framre delen av slipbladet under den framre klamlisten
(19). Setill att slipbladet (18) inte ar for kort och klams
fast korrekt. Svang tillbaka plintbygeln (20) till
utgangslaget och las den dar.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (26) for dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

halverktyget (se bild J).

For att ta av slipbladet (18) lossar du bada plintbyglar (20)

och drar ut slipbladet ur sin hallare.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammpase (se bilder F-H)
Satt och skjut pa den komplettadammpasen (2) pa

utblasningsstutsen (22) tills den ligger an tatt mot verktyget.

For att tomma dammpasen (23) drar du av den kompletta
dammpasen (2) fran utblasningsstutsen (22). Skruva av

adaptern (24) fran dammpasen (23) @% ochtém
dammpasen.

Anvéndningsoversikt

Anvéndningsomrade
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Anmarkning: For att sakerstalla en optimal
dammbortsugning sa skall dammpasen (23) témmas i rétt
tid.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att
dammpasen (2) &r riktad nedat.

Extern bortsugning (se bild 1)

Satt en utsugsslang (25) pa utblasstutsen (22).

Anslut utsugsslangen (25) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For inkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strémbrytaren

(1).

For urkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1) igen.

Forval av svangningstal

Med installningshjulet svangningsforval (5) kan du forvalja

svangningstalet och andra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4  medelhdgt svangningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och

arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen

genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och

belastningen nastan konstant och sakerstéller jamna

arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Anviandning Slipmedel Varvtalsniva

Slipplatta
80 x 130 mm

- Slipning av ytor och hérn
- Slipning av dorr- och fonsterkarmar

Grovslipning P40-P180 4-6

Finslipning P220-P400 1-3
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Anvindningsomrade Anviandning Slipmedel Varvtalsniva
- Slipning av alla typer av gammal farg och lack
- Slipningav trd
- Slipning av kanter i massivt tra och faner
Slipplatta - Slipningav ytor och hérn Grovslipning P40-P180 4-6
100x 110 mm - Slipning av dorr- och fénsterkarmar Finslipning P220-P400 1-3
- Slipning av alla typer av gammal farg och lack
- Slipningav tra
Slipplatta - Slipning av lameller Grovslipning P40-P180 4-6
100 x 150 mm - Slipning av karmar och profiler Finslipning P220-P400 1-3

- Avverkning pa sma ytor med vinklar, hérn och

kanter

- Slipning av alla typer av gammal farg och lack

- Slipningav trd

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkningseffekten och slipbilden avgors i huvudsak genom

val av slipblad och anliggningstryck.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget. Satt pa elverktyget, placera det med

hela slipytan pa det underlag som skall bearbetas och
forflytta det med mattligt tryck 6ver arbetsstycket.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stallen

kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av

slipplattan.

En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre

slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och

kan leda till att slipplattan blir uttjanta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Lamna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga damnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 64).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stevsugeren) kan selvantenne ved svaert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestavet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Cop)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping av tre, kunststoff,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Stevpose komplett

(3) Batteriutlgserknapp

(4) Batteri®

(5) Hjulfor valg av oscillasjonshastighet

(6) Knapp for ladenivéindikator

(7) Indikator for batteriladeniva

(8) Svingfatter

(9) Fordypning for svingfatter

(10) Kvadratisk grunnplate med klemmefeste
(11) Kvadratisk skumplastplate med borrelds
(12) Skruer for grunnplate (4 x)

(13) Rektangulaer grunnplate med borrelas
(14) Rektangulaer skumplastplate

(15) Trekantet grunnplate med borrelds

(16) Trekantet skumplastplate

(17) Handtak (isolert grepsflate)

(18) Slipeblad med borrelas

(19) Fremre klemlist

(20) Klembayler (2 x)

(21) Bakre klemlist

(22) Blasestuss

(23) Stevpose

(24) Adapter for stevpose

(25) Stavsugerslange”

(26) Hullverktay

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Plansliper GSS 18V-13

Artikkelnummer 3601JLO1..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall" o/min 6000-10000
Oscillasjonshastighet ved o/min 12000-20000
tomgang”
Oscilleringskretsdiameter mm 1,6
Mal pé slipeplate
- Kvadratisk mm 100x110
- Rektangulaer mm 80x 130
- Trekantet (mal fra hjgrne mm 100x 150
til hjerne pa slipeblad)
Vekt® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Anbefalt 1 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -15...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier ProCORE18V 4.0Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah.

B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 73 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte/montere grunnplate og skumplastplate
(se bilde A1-A2)

Skru de fire skruene (12) helt ut.

Trekk grunnplaten fra de fire svingfettene (8).

Sett utskiftingsplaten pa de fire svingfettene (8), og trykk
svingfattene i fordypningen (9).

Sett pa skumplastplaten.

Fest begge platedelene (grunnplate og skumplastplate) med
skruene (12).

Ikke skift ut den harde komponenten nar du skifter ut
skumplastplaten.

Bytte slipeblad

Fjern skitt og stav pa slipeplaten , for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For a vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Slipeblad med borrelas (se bilde B)

Hvis slipeplaten har borrelds, kan du raskt og enkelt feste
slipeblad med borrelas.

Bank lett pa borrelasen til slipeplaten fer du setter pa
slipebladet (18), slik at det festes optimalt.
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Sett slipebladet (18)inntil den ene siden av slipeplaten , legg
slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.

For ataav slipebladet (18) holder du i en av spissene og
trekker det fra slipeplaten .

Slipeblad uten borrelas (se bilde C-E)

O Lasne begge klembgylene (20) fra lasemekanismen, og
sving dem ned.

O For slipebladet (18) inn under den bakre klemlisten
(21). Pass pa at slipebladet (18) ikke er for kort og at
det festes riktig. Sving klembaylen (20) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

® Legg slipebladet stramt rundt slipeplaten . Klem fast den
fremre delen av slipebladet under den fremre klemlisten
(19). Pass pa at slipebladet (18) ikke er for kort og at
det festes riktig. Sving klembaylen (20) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stevavsuget med hullverktayet (26). Dette

gjores ved at elektroverkteyet med montert slipeblad

trykkes mot hullverktayet (se bilde J).

For dta av slipebladet (18) lasner du begge klembgaylene

(20) og trekker slipebladet ut av holderen.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vare helsefarlige. Beraring eller innanding av
stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stevpose (se bilde F-H)

Skyv den komplette stavposen (2) pa blasestussen (22) til
denssitter helt inntil verkteyet.

For a temme stavposen (23) trekker du den komplette
stavposen (2) fra blasestussen (22). Skru adapteren (24)

fra stavposen (23), og tem stevposen.

Oversikt over bruksomrader

Bruksomrade
Slipeplate - Sliping av flater og hjgrner
80x 130 mm ~ Sliping av falser pa vinduer og darer

- Sliping av gammel maling og lakk
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Merknad: For optimalt stavavsug ma du temme stavposen
(23) far den blir for full.

Under arbeid pa vertikale flater holder du elektroverktayet
slik at stevposen (2) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde I)

Sett en sugeslange (25) pa utblasingsstussen (22).

Koble sugeslangen (25) til en stavsuger. Du finner en

oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater mé du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For & sla av elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (5) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2  Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hay oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjgle elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.
Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverkteyet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Bruk Slipemiddel Turtallstrinn
Grovsliping P40-P180 4-6
Finsliping P220-P400 1-3
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Bruksomrade
- Slipingavtre
- Sliping av heltre- og finerkanter

Bruk Slipemiddel Turtallstrinn

Slipeplate - Sliping av flater og hjgrner

100x 110 mm - Sliping av falser p& vinduer og darer
- Sliping av gammel maling og lakk
- Slipingav tre

PA0-P180  4-6
P220-P400  1-3

Grovsliping
Finsliping

Slipeplate - Sliping av lameller
100x 150 mm ~ Sliping av falser og profiler

P40-P180 4-6
P220-P400 1-3

Grovsliping
Finsliping

- Materialfjerning pa sma flater med vinkler,

hjerner og kanter
- Sliping av gammel maling og lakk
- Slipingav tre

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger

farst og fremst av slipebladet og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverktayet. Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet

pa underlaget som skal bearbeides og beveg det med
moderat trykk over emnet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

For ngyaktig sliping av hjerner, kanter og vanskelig

tilgjengelige steder kan du ogsa bruke bare spissen eller en

kant pa slipeplaten.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,

bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig

svikt ved slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
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leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 70).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaarastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-

mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai polynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapoly saattaa epasuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestdan. Erityisen vaarallista on hiomapdly,
joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyéskentelyajan kuluessa.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua alika tee siihen mitdan muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Ar] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
| N kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, pakkeli- ja maali-
pintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Polypussivaruste

(3) Akun lukituksen avauspainike

(4)  Akku”

(5) Virahtelytaajuuden saatérengas

(6) Lataustilan nayton painike

(7)  Akun lataustilan naytto

(8) Varahtelytuet

(9) Varahtelytukien syvennys

(10) Pantakiinnitteinen nelikulmainen pohjalevy
(11) Tarrakiinnitteinen nelikulmainen vaahtomuovilevy
(12) Pohjalevyn ruuvit (4x)

(13) Tarrakiinnitteinen nelikulmainen pohjalevy
(14) Nelikulmainen vaahtomuovilevy

(15) Tarrakiinnitteinen kolmikulmainen pohjalevy
(16) Kolmikulmainen vaahtomuovilevy

(17) Kahva (eristetty kahvapinta)

(18) Tarrakiinnitteinen hiomapaperi

(19) Etukiinnitin

(20) Kiinnityspanta (2x)

(21) Takakiinnitin

(22) Polynpoistoputki

(23) Polypussi

(24) Polypussin adapteri

(25) Imuletku®

(26) Rei'itin

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tasohiomakone GSS 18V-13

Tuotenumero 3601JLO1..

Nimellisjdnnite = 18

Tyhjéakayntikierrosluku® min* 6000-10 000
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Tasohiomakone GSS 18V-13

Tyhjékayntivérahtelytaa- min* 12 000-20 000
juus®
Varahtelykehan halkaisija mm 1,6
Hiomalevyn mitat
- Nelikulmainen mm 100x110
- Suorakulmainen mm 80x 130
- Kolmikulmainen (hioma- mm 100x 150
paperin reunamitta)
Paino® kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (12,0 Ah
ProCore)
Suositeltu ympariston ldam- C 0...+35
pétila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila °C -15...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut ProCORE18V 4.0Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
73 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa téiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s?

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
témasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupadstoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai a3, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %

LED-valo Kapasiteetti

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Pohjalevyn ja vaahtomuovilevyn vaihtaminen/
asentaminen (katso kuvat A1-A2)

Irrota 4 ruuvia (12).

Veda pohjalevy irti neljasta varahtelytuesta (8).

Aseta uusi levy neljan varahtelytuen (8) paalle ja paina va-
rahtelytuet syvennykseen (9).

Asenna vaahtomuovilevy.

Kiinnita molemmat levyosat (pohjalevy ja vaahtomuovilevy)
ruuveilla (12).

Al4 vaihda kovaa osaa, kun korvaat vaahtomuovilevyn uu-
della.

Hiomapaperin vaihtaminen

Poista lika ja poly hiomalevylta esimerkiksi siveltimelld, en-
nen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.
Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva B)

Jos hiomalevyssa on tarrakiinnityspinta, siihen voi asentaa
tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja helposti.

Jotta saat varmistettua kunnollisen kiinnityksen, koputtele
hiomalevyn tarrakiinnityspinta puhtaaksi, ennen kuin asen-
nat hiomapaperin (18).

Kohdista hiomapaperi (18) toiselta laidaltaan hiomalevyn
reunaan ja paina se tdman jalkeen tukevasti paikalleen hio-
malevyyn.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (18), ota kiinni sen kul-
masta ja veda se irti hiomalevylta .

Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat C-E)

@ Avaa molemmat kiinnityspannat (20) lukituksestaan ja
kaanna ne alas.
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® Ohjaa hiomapaperi (18) takakiinnittimen (21) alle. Var-
mista, ettei hiomapaperi (18) ole liian lyhyt ja ettd se on
kunnolla kiinni. Kaanna kiinnityspanta (20) takaisin al-
kuasentoon ja lukitse se paikalleen.

® Asenna hiomapaperi siledksi hiomalevylle . Kiinnita hio-
mapaperin etuosa etukiinnittimen (19) alle. Varmista,
ettei hiomapaperi (18) ole liian lyhyt ja etta se on kun-
nolla kiinni. Kaanna kiinnityspanta (20) takaisin alkua-
sentoon ja lukitse se paikalleen.

Voit tehda polynpoistoa varten tarvittavat reiat esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattémiin hiomapapereihin

rei'ittimen (26) avulla. Paina sité varten sahkotyokalu asen-

netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuva J).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (18), avaa molemmat kiin-

nityspannat (20) ja veda hiomapaperi irti pitimestaan.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-

noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla

terveydelle haitallista. Polyn koskettaminen tai hengittami-

nen saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille

allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polypussiin (katso kuvat F-

H)

Tyonnd polypussivaruste (2) poistoputken (22) vasteeseen

asti.

Kun haluat tyhjentaa pélypussin (23), veda pélypussi (2)

pois poistoputkesta (22). Ruuvaa adapteri (24) irti

polypussista (23) ija tyhjenna polypussi.

Huomautus: tyhjenna polypussi (23) ajoissa jatkuvasti te-

hokkaan pélynpoiston takaamiseksi.
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Kayta pystysuorien pintojen hionnassa sahkotyokalua niin,
ettd polypussi (2) osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva )

Asenna imuletku (25) pélynpoistoputken (22) palle.
Kytke imuletku (25) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitdnngista.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien polylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspain.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kiddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Sammuta sdhkotyokalu painamalla uudelleen kdynnistyskyt-

kintd (1).

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-

kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (5).

1-2 pieni varahtelytaajuus

3-4 keskisuuri vardhtelytaajuus

5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-

suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.

Vakioelektroniikka pitda varahtelytaajuuden lahes identti-

send seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-

saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-

lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-

rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttdlampétila on jalleen optimaali-
nen.

Hiomatarvike

Kayttotapa

Kierroslukupor-

Kayttokohdekatsaus

Kayttoalue
Hiomalevy - Tasopintojen ja nurkkien hionta
80x 130 mm - Ikkuna- ja ovihuullosten hionta

- Vanhojen maali- ja lakkapintojen hionta

- Puun hionta
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta

ras
P40-P180  4-6
P220-P400  1-3

Karkeahionta
Hienohionta

Bosch Power Tools
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Kayttoalue Kayttotapa Hiomatarvike  Kierroslukupor-
ras
Hiomalevy - Tasopintojen ja nurkkien hionta Karkeahionta ~ P40-P180 4-6
100x 110 mm - Ikkuna- ja ovihuullosten hionta Hienohionta P220-P400 1-3
- Vanhojen maali- ja lakkapintojen hionta
- Puun hionta
Hiomalevy - Lamellien hionta Karkeahionta ~ P40-P180 4-6
100 x 150 mm - Huullosten ja profiilien hionta Hienohionta P220-P400 1-3

- Pienten tasopintojen, kulmien, nurkkien ja reu-

nojen tyostaminen

- Vanhojen maali- ja lakkapintojen hionta

- Puun hionta

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Tyostoteho ja hiomajalki riippuvat olennaisesti valitusta hio-

malevystd ja painamisvoimasta.

Vain kunnolliset hiomapaperit varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta. Kaynnista

sahkotyokalu, aseta se koko hiomapinnallaan tyostettavaa

pintaa vasten ja liikuta laitetta kevyella painamisvoimalla tyd-

kappaleen paalla.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu lilan nopeasti.

Nurkkien, reunojen ja vaikeapaasyisten kohtien tarkassa

hionnassa voi kayttaa tarvittaessa vain hiomalevyn kérkea tai

toista reunaa.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-

saa tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa

hiomalevyn kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6rod muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista Ioydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 76).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Atgﬁ('urre 6ll\ec g uno&eiEetS aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTol€ia, mMou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
TNenon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnia, mupkaytd kai/r cofapolc TpaupaTiopouc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTI0dEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki) Xxpion.
0 0po¢ «NAeKTPIKO €pyaAeio» MOU XN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéG unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaleia ou
TpoPo6OoTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
A\wd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-
GpEVO. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TTPOKAAOUV aTUXRHa-
Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia SnploupyoUlv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc TnE mPOCoXIE oag UMopel va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoTmoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
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@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec Pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC GUC HE YELWHEVES
€mMQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Mnv Tpafdre To KuAwdlo. Mn xpnoionoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid and Oeppotnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nhe-
KTPIKA kaAwbia audvouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
‘Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eival avanmopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

AopaAea mpoconwv
» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-

6ia TOU KAVETE Kat XproLHomnoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIKQV, 0voTIvVeUpaTog i pappakwv. M oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npooTtaciag.
dopare navra mpoorareuTika yuaAwda. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKG umodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUTl-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG eKAOTOTE OUVOIKeC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpelyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
Slakonng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere iy To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV UVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoetL o TpaupaTiopoug.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTilETe yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvroTe TNV L0~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
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KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi evéupacia. Mn popdre papdid polxa f
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat T XpnoomoLovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvdéaTe To Pig amd Ty mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéaete pubpioerg, alalere eZaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aopaAeiag pewwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL paKpLa amd mawdid kat pnv emrpéWere Tn Xefion
ToU nAekTpIKol epyaleiou oe dTropa mou ev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dnelpa
npdowna.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat TPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awtnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti¢ odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou

npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoptilete povo pe Tov gpopTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAhec
pnarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe g €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoUg Kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kota amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa
HiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAQPMV TN UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoU¢ N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagi | autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nriote emmAéov LaTpikr) forndeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopet va odnynoouv oe epediapolc Tou
6éppartog n oe eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdoouy pia
anpOPAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 06nyoouv o€ GpuwTid,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopet
va pokaAéoel Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Ti¢ uTodeiferg yia Tn YOETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fi To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avAPEPETAL OTIC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion fi N POETION EKTOC
NG EMTEENTNG MEPLOXIC OeppoKpaaiag umopei va Kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dlathpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAELWY MPETEL VA IpaypaTomoleitat povo

1609 92AA2A|(06.11.2024)

Bosch Power Tools



a6 TOV KATAGKEUAOTH ) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATOV.

Ynobeieic aspaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnowonoteire To nAekTPIKO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Tlpocoxi kivduvog mupkaytac! AmopelyeTe pa unep-
0éppaven Tou tpdvra Aeiaveng kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag adeidlere mavrore To
Hoxeio TNg okOVNG. H oKOVN A€iavonc 0Tov 0AKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIPA OKOVNE) KATW amod Suope-
Vei¢ ouvBnkeg pmopel va autoavagAeyei. 16taitepoc kivou-
VOG UTIAPXEL, OTAV ) 0KOVN A€iavong avaptyvUueTal pe uro-

Aelupata Bepvikiot, moAuoupebavng ) He AAEC XnHIKES ou-

oleg KaL o avtag Aelavong HETa anod mapatetapévn epya-
ola eivatmoAu (eatoc.

» AcpalioTe To eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1) HE Ula HEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromowBei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéoeTe.

» Xemepintwon BAapng n/kat avrikavovikig xefong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MeEPINTWOT ToU €XeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epeBioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal PNV avoifere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpayxuKukAGUaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgid iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki Goknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xenotpomnoleire TNV pnarapia povo € MPoiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepPOPTION.

) TpooTaretere TV pnarapia ané unepBoAkég
Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKAQUQTOG.

Cop)

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopiletat yia Tnv Enpn Aeiavon EUAou, mhaoTt-
KOV, UNKQV 0TOKapiopaTog kaBwg Kat BEpVIKWUEVWY eMpa-
VELWV.

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv otoleiwv facietat otnv
amelkoVIon Tou NAeTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@y.

(1) AwkonTng On/Off

(2) Xdakogokovne mApng

(3) TMARkTpo amaopahiong TN pnatapiac

(4) Mnatapia®

(5) Tpoyxiokoc puBuiong TG mpoemAoyng Tou apiBpou ma-
Awvdpopnoewv

(6) TIAnkTEO yia TNV €vOElEn TNG KATAOTAGNC POPTIONC

(7) 'Ev6ei€n Tne kaTaoTaong GoOETIONC TNE UnaTapiag

(8) Toda maAvbpopnone

(9) Eooxn yia ta modia nahvdpopnonc

(10) Tetpaywvn mAdka BAong e oTEPEWON OPLYKTHPA

(11) Terpaywvn mhaka appwdoug UAKOU LeE OTEPEWDN
npOOPUONG

(12) Bibec yia v nAdka faonc (4x)

(13) Opboywvia mAaka BAoNC HE OTEPEWTN TTPOGPUONC

(14) Opboywvia mAaka appwdouc UAKOU

(15) Tpwywvikn mAaka Baong pe oTepéwon MPOGPUONC

(16) Tpywvikn mAaka appwdoug UAKOU

(17) XewpohaPn (povwpévn emeavela Aaprc)

(18) ®UMo Aelavong pe oTepéwan MPOSPUONG

(19) Mmpootwvo éAaopa oloyéng

(20) Bpayxiovag ouopiEng (2x)

(21) Miow éAaopa ouopiEnc

(22) ZTopio Eepuonpartog

(23) Zdkocokovng

(24) Tpooappoyéac yla 6aKo oKovVNg

(25) E0kapnToc owAivac avappdenonc’

(26) AwaTpnTIKO epyaleio

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO eplexopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

MaApko Tpifeio GSS 18V-13
Kwdikog aptbpog 3601JLO01..
OVOpaOTIKN TAoN = 18

ApBp6C oTPOP®V XwpiC pop-  min™ 6.000 - 10.000
Tio

Ap1Bpog mahivdpopnoewvxw-  min  12.000 - 20.000
pic poprio”

AdpeTpog KUkAou maAw- mm 1,6
Gpopnong

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



80 | EMnvika

MaApko TpiBeio GSS 18V-13

Alaotdoelg nAakag Aeiavong

- TETPAYWVN mm 100x 110
- opBoywvia mm 80x130
- Tplywvikn (6laywviog GUA- mm 100x 150
Aou Aeiavonc)
Bapoc® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35
nepIBAMOVTOC KaTa TN POETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia 1 -15...+50
nepIBAMovTOC KaTa TN Aet-
Toupyia® Kat oe mepinTwon
amobrkeuonc
YupBatég pnatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTOHEVES UNaTapieg ProCORE18V 4.0Ah
YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnpévog atoug 20-25 °C pe pnatapia GBA 18V 4.0Ah.

B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat

C) meploplopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTipéG pmopet va dlapépouv avaroya L To IPOTIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-otaButopévn otéBun nXNTIKNAG meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou avépyetal Tumka ota 73 dB(A). Avaopaiela

K = 3 dB. H otéBun Bopufou kara Tnv epyacia pmopei va &e-
TIEQACEL TIC AVAPEPOEVEC TIHEC. DopdTe MpooTacia akorg!
TUVOAIKEC TIpEG TaAQVTWOEWY a, (BlavuopaTiko GBpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kal avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

H o1aBpn kpabacpwv Kat n Tin ekmopnng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 06NyieC Exouv LeTNOEl cUPWVa LeE pta
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl HOPOUV Va XPNoLHoTIoN-
BoUv an olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Ei-
VaL emiong KaTAMNAEG yLa Jia MPOowPLVR EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA HE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa f Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N TN
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-

T4 TN 613pKELa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyEl, XwpiC OHWE 0TV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleiTat. AUTO UMOPEL va PIEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKELT TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnpwpATIKG PETPa aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

dopTion parapiag

» XpnotpomoleiTe HOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotkeia. Movo auTol ol popTIoTEC ival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETaPoPAC mapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. Na T

efao@ahion Tne mAnpoug toxUog TG UmaTapiag, popTiaTe TV

pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPRON.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBeti\aTe T QopTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TNE ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Aguipeon Tng pmarapiac

l'a va aalpeceTe TNV Pnatapia maTroTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibeg aopahiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TV mwon Tng pmaraplac, otav natnBei katd
AaBo¢ o mAfkTpO amacgaliong Tng unatapiac. ‘Otav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTn Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC praTapiag

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0nG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va eppavioeTe TNV kataotaon eopTiong. AuTo ei-
vat emiong duvato o€ MePIMTwon mou exet apatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
pnatapia eivat EAATTWHATIKR KAl TIPENEL va avTIKATaoTaOEl.
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...

Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Al0pKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AapKeC e 2 * IPACvo 30-60%
Aapkec we 1 x mpacvo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V...

Pwrodiodog (LED) XopnTikoTnTa

Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég owe 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIONO TN PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TNE UnaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo TvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kat MENeL va avTika-
TaoTafel.

TpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv anoé kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ze nepimmwon
aBeAnTng evepyoroinang Tou diakorrn On/Off umapyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

AMayii/ouvappoAoynon Tng mAakac Baong kat
¢ mAdkag app®doug uAtkol

(BAéme ewoveg A1-A2)

ZePidwote evrehwc Tic 4 Pidec (12).

Aopatpéate TNV mAdka Baonc amod Ta Téooepa nodia
naAivdpopnong (8).

TonoBetiioTe TV mAdka aMayng oTa Téooepa nodla
nahwvdpopnong (8) katméate Ta md61a maAvpopnone otnv
eooxn (9).

TomnoBeToTe MAvw TNV MAGKA ape®60UC UAKOU.
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YTepewoTe Ta HUo Tunuata mAdkac (maka Baong kat MAaka
appwdouc uAikou) pe Ti¢ Bidec (12).

Ye nepimmwon plag ahayng Tng nAakétag appndoug UAikoU,
NV QVTIKATAOTHOETE TO 0KANPO e€dpTna.

AAAayi ¢pUAAou Aciavong

Tptv TV TomoBéTnon evog véou pUAAOU Aeiavonc anopakpu-
VETE Tn pUMavon Kat Tn okovn anod Tnv mAaka Aelavong, m.x. pe
évamveého.

la v e€aopahion plag 1Savikne avappoenong Te oKOvNg
npooetTe, woTe ot Slatpnoelg oTo UAo Aeiavong va oupmi-
TITOUV e TIg TpUMEC oTnv MAGKa Aeiavonc.

®0AAa Aeiavong pe autonpoopuon (BAéme ewova B)
'Otav n mAaka Aeiavonc eivat egonAopévn pe éva Ugaopa au-
TOTPOOPUONC, UMOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE YPryOPd Kal amAd
@UMa Aelavong pe autonpdoguon.

Xturmote ehappd To UPacpa auTonpdaPnanc TN MAAKAC Aei-
avong mpv v TomoBétman Tou pUMou Aeiavong (18), ywa va
kataoTel duvaTn pia avikn Tpooeuan.

TomnoBetioTe To pUAoO Aeiavong (18) oe pia mAeupd TG
mhakag Aelavong .oomeda, TomoBetrioTe To pUAMO Aelavong otn
OUVEXeLa IAVW oTNV MAGKa Aeiavong Kat meaTe To KaAa.

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (18) maote To and pa
axpn katTpafnére To and Ty mAdka Aelavong .

®0AAa Aeiavong xwpic autompoopuon (BAéme ewoveg C-

E)

© Auote Toug Suo Bpayioveg auopiEnc (20) and Tnv aoaAl-
0N KAl OTPEWTE TOUG TTPOC TA KATW.

@ TlepdoTe To PUANO Aeiavong (18) katw amo To miow €Aa-
opa ouopiénc (21). MpooétTe, va punv eivai To eUAAO Aei-
avong (18) moAU kovTo Kat va eival owoTa oPLypévo.
YTpéwte Tov Bpaxiova oUoiEng (20) miow oTnv apxIKr
Tou B€éon kal aopahioTe ToV ekel.

@® TonobetroTe To PUANO Aeiavonc TeVTwHEVO YUPW amo TRV
mAaka Aeiavong . Loi€te oTabepd To PMPooTVO PEPOC TOU
@UAoU Aeiavong KaTw and To pmpooTvo EAacpa oUoPLEnC
(19). Tpoaétte, va pnv eivat 1o pUMo Aeiavang (18) mo-
AU KOVTO Kat va eival 0woTd opiypévo. LTpEWTe Tov Bpayi-
ova oUoiEnc (20) miow otV apxikn Tou BEon Kat acaAi-
OTE TOV EKEL.

Ta UAMa Aeiavonc xwpic TpUTEC, T.Y. amO MPOIGVTA 0€ POAO 1)
TOU UETPOU, UTOPEITE VO TA TPUTIAOETE YIa TNV AvVApPOPNoN
TNC OKOVNG He To 61aTENTIKO epyaleio (26). TTiéaTe yU' auTd To
NAekTEWKO epyaAeio pe ouvappoloynpévo To UAO Aeiavong
navw oto SlatpnTiko epyaleio (PAEMe ekova J).

la v apaipeon Tou pUANou Aeiavong (18) AUoTe Touc 6U0

Bpaxiovec auopiénc (20) kat TpaBnEre To UM Aeiavang €w

amo To oTAELYHA TOU.

Avappopnon okovnc/pokavidsimv

H okoveg and uhikd, omwg poAuBOoUxeg HMoyIES, Pepkd eibn
EUou kat avopyava ouaTaTikG pmopei va eivat emBAapeic yia
™V uyeia. H emagn pe Tn okovn f/Katn ewonvor Tne pnopei va
TIPoKaAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELC 1}/Kal A0BEVEIEC TwV ava-
TIVEUOTIK®V 08V TOU XPOTN I TUXOV TAPEUPIOKOUEVWV
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aToHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvOUaouo

pe 51apopa CUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€161Ka eknatbeupéva aTopa.

- Na xpnotpomoleire kata 10 SuvaTto yia To EKAOTOTE UAKO
NV KatdAMnAn avappognan.

- ®povrTileTe yia TOV KAAO AEPIONO TOU XWPOU epyaoiac.

- Yuviotatal n xpron mpoowmidac mpoaTaciag avamnvong Je
@iATpo KaTnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XwPea 0ac yia Ta 6ldgopa

eneepyalopeva UNKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappopnon pe oiko okovng (BAéme ewoveg F-H)
TornoBernoTe kat ompwére Tov MARPEN 6aKo okovNG (2) mave
oTo oTOpI0 EepuanipaTog (22), péxpt va €pbel loomeda e To
epyaleio.

['a TNV eKKEVWON Tou GaKou okovn (23) agatpéate Tov mAnen
0ako okovne (2) amo To aTopio Eepuanpatog (22). Zefidwote
TOV Tipooappoyea (24) armd Tov 6GKo oKoOvNC (23)@ Kat
abeldoTe T0 0aKO OKOVN.

Ynodewdn: Na va e€aopahioete pla 16avikn avappdenon e
oKOVNG, abeldoTe Tov 6aKo akovng (23) éykalpa.

'Otav epyaleate o€ KAOETEC EMPAVELES, KOATATE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio €701, WOTE 0 GAKOG oKovNC (2) va Seixvel mpog Ta
KaTW.

EZwtepiki) avappopnon (BAéme ewova l)

ToroBetoTe évav elkapmmo owAnva avappognone (25) ato
otopto Eepuonuatoc (22).

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owARva avappoenang (25) pe évav
anopoPNTNPA oKoVNC. Mia eMoKOTNan yia Tn oUVOEDn o
S1apopETIKOUG amoppoPnTAPEC okOVNC Oa Bpeire aTo TEAOC
QUTMV TV 06NYIMV.

0 anoppo@nTHEaC 0KOVNG MPEMEL va eival kataAMnAog yia To
ekaotote enetepyalOpevo KOppATL

la v avappoenon Wblaitepa avBuylewng, Kapkvoyovou fy
Enprc okovNC mpEMeL va XpnaluomoleiTe €lbIkolc amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

Emokonnon epappoyov

'OTav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO NAEKTQL-
KO epyaheio KaTa TETOL0 TPOTIO, WOTE 0 CWARVAC AVaPEOPNONC
va Seixvel mpog Ta KATw.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» Befawwbeire, 0Tt popeire va xelpioTeire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou naTroTe Tov

Sakommn On/Off (1).

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou natrote

Eava Tov SiakomnTn On/Off (1).

MpoemAoyi apiBpol maAwdpopicewv

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG poemAoyng Tou aptBpol maAw-
Spopnaewv (5) pmopeire va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
aptBpo mahivdpopnoewv emiong katkata T Slapkela Te Aet-
Toupyiag.

1-2  xapnAog apBpoc naAivbpopnoewv

3-4  pétplog aptbpog maAivbpopoewv

5-6  uwnAog apBpog mahvdpounoewv

0 anaroUpevog aptBuog maAivbpopnoewv eapTaTat amd 1o
umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvOnkeg epyaoiag kal pmopeire
va 70 eEAKPIBWOETE e TIPAKTIKM OOKII.

H nAektpovikn oTaBepormoinong Slatnpei Tov aplBpo maAw-
Spopnoewv ot Aetroupyia Kat xwpi eopTio Kat e popTio oxe-
66v ataBepd e€aoailovTac €Tol pia opotopopen anodoon
epyaoiac.

MeTa and pia oxXeTIKA PeyaAng SLApKELaC epyacia e HIKPO
apBpo nahivbpopnoewv Ba mpénet va aprveTe To NAEKTPIKO
€pyaAeio va epyaoTei xwpi¢ popTio Kat umd To péyioTo aptbpd
naAvépopnoewv yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWOEL.

TMpooTacia ano uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Ye mepinTwon xpnong oUUPWVa HE To OKOTO MPOoPLoHOU TO
nAekTEKO epyadeio Gev pmopel va uneppopTwOel. Xe nepinw-
on moAU 1oxupoU popTiou f UTEPRACNC TNG EMTPETOHEVNG TTE-
ploxic Beppokpaciag TG pnatapiag To NAEKTPoVIKO oloTnpa
amevepyotolel To NAEKTPIKO epyaAeio, péxpt auto va Ppedel
Eava otnv bavikn neptoxn TG Beppokpaciag Aetroupyiag.

TMedio epappoyig Xefon YAwo Aciavong BaOpiba api-
pou eTPoPLV
MAdka Aeiavong - Aciavon eM@avelmv Kal ywVIaK®V TEQLOXMV Xovtpn Aeiavon  P40-P180 4-6
80x 130 mm - Aelavon oTig natolpe o€ Mapdbupa katmopTeq Aemm Aeiavon  P220-P400 1-3
- Aelavon maAiae pmoyidc kat BepviKiou (owiptopa)
- Aeiavon guhou
- Aeiavon akpov EUAOU paci Kat kanhapd
MAdka Aeiavong - Aeiavon emeavelny kat ywVIaKoV MepLoXwV Xovtp Aeiavon  P40-P180 4-6
100x 110 mm - Aelavon oTi¢ maToUpeg o€ Mapdbupa KALTOPTES  Aermi Aelavon ~ P220-P400 1-3
- Aeiavon maAiae pmoyidc kat BepviKiou (owiptopa)
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TMebio epappoyiig Xpion YAwo Aciavong BaBpida apd-
pou oTpoPLV

- Aeiavon EuAou
MAdka Aeiavong - Aeiavon nepoibwv Xovtpn Aeiavon  P40-P180 4-6
100x150mm - Aciavon oe matoUpeg kat MPOPiA AermiyAelavon  P220-P400  1-3

- Aaipean UAIKOU 0€ HIKPEC EMPAVELEC PE YwVi-  (Pvipiopa)

€C KOL AKHEG

- Aeiavon maAiae pmoyidc kat BepviKioU

- Aeiavon Euhou
Ynobeifeig epyaciac avtioTolxa avTaMaKTIKA. AemTopepn axedla kat mAnpopopiec

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eZapTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou Stakorm On/Off undpxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromownOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanoBéoeTe.

H agaipeon uhikoU kat n eiova Aeiavong kaBopilovral Kupiwg

anod Tnv emAoyr Tou UAAOU Aeiavonc Kat Tnv aokoupevn Tie-

on.

Movo awoya eUAa Aeiavanc éxouv KaAr AetavTikn anddoon

KQL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €PYAAEio. OEaTE TO NAEKTPIKO

€pyaAeio oe AetToupyia, AKOULTINOTE TO e OAN TNV EMPAVELD

Aeiavong endvw oTnv UNO KATEEYAGIA EMQPAVELD KAl JETAKIVEL

TE TO ENAVW OTO UTIO KATEPYAOIA TEHAXIO AOKWVTAG PETPLA TTiE-

on.

H 61apketa {wne Twv pUMwV Aeiavonc augavetat oTav epyale-

0fe aoKWVTAC OUoLOLI0PPN TEDT).

la v e€alpeTika akpiB Aeiavon ywviov, akpwv kat du-

OTPOCITWY TOPEWV UMOPEITE Va EQYACTELTE HOVO HE ptd Ywvia

N akpn Tg mAdkag Aetavong.

Mia urtepBoAny aténon Tng SUvapng mpoarieonc 6ev odnyel

0€ pta peyaAutepn anddoon Aelavong, aAAdG oe loxupoTEEN

@B0pa Tou NAEKTPIKOU €PYTAEioU Kal aTnV TIPOWPN ATOXId TNG

nAdkag Aelavong.

Mn xpnatoroleite mAéov éva gUAO Aeiavang, pie To omoio éyt-

ve enefepyaoia peTaou, yia aMa uhika.

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptripata Aeiavong Bosch.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ie nepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel Kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opoU mavroTe o€ KaBapi) KATACTAON Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai e acpdaleia.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

To 0épPic meEAAT®V anavTa oTIC EPWTTOELC 0AC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOC 0a¢ KabC Kat yia Ta

yia Ta avraAakTikd Oa Bpeire oTnv nAektpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta e€aptnuaTta
TOUG.

Ye OMeC TIC epwTHTELC KAl TapayyeAieg avTaAAaKTIKGV ava-
@épete onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWHIKO aplBpo oUPPwWva e
TNV mvakiéa TUmou Tou mPoi6VTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

O ouvioTopeveg pnatapieg LOVTwY ABiou undKewTaL OTIG anat-
Toelg Tng vopoBeoiag yia Ta emkivéuva mpoiovra. Ot pmatapi-
€G Umopolv va peTapepBolv 061kwG and To xprioTn Xwpig aA-
Aoug 6poug.

Ye epinTwon amoaToAr¢ and TpiTouc (IT.X.: AEPOTOPIKWE ) LE
eTalpeia peTapopwv), mpémet va AneBolv umown ot e1dIkég
anatTioelg OXETIKG [ie Tn cUoKeuaoia kal Tn ofpavon. Kata
TNV TPOETOACIA TOU UNO aMooToAN Tepayiou mpémet va {nTn-
Oei onwodnmote Kat n oupPouln evoc eidikoU yia emkivéuva
npoiovTa.

Na anooTéMeTe TI¢ enava@opTI{OPEVEC UNaTapieg Hovo oTav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAATE TIG yUpVEC EnagE e
KOMNTIKN Tawvia Katva oUoKeualeTe Ty pmatapia katd TéTolo
TPOMO, WOTE AUTH VO UNV KOUVIETAL HECT OTN CUOKEUAGIa.
TpooéTe mapakaAw emiong evoexopévwe nepattépw eOVIKOUC
KavovIopoUG.

Andcupon

"

Ta nAexTpikd epyaleia, ot ymatapieg, Ta e€apn-
LOTA KAl Ol CUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL e TpOmo GIAIKO PG To MEPLBAMOV.
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC unaTta-

plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta dxpnota nAekTPIKA epyaleia kat ot xaAaopEVEC f xpnotpo-

oinpéveg pnatapieg mpéneLva anooUpovTat EexwpLotd. Xpn-
owloroleite Ta MpoPAeNOpEVa ouoThpaTa GUMoyNG.

Edv ol maAalég nAekTpIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC amoppi-

TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-

nTWOELC 010 epIBaAov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavng mapouaiag EMKIVOUVWY OUGLAV.

Mnarapie¢/Enavapopti{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopan, Zehiba 83).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, poliiiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6lciide
1sindiginda tehlike daha da artar.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.
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» Akilyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

E ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
AN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taslanmast igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acma/kapama salteri

(2) Toztorbasi komple

(3)  Akiikilit agma tusu

(4)  Aki®

(5) Titresim sayisini ayarlama diigmesi

(6) Sarj durumu gostergesi tusu

(7)  Akii sarj durumu gostergesi

(8) Doner ayaklar

(9) Doner ayaklar icin derinlik

(10) Kiskacli sabitleme ile kare taban levhasi
(11) Cirtcirth sabitleme ile kare kopiik levha
(12) Taban plakasi vidalari (4x)

(13) Cirtcirth sabitleme ile dikdortgen taban levhasi
(14) Dikdortgen kopiik levha

(15) Cirt cirtli sabitleme ile iicgen taban levhasi
(16) Ucgen kopiik levha

(17) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18) Cirt cirtli sabitleme ile zimpara kagidi
(19) On sikma kolu

(20) Sikma kolu (2x)

(21) Arkasikmakolu

(22) Ufleme rakoru

(23) Toztorbasi

(24) Toztorbasi adaptorii

(25) Emme hortumu?

(26) Delme aleti

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

GSS 18V-13

Titresimli zimpara

makinesi

Malzeme numarasi 3601JLO01..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/ 6000-10000
dak
Bostaki titresim sayisi” dak* 12000-20000
Titresim dairesi capl mm 1,6
Zimpara tabani dlciileri
- kare bicimli mm 100x 110
- dikdortgen mm 80x130
- (icgen (zimpara kagidi mm 100x 150
kose olciisii)
Agirlik? kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (12,0 Ah ProCore
)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama © -15...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen akiiler ProCORE18V 4.0Ah
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile 6l¢ilmistir.
B) Kullanilan akiiye bagl

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
73 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 3,4m/sn’, K = 1,5 m/sn’

1609 92AA2A|(06.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararas nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyl tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Taban levhasinin ve kopiik levhanin
degistirilmesi/monte edilmesi (bkz.

Resimler A1-A2)

4 vidayi (12) sokiin.

Taban levhasini dort adet doner ayaktan (8) cekin.

Yedek levhayi dort adet doner ayagin (8) lizerine yerlestirin
ve doner ayaklari derinlige (9) bastirin.

Kopiik levhayi takin.

Her iki levha parcasini (taban levhasi ve kopiik levha)
vidalarla (12) sabitleyin.
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Degisim sirasinda kopiik levhayi sert bilesenlerle
karistirmayin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara tabanindaki
kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gst Giste
gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramali zimpara kagitlar1 (Bakiniz: Resim B)
Zimpara plakasi cirt cirt kavrama ile donatilmissa, cirt cirt
kavramali zimpara kagitlarini hizla ve kolayca takabilirsiniz.
Optimum kavrama kuvvetinin saglanabilmesi igin zimpara
plakasindaki cirt cirt kavraya yiizeyini zimpara kagidini (18)
takmadan 6ne bir yere vurarak temizleyin.

Zimpara kagidinin (18) bir kenarini zimpara plakasina hizali
bicimde yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini zimpara
plakasina yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (18) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan cekerek cikarin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlari (Bakiniz: Resimler

C-E)

© Her iki sikma kolunun (20) kilidini agin ve kollari asag
indirin.

® Zimpara kagidini (18) arka sikma kolunun (21) altindan
iceriitin. Zmpara kagidinin (18) cok kisa olmamasina ve
dogru bigimde sikilmasina dikkat edin. Sikma kolunu
(20) geri hareket ettirin ve kilitleyin.

® Zimpara kagidini zimpara plakasina diizgiin bicimde
yerlestirin. Zimpara kagidinin 6n kismini 6n sikma
kolunun (19) altinda sikin. Zimpara kagidinin (18) ¢ok
kisa olmamasina ve dogru bicimde sikilmasina dikkat
edin. Sikma kolunu (20) ilk pozisyonunu geri getirin ve
kilitleyin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara

kagitlarini, toz emme islevini saglamak {izere bir delme aleti

(26) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini

delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Resim J).

Zimpara kagidini (18) cikarmak icin her iki stkma kolunu

(20) gevsetin ve zimpara kagidini yuvasindan cekerek

cikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi
malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik
reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz torbali alete entegre toz emme (Bakimiz: Resimler F-

H)

Tiim toz torbasini (2), aletle ayni hizaya gelene kadar tifleme

agzina (22) yerlestirin ve kaydirin.

Toz torbasini (23) bosaltmak icin, tiim toz torbasini (2)

Gifleme agzindan (22) cekin. Adaptorii (24) toz

torbasindan (23) sokiin @ ve toz torbasini bosaltin.

Not: Tozun en iyi sekilde emilmesini saglamak icin toz

torbasini (23) zamaninda bosaltin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz torbasi (2)

asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici tozemme (Bakiniz: Resim I)

Emme hortumunu (25) iifleme rakoruna (22) takin.

Emme hortumunu (25) bir elektrikli siiptirgeye takin. Cesitli

elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriintsii bu

kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma diigmesine (1)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterine (1)

yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (5) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Disiik titresim sayis

3-4 Orta titresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayis

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma

kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
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Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
calisirken hemen sabit tutar ve ¢alisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayisi ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak tizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistiriimalidir.

Uygulamaya genel bakis

Kullanim alami

Tiirkce |89

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Uygulama Zimparalama  Devir sayisi

Zimparatabam - Yiizeyleri ve kdse bolgeleri zimparalama
80x130 mm - Pencere ve kapilardaki oluklari zimparalama

- Eski boya ve vernigi zimparalama

- Ahsap zimparalama

- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin
zimparalanmasi

kademesi

kagitlan
P40-P180 4-6

Kaba zimpara

P220-P400 1-3

ince zimpara

Zimparatabam - Yiizeyleri ve kdse bolgeleri zimparalama
100x 110 mm - Pencere ve kapilardaki oluklari zimparalama

- Eski boya ve vernigi zimparalama
- Ahsap zimparalama

Kabazimpara  P40-P180 4-6

incezimpara ~ P220-P400  1-3

Zimparatabami - Lamelleri zimparalama Kabazimpara  P40-P180 4-6
100x 150 mm - Oluk ve profilleri zimparalama ince zimpara P220-P400 1-3
- Acil, koseli ve kenarli kiigiik yizeyleri
asindirma
- Eski boya ve vernigi zimparalama
- Ahsap zimparalama
Cahisirken dikkat edilecek hususlar Bakim ve servis
» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akiiyii Bakim ve temizlik

elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.
Kazima giicii ve zimpara profili esas olarak zimpara kagidinin
secimi ve bastirma kuvveti tarafindan belirlenir.
Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar. Elektrikli el
aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak islenecek
yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile i parcasi
lizerinde hareket ettirin.
Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.
Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olan yerlerde noktasi
noktasina zimpara yapmak icin sadece sivri ucla veya
zimpara tabaninin bir kenari ile ¢alisabilirsiniz.
Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla aginmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.
Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme igin kullanmayin.
Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



90 | Tiirkce

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
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hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tasima bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tagima®,
Sayfa 90).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Polski|91

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrébce.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Fo‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, masy szpachlowej oraz po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Worek na pyt - komplet

(3) Przycisk odblokowujacy akumulator

(4) Akumulator”

(5) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(6) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
(7) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(8) Stopkioscylacyjne

(9) Gniazdo stopki oscylacyjnej

(10) Kwadratowa podstawa z mocowaniem zaciskowym
(11) Kwadratowa ptyta piankowa z mocowaniem na rzepy
(12) Sruby do podstawy (4 szt.)

(13) Prostokatna podstawa z mocowaniem na rzepy
(14) Prostokatna ptyta piankowa

(15) Tréjkatna podstawa z mocowaniem na rzepy

(16) Trojkatna ptyta piankowa

(17) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(18) Papier $cierny z mocowaniem na rzepy
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(19) Przednia listwa zaciskowa

(20) Zaciski (2 szt.)

(21) Tylnalistwa zaciskowa

(22) Krociec wylotowy

(23) Worek na pyt

(24) Adapter do worka na pyt

(25) Waz odsysajacy”

(26) Dziurkownik

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 18V-13

Numer katalogowy 3601JLO1..
Napiecie znamionowe = 18
Predko$¢ obrotowa bezob- ~ min™ 6000-10000

cigzenia”
Predkos¢ oscylacyjna bez min™! 12000-20000
obcigzenia®

Srednica oscylacii mm 1,6
Wymiary ptyty szlifierskiej

- kwadrat mm 100x 110

- prostokat mm 80x130

- trojkat (wymiar od wierz- mm 100x 150

chotka)

Waga® kg  1,5kg(1,5Ah) -

2,6 kg (ProCO-

RE 12,0 Ah)

Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura C -15...+50

otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane akumulatory ProCORE18V 4.0Ah

Zalecane fadowarki GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 73 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy

moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
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ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiato ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana/montaz podstawy i ptyty piankowej
(zob. rys. A1-A2)

Catkowicie wykreci¢ wszystkie 4 sruby (12).

Zdja¢ podstawe z czterech stopek oscylacyjnych (8).
Zatozy¢ nowa podstawe na cztery stopki oscylacyjne (8) i
docisnac stopki oscylacyjne w gniezdzie (9).

Zatozy¢ ptyte piankowa.

Pofaczy¢ obie czesci (podstawe i ptyte piankowa) za pomoca
$rub (12).

Wymieniajac ptyte piankowa, nie nalezy wymienia¢ twarde-
go elementu.

Wymiana papieru $ciernego

Przed zatozeniem nowego papieru sciernego nalezy oczyscié
ptyte szlifierska z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery $cierne z mocowaniem na rzepy (zob. rys. B)
Jezeli ptyta szlifierska jest wyposazona w tkanine do moco-
wania na rzepy, mozna do niej szybko i tatwo zamocowaé pa-
piery Scierne z mocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ maksymalng przyczepnosé, nalezy wytrzepac
tkanine do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej przed
zamocowaniem papieru sciernego (18).

Przytozy¢ papier scierny (18) z jednej strony ptyty szlifier-
skiej rowno z krawedzia, a nastepnie natozy¢ go na pozostata
czes$é piyty szlifierskiej i mocno docisnag.

Aby zdjac papier scierny (18), nalezy chwycic za narozny
fragment i zdja¢ papier z ptyty szlifierskiej .

Papiery $cierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. C-E)

O Zwolni¢ blokade obu zaciskéw (20) i przestawic je w
dot.

® Wsunac papier $cierny (18) pod tylng listwe zaciskowa
(21). Nalezy przy tym zwrocic uwage, aby papier scierny
(18) nie byt za krotki i mozna go byto prawidtowo zamo-
cowac. Ponownie ustawic zacisk (20) w pozycji wyjscio-
wej i zablokowac go w tej pozycji.

® Naciagnac papier Scierny na ptycie szlifierskiej . Przed-
nig czes$¢ papieru unieruchomic pod przednig listwa zaci-
skowa (19). Nalezy przy tym zwrocic uwage, aby papier
Scierny (18) nie byt za krétki i mozna go byto prawidto-
wo zamocowac. Ponownie ustawi¢ zacisk (20) w pozycji
wyjsciowej i zablokowac go w tej pozycji.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (26)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy

docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-

nym do dziurkownika (zob. rys. J).

Aby zdjac papier scierny (18), nalezy zwolni¢ oba zaciski

(20), a nastepnie wysuna¢ papier scierny z mocowania.
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Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna i minera-

tow moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni

kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z filtrem klasy
P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. F-H)

Zatozy¢ i nasuna¢ kompletny worek na pyt (2) na krociec

wylotowy (22), az znajdzie sie on na réwni z narzedziem.

Aby oprozni¢ worek na pyt (23), nalezy zdja¢ kompletny wo-

rek na pyt (2) z kroc¢ca wylotowego (22). Odkrecié

adapter (24) z worka na pyt (23) @ i oproznic¢ worek na

pyt.

Wskazowka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-

tu, nalezy w pore oprozni¢ worek na pyt (23).

Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby worek na pyt (2) skiero-

wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. 1)

Zatozy¢ waz odsysajacy (25) na krociec wylotowy (22).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (25) do odkurzacza. Lista odku-

rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje

sie na kofcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (1).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢

wiacznik/wytacznik (1).

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (5) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas

pracy.

1-2  niska predko$c oscylacyjna

3-4  $rednia predko$c oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu

oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-

tycznych.

System Constant Electronic utrzymuije statg predkos¢ oscy-

lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-

pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-

rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.

3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do tego, aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur ro-
boczych.

Przeglad zastosowan

Zakres zastosowan Zastosowanie  Materiat Scier- Zakres predko-

ny Sci obrotowej

Plytaszlifierska - Szlifowanie powierzchni i naroznikéw Szlifowanie P40-P180 4-6
80x130 mm - Szlifowanie wreg w oknach i drzwiach zgrubne

- Szlifowanie starych farb i lakierow Szlifowanie wy-  P220-P400 1-3

- Szlifowanie drewna konczeniowe

- Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi

fornirowanych

Plytaszlifierska - Szlifowanie powierzchni i naroznikéw Szlifowanie P40-P180 4-6
100x110mm - Szlifowanie wreg w oknach i drzwiach zgrubne
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Zastosowanie  Materiat Scier- Zakres predko-

ny $ci obrotowej

- Szlifowanie starych farb i lakierow
- Szlifowanie drewna

P220-P400 1-3

Szlifowanie wy-
koriczeniowe

Plytaszlifierska - Szlifowanie lameli
100x 150 mm - Szlifowanie wreg i profili

- Szlifowanie matych powierzchni z katami, na-

roznikami i krawedziami
- Szlifowanie starych farb i lakierow
- Szlifowanie drewna

Szlifowanie P40-P180 4-6

zgrubne

Szlifowanie wy-
kofczeniowe

P220-P400 1-3

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-

leznione sa w gtéwnej mierze od papieru $ciernego oraz sity

nacisku przy obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie. Wiaczy¢ elektronarzedzie, przy-

tozy¢ cata powierzchnia szlifujaca do powierzchni obrabianej
oraz przesuwac je przy $rednim nacisku po elemencie obra-
bianym.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-

ru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz

miejsc trudno dostepnych mozna szlifowaé réwniez samym

wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-

nosci obrobki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-

rzedzia i weze$niejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktow i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
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porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze miec szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 97).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.
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» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
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urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulatori mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovan opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpedi pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepriznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
abrou$eny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.
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» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
SN J

necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
Popis vyrobku a vykonu

nebezpedi vybuchu a zkratu.
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k suchému brouseni dreva, plastu, tmell
alakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Kompletnivak na prach

(3) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

(4) Akumulator”

(5) Nastavovaci kolec¢ko predvolby poctu kmitd

(6) Tlacitko ukazatele stavu nabiti

(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(8) Vibracni patky

(9) Vyhloubeni pro vibracni patky

(10) Ctvercova zékladni deska s upevnénim pomoci svorky

(11) Ctvercova pénova deska s upevnénim na suchy zip

(12) Srouby pro zakladni desku (4 x)

(13) Obdélnikova zakladni deska s upevnénim na suchy
zZip

(14) Obdélnikova pénova deska

(15) Trojuhelnikova zakladni deska s upevnénim na suchy
zip

(16) Trojuhelnikova pénova deska

(17) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(18) Brusny papir s upevnénim na suchy zip
(19) Predni upinacilista

(20) Upinacitrmen (2 x)

(21) Zadni upinaci lista

(22) Vyfukovaci hrdlo

(23) Vaknaprach

(24) Adaptér pro vak na prach

(25) Odsavaci hadice®

(26) Dérovaci nastroj

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Vibracni bruska GSS 18V-13
Cislo zbozi 3601JL01..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno” ot/min 6 000-10 000
Pocet kmitéi pfi volnob&hu”  min* 12 000-20 000
Prlimér kmitani mm 1,6
Rozméry brusné desky
- Ctvercova mm 100 x 110
- obdélnikova mm 80x 130
- trojuhelnikova (rozmér mm 100 x 150
brusného papiru)
Hmotnost® kg  1,5kg(1,5Ah)az
2,6kg (12,0 Ah
ProCore)
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -15az+50
pri provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené akumulatory ProCORE18V 4.0Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 73 dB(A). Nejistota
K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekrocCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskodil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
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Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména/montaz zakladni a pénové desky (viz
obrazky A1 - A2)

Uplné vysroubuite 4 $rouby (12).

Odejméte zakladni desku z uchyceni na ¢tyfech vibraénich
patkach (8).

Nasad'te vyménnou desku na Ctyfi vibracni patky (8)
avibracni patky zatlacte do vyhloubeni (9).

Nasad'te pénovou desku.

Upevnéte oba deskové dily (zakladni desku a pénovou
desku) pomoci Sroubd (12).

Pri vyméné pénové desky vyménte pouze ji, nevyménujte
s ni spolec¢né tvrdou soucast.
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Vymeéna brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky necistoty a prach, napr. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry se suchym zipem (viz obrazek B)

Pokud je brusna deska opatrena suchym zipem, mlizete
pomoci néj rychle a jednoduse upeviovat brusné papiry se
suchym zipem.

Aby bylo dosazeno optimalni pfilnavosti, vyklepejte suchy
zip brusné desky pred nasazenim brusného papiru (18).
Nasad'te brusny papir (18) na jedné strané brusné desky
tak, aby byl zarovnany, poté polozte brusny papir na
brusnou desku a pevné ho pritisknéte.

Pro sejmuti brusného papiru (18) ho uchopte za jeden roh a
stahnéte ho z brusné desky .

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky C-E)

® Uvolnéte upevnovaci trmen (20) z aretace a sklopte ho
dol.

® Zasunte brusny papir (18) pod zadni upinaci listu (21).
Dbejte na to, aby brusny papir (18) nebyl prili$ kratky a
byl spréavné upevnény. Upeviovaci trmen (20) vratte
zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

® Brusny papir napnéte okolo brusné desky . Predni ¢ast
brusného papiru upnéte pod predni upinaci listou (19).
Dbejte na to, aby brusny papir (18) nebyl prili$ kratky a
byl spravné upevnény. Upeviiovaci trmen (20) vratte
zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo

metraze, mizete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (26). Elektronaradi s namontovanym

brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz

obrazek J).

Pro sejmuti brusného papiru (18) povolte oba upinaci

tfmeny (20) a brusny papir vytahnéte z drzaku.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva a mineraly, mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob

nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazky F-H)

Nasad'te a nasunte kompletni vak na prach (2) na vyfukovaci

hrdlo (22), tak aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni vaku na prach (23) stahnéte kompletni vak

na prach (2) z vyfukovaciho hrdla (22). Ods$roubujte

adaptér (24) z vaku na prach (23) a @ﬁ vak na prach

vyprazdnéte.

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimélniho odsavani prachu

vCas vyprazdnujte vak na prach (23).

Pfi praci na svislych plochach drite elektrické naradi tak,

aby vak na prach (2) sméroval dolii.

Externi odsavani (viz obrazek I)

Nasad'te odsavaci hadici (25) na vyfukovaci hrdlo (22).

Pfipojte odsavaci hadici (25) k vysavaci. Prehled pripojeni

k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto néavodu.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby

odsavaci hadice smérovala dolti.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro vypnuti elektrického naradi znovu stisknéte vypinac (1).

Predvolba poétu kmitd

Pomoci kolecka pro predvolbu poétu kmit (5) mizete
predvolit potrebny pocet kmitdi i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmiti

3-4  stfednipocet kmitd

5-6  vysoky pocet kmiti

Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitt pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmitG byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.
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Pouziti Brusivo

Stupeii otacek

Piehled pouziti

Oblast pouziti
Brusna deska - Brouseni ploch a rohovych partii
80 x 130 mm - Brouseni polodrazek u oken a dvefi

- Brouseni starych barev a lak(
- Brouseni dreva

P40-P180 4-6

Hrubé brouseni

Jemné brouseni  P220-P400 1-3

- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky

Brusna deska - Brouseni ploch a rohovych partii
100 * 110 mm - Brouseni polodrazek u oken a dvefi
- Brouseni starych barev a lak{
- Brouseni dfeva

Hrubé brouseni  P40-P180 4-6

Jemné brouseni  P220-P400 1-3

Brusna deska - Brouseni lamel
100x150mm - Brouseni polodrazek a profil

Hrubé brouseni  P40-P180 4-6

Jemné brouseni  P220-P400 1-3

- Ubér materialu na malych plochach s thly,

rohy a hranami
- Brouseni starych barev a lak{
- Brouseni deva

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon a vzhled obrousent jsou v podstaté uréeny

volbou brusného papiru a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi. Elektronaradi zapnéte, posadte

celou brusnou plochou na brouseny podklad a pohybuijte jim

s mirnym tlakem po obrobku.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

K bodové presnému brouseni kouti, hran a tézko

pristupnych mist mliZzete pracovat i jen se $pickou nebo

krajem brusné desky.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uZ nepouZivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtze v pripadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotaz(i a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpe¢né latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
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akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tiidéném odpadu.
Pouzijte ur¢ena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 103).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sicasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a briisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z briisenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa moze pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietif. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmiesany so zvyskami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany materidl je
po dlhej praci horci.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pegenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie dreva,
plastov, tmeliacej hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Kompletné vrecko na prach

(3) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(4) Akumulator®

(5) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov

(6) Tlacidlo indikécie stavu nabitia

(7) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(8) Vykyvné patky

(9) Vyhibenie pre vykyvné patky

(10) Stvorcova zékladna doska so sponovym upevnenim

(11) Stvorcova penova doska s upevnenim na suchy zips

(12) Skrutky pre zakladnt dosku (4x)

(13) Obdiznikova zakladna doska s upevnenim na suchy
zips

(14) Obdiznikova penova doska

(15) Trojuholnikova zakladna doska s upevnenim na suchy
zips

(16) Trojuholnikova penova doska

(17) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(18) Brusny list s upevnenim na suchy zips

(19) Predna upeviovacia lista

(20) Upinaci strmen (2x)

(21) Zadna upevnovacia lista

(22) Vyfukovaci natrubok

(23) Vrecko naprach

(24) Adaptér navrecko na prach

(25) Odsavacia hadica®

(26) Dierovaci nastroj

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3601JL01..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky” ot/min 6 000-10 000
Volnobezné kmity” min* 12 000-20 000
Priemer oscilacného pohybu mm 1,6
Rozmery brisnej dosky

- Stvorec mm 100x 110
- obdiznik mm 80 x 130
- trojuholnik (rozmer medzi mm 100 x 150

rohmi brasneho listu)
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Vibraéna briska GSS 18V-13

Hmotnost” kg  1,5kg(1,5Ah)-

2,6 kg

(12,0 Ah ProCore)

Odporicana teplota okolia C 0..+35

pri nabijani

Povolend teplota okolia pri C -15...+50
prevadzke® a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory GBA18V...

ProCORE18V...

Odpordcané akumulatory ProCORE18V 4.0Ah

Odpordcané nabijacky GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah.

B) v zévislosti od pouZitého akumulatora

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 73 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena roven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
Zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena/montaz zakladnej dosky a penovej
dosky (pozri obrazky A1-A2)

4 skrutky (12) celkom vyskrutkujte.
Vytiahnite zakladnu dosku zo Styroch vykyvnych patiek (8).

Nasad'te novu dosku na Styri vykyvné patky (8) a potlacte vy-

kyvné patky do vyhibenia (9).
Nasadte penovi dosku.

Upevnite obidva doskové diely (zakladna doska a penova do-

ska) skrutkami (12).
Pri vymene penovej dosky nemerite aj tvrdé komponenty.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brusneho listu odstrante necistotu
aprach z brisnej dosky , napr. Stetcom.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Brusne listy so suchym zipsom (pozri obrazok B)

Ked je brusna doska vybavena suchym zipsom, brusne listy
mdzete rychlo a jednoducho upevnit suchym zipsom.
Vyklepte tkaninu suchého zipsu pred nasadenim brisneho
listu (18), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (18) prilozte na jednu stranu brisnej dosky tak,
aby s fiou licoval, potom brusny list poloZte na bridsnu dosku
a pevne ho pritlacte.

Brusny list (18) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a od-
tiahnete od brisnej dosky .

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky C-E)

® Uvolnite obidva upinacie strmene (20) z aretacie a otoc-
teich nadol.

® Zavedte brusny list (18) pod zadnu upinaciu listu (21).
Dbajte na to, aby bridsny list (18) nebol prili$ kratky
aaby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen (20)
naspat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

® Napnite brasny papier okolo brisnej dosky . Pevne upni-
te prednd ¢ast brasneho listu pod prednd upinaciu listu
(19). Dbajte na to, aby brisny list (18) nebol prili$ krat-
ky a aby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmer (20)
naspat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

Na brusnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.

ako kottcovy alebo metrovy tovar, mézete vytvorit otvory na

odsévanie prachu dierovacim nastrojom (26). PritlaCte

elektrické naradie s namontovanym brasnym listom na

dierovaci nastroj (pozri obrazok J).

Brusny list (18) odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie

strmene (20) a brasny list vytiahnete z uchytenia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaji na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu spracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla mozZnosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajtce sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazky F-

H)

Nasad'te a postvajte kompletné vrecko na prach (2) na vyfu-

kovaci natrubok (22), kym nie je zarovno s naradim.

Na vyprazdnenie vrecka na prach (23) stiahnite celé vrecko

na prach (2) z vyfukovacieho natrubku (22). Odskrutkujte

adaptér (24) z vrecka na prach (23) @ avrecko na prach

vyprazdnite.

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,

vrecko na prach (23) vyprazdnujte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte elektrické naradie tak,
aby vrecko na prach (2) smerovalo dole.
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Externé odsavanie (pozri obrazok I)

Nasunite odsavaciu hadicu (25) na vyfukovaci natrubok
(22).

Prepojte odsavaciu hadicu (25) s vysavacom. Prehlad
vztahuijlici sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte $pecial-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovat.

Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (1).
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Elektrické naradie vypnete dal$im stlacenim vypinaca (1).

Predvol’ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (5)
mdZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  stredné frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiiskou.
Konstantnd elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajucej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ velkom zataZzeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Prehlad pouzitia

Oblast pouzitia
Briisna doska - Brusenie ploch a rohovych oblasti
80 x 130 mm - Brisenie drazok na oknach a dverach

- Brusenie starych farieb a lakov
- Brusenie dreva
- Brusenie hran masivneho dreva a dyh

Briisivo
P40-P180

Pouzitie

Stupen otacok
4-6

Hrubé brisenie

P220-P400 1-3

Jemné brusenie

Briisna doska - Brusenie ploch a rohovych oblasti
100x110mm - Brisenie drazok na oknach a dverach
- Brusenie starych farieb a lakov
- Brusenie dreva

Hrubé bridsenie  P40-P180 4-6

Jemné brisenie  P220-P400 1-3

Brusna doska - Brusenie lamiel
100*150mm - Brisenie drazok a profilov

~ Uber na malych plochach s kitmi, rohmi

a hranami
- Brusenie starych farieb a lakov
- Brusenie dreva

Hrubé brisenie  P40-P180 4-6

Jemné brusenie  P220-P400 1-3

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uber a kvalita brisenej plochy v zasadnej miere zvisia od

vyberu pouZitého brdsneho listu a od velkosti pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov. Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brus-
nou plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim
pohybujte po obrobku.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest moZete pracovat aj samostatne iba so $picom alebo

s jednou hranou brisnej dosky.

Nadmerné zvySenie pritlaku nevedie k zvySeniu bridsneho vy-
konu, ale ma za nasledok vécsie opotrebovanie elektrického
naradia a brisneho nastroja.
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Bradsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brisenie inych materialov.
Pouzivajte len originalne brdsne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. iidrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

0 BR

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 110).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

>

>
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Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kivili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

>

>

>

i

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszolészerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgy!lijt6 zsakban, a mikroszirében, a papirzsakban
(vagy a szlirdzsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos koriilmények kézott magatol
meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkezé por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
ra keriilé munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleloen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
Ne médositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mianyag, spatulyazo massza és lakkozott feli-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsolo

(2) Komplett porgytijt6 zsak

(3) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb

(4) Akkumulator”

(5) Rezgésszam eldvalaszto szabalyozdkerék
(6) Akkumuldtor toltési szint kijelz6 gomb
(7)  Akkumulator toltottségi szint kijelzé

(8) Rezgélabak

(9) Bemélyedés arezgélabak szamara

(10) Négyzet alaku kapcsos rogzités alaplap
(11) Négyzet alaki tépdzdras habanyaglemez
(12) Csavarok az alaplaphoz (4 x)

(13) Négyszogletes tép6zaras alaplap

(14) Négyszogletes habanyaglemez

(15) Haromszog alaku tépdzaras alaplap

(16) Haromszog alaku habanyaglemez

(17) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(18) Tépdzaras csiszolopapir

(19) Els6 befogolap

(20) Befogokengyel (2 x)

(21) Hatso befogolap

(22) Kifavo csonk

(23) Porgytijto zsak

(24) Porgylijt6 zsak adapter

(25) Elszivé toml6”

(26) Lyukaszto szerszam

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS 18V-13
Cikkszam 3601JLO1..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam® perc’ 6000-10000
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Rezgdcsiszolo GSS 18V-13

Uresjarati rezgésszam® perc’ 12000-20000
Bolygdatmérd mm 1,6
A csiszololemez méretei
- négyzet alaku mm 100x 110
- téglalap alaku mm 80x130
- haromszoglet( (csiszolo- mm 100x 150
lap sarokméret)
Suly? kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg (12,0 Ah ProCo-
re)
Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- 1 -15...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolds soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok ProCORE18V 4.0Ah
Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral
mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 73 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

A rezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
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kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumuldtor reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%

LED Kapacitas

Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az alaplap és a habanyaglemez kicserélése/
felszerelése (lasd a A1-A2 abrat)

Csavarja teljesen ki a 4 darab (12) csavart.

Huzza le az alaplapot a négy (8) rezgélabrol.

Tegye fel a cserelemezt a négy (8) rezgélabra és nyomja bele
arezgblabakat a (9) bemélyedésbe.

Tegye fel a habanyaglemezt.

Rogzitse a (12) csavarokkal a lemez mindkét részét (az alap-
lapot és a habanyaglemezt).

A habanyaglemez kicserélésekor ne cserélje ki a kemény
komponenst is.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezddéseket és a port a csiszold lemez-
rol.
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Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-
taival.

Tépoézaras rogzitésii csiszolopapirok (lasd a B abrat)

Ha a csiszoldlemez egy tépézaras szévettel van felszerelve,
akkor arra a tépdzaras csiszolopapirokat gyorsan és egysze-
rlien lehet rogziteni.

Utégesse ki a csiszololemez tépézarat, mieldtt feltenné a
(18) csiszolopapirt, hogy optimalis tapadast tudjon biztosi-
tani.

Tegye a (18) csiszoldlapot a csiszololemez egyik oldalahoz,
hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse rd a csiszoléla-
pot a csiszoldlemezre és alaposan nyomja ra.

A (18) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és huzza le a csiszololemezrdl.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a C-E abrat)

O Lazitsa ki mindkét (20) befogokengyel reteszelését és
forgassa el azokat lefelé.

A Vezesse be a (18) csiszolopapirt a hatsé (21) befogolap
ald. Ugyeljen arra, hogy a (18) csiszolopapir ne legyen
tul rovid és elGirasszer(ien be legyen szoritva. Forgassa
vissza a (20) befogokengyelt a kiindulasi helyzetébe és
reteszelje.

® Tegye ra feszesen a csiszolopapirt a csiszololemezre.
Fogja be szorosan a csiszolopapir els részét az elsé
(19) befogdlap ala. Ugyeljen arra, hogy a (18) csiszolo-
papir ne legyen tul rovid és el6irdsszer(ien be legyen szo-
ritva. Forgassa vissza a (20) befogdkengyelt a kiindulsi
helyzetébe és reteszelje.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (26)

lyukasztd szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopa-
pirral a lyukasztd szerszamra (lasd a J abrat).

A (18) csiszolopapir levételéhez lazitsa ki mindkét (20) be-

fogokengyelt és hlizza ki a csiszoldpapirt a tartojabol.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak és asvanyok
pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a kezeld

vagy a kozelben tartozkodd személyek éltal torténd megérin-

tése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.
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» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté zsakkal (lasd a F-H abrat)
Tegye fel a komplett (2) porgyijt6 zsakot a (22) kifivd
csonkra és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon az eszkoz-
zel.

A (23) porgy!ijté zsak kiliritéséhez hizza le a

komplett (2) porgytjté zsakot a (22) kiflvo csonkrdl. Csa-
varja le a (24) adaptert a (23) porgyuijt zsakrol ésés
liritse ki a porgyijt6 zsakot.

Figyelem: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
Giritse ki a (23) porgy!ijté zsakot.

Afiiggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa tgy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a (2) porgytijt6 zsak lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a | abrat)

Toljara a (25) elszivo tomlét a (22) kifivo csonkra.
Kapcsolja 6ssze a (25) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
16nboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatés attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran gy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (1) be-/kikapcsolot.

A rezgésszam elovalasztasa

A (5) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-

ges rezgésszamot izem kozben is el6 lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kozepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol

és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet

meghatérozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-

|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az

egyenletes munkateljesitményt.
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Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal (iresjaratban jarassa.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akku-

Az alkalmazasok attekintése

mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tillé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Alkalmazasi teriilet Alkalmazas Csiszoloeszkoz Fordulatszam-
fokozat

Csiszololemez - Feliiletek és sarokteriiletek csiszolasa Durva csiszolas  P40-P180 4-6
80x 130 mm - lllesztések csiszolasa ablakokon és ajtékon  Finom csiszolds P220-P400 1-3

- Régifestékek és lakkok lecsiszolasa

- Facsiszolasa

- Tomor fa és furnér élek csiszolasa
Csiszolélemez - Felliletek és sarokteriiletek csiszolasa Durva csiszolds  P40-P180 4-6
100x 110 mm - lllesztések csiszolasa ablakokon és ajtdkon  Finom csiszolds P220-P400 1-3

- Régifestékek és lakkok lecsiszolasa

- Facsiszolasa
Csiszololemez - Lamellak csiszolasa Durva csiszoldas  P40-P180 4-6
100 x 150 mm - lllesztések és profilok csiszolasa Finom csiszolds P220-P400 1-3

- Kicsi, sarkokat és éleket tartalmazo feliiletek

lemunkalasa
- Régifestékek és lakkok lecsiszolasa
- Facsiszolasa

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi mintazatot Iénye-

gében a csiszolopapir kivalasztasa és a kéziszerszammal a

feliiletre gyakorolt nyomas hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni. Kap-

csolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a teljes
csiszol6 feliilettel a megmunkalasra keriild feliiletre és moz-
gassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhet6 helyek pontos csiszo-

ldsahoz a csiszoldtalp cstcsaval vagy egyik élével is lehet

dolgozni.

Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

[6lap haszndlddik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-

bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 117).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BpEMS
[oXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc ufenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHpyeTC OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KX[,Oro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO [N1A KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTeNM. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOZLOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|un 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, OMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UM He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANNA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
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TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, YTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHUs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBLICUTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WnHMaLKH

» HUcnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHKE BOIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BuumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLKHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeNHep AnA Nbinu. [binb OT WNN(OBAHUA, HAKOMMB-
LUAACSA B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NPy HebNaronpuUATHBIX YCNOBKUAX CAMOBO3rOPETHCH.
OcobeHHas 0nacHOCTb BO3HUKAET, KOrAa Mbifb OT K-
(hoBaHWA CMELUMBAETCA C OCTaTKaMM NaKka, Non1ypeTaHa
UNK1 SPYTUX XMMUKATOB, a LUNUyeMan NOBEPXHOCTb Ha-
rpenacb OT IUTeNbHbIX pabor.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbiKauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK.

» pu noBpexaeHnU U HeHagnexaliem UCNoNnb30BaHUU
aKKyMYNATOpa MOXeT BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynAaTop
MOXKeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcCTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3/1eM WNH OT-
BEePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMyNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NMPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynATopHo# batapeu.

» WUcnonb3yiiTe aKKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
M3roToBHTENsA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3allMLLEH OT
0NacHoM NeperpysKu.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHX TeMnepatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

F@Y‘ ro HarpeBaHus Ha CONHUE, OT OTHA, FPA3H,
AN BopAbl M Bnaru. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXaPY /WK TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobnioganTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe MO Ha3HAUCHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A CyX0ro WAN(oBa-
HWA [IPEBECHUHbI, CUHTETUUECKMX MATEPHUANOB, LMNAKNEBKM U
NaKMPOBaHHbIX NOBEPXHOCTEMN.

M306pa)|(eHHble KOMMOHEHTbI

Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1) Bbikniouatenb

(2) MelLwok ans Nbinu B KOMMNNEKTe

(3) Knorka pa3bnok1poBKM akkyMynatopa
(4) Axkymynatop”

(5) Konecuko ycTaHOBKM uncna konebanuii

(6) KHomka MHAMKaTOpa 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
batapeu

(7) WMHpukaTop 3apsKeHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapeu
(8) MoBOPOTHbIE HOXKM
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(9) Yrnybnenve ana noBOPOTHbIX HOXEK
(10) KeappatHas onopHas nnuTa ¢ KpenneHuem ckobamu

(11) KsagpatHas neHonnacToBas nNiuTa c KpenneHnem Ha
nunyuke

(12) BuHTbI 1A ONOPHOM NAKTI (4X)

(13) NpsAmoyronbHas onopHas NKTa ¢ KPENNeHUeM Ha niu-
nyuke

(14) NpAmoyronbHas neHonnacToas NiuTa

(15) TpeyronbHas onopHas NAKTa C KPENneHUem Ha nu-
nyuke

(16) TpeyronbHas neHonnacToBas nNauTa

(17) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(18) LLNKAKCT C KpenneHUeM Ha numnyuke

(19) MepenHas saxMMHan NnaHka

(20) 3axumHas ckoba (2x)

(21) 3apHAn 3akUMHanA NNaHKa

(22) BbimyBHoM wryLep

(23) Mewwok gna nbinu

(24) 3nemeHT kpenneHus MeLLKa Ans nbinu

(25) LnaHr nbineyaanenms®

(26) [Opipokon

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

BubpauuonHas wnudo- GSS 18V-13

BanbHaA MallMHa

ApTukyn 3601JL01..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18

Uncno 060poToB X0NOCTOr0  06/MUH 6000-10000

xona”

Uncno konebanui Ha xono- Kon./ 12000-20000

ctom xopy” MUH

[nametp konebarenbHoro MM 1,6

KOHTYpa

Paamepbl WwnnudnnacTuHbl

— KBajpaTHbI/ MM 100x110

~ NPAMOYTONbHbIA MM 80x130

- TpeyronbHblii (pasmep MM 100x 150

abpasnBHOro Matepuana
0T yrna fio yrna)
Bec? ko 1,5kr(1,5Au)-
2,6 kr

(12,0 A-u ProCore)

PekomeHayemas Temnepary- C 0...+35

pa oKpy»KatoLLe cpeabl npu

3apAake

[onyctumas Temnepartypa C -15...+50

OKpYXatoLLen cpefibl Npu
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BubpauuonHan wnudo- GSS 18V-13
BanbHasA MallMHa

akcnnyatauun® 1 npu xpa-

HeHWUH

CoBMeCTMMbIe aKKyMYNATO- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...
ProCORE18V 4.0Ah

PekomeHayeMmble akkyMyns-

TOpbI
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18...

GAL 36...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah.
B) B3aBMCMMOCTM OT MCMONb3YEMOi akKyMynATOpHOM batapen
C) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C

3HaueHnA MOryT BapbMpPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHNs 1 yCNoBHIA OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-

npobHas MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUN
cEN62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBNEHNUA OT IneK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 73 46(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LlyMa Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLIATh yKasaHHble 3HaueHus. lpumeHsiiTe cpepcTBa
3alUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWi1) ¥ norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/c*, K=1,5m/c’

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HAUEHHe LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J17 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKOo eCNU 3NEeKTPOMHCTPYMEHT bByAEeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUOPALMK 1 0610 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM
B TeueHune onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy>Ho
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
WNKn, XOTA U BK/THOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B pa601e, 3710 MOXET
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LIYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30nacHOCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCNy)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
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YUX UHCTPYMEHTOB, MepbI MO NoaAepXXaHUIo PyK B Tenne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux npoLieccos.

Akkymynstop

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWCTBA NPUrOAHbI 1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

NepeBo3KH NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [Ina obecneueHns MakcumanbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMYNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPA f10 LenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATH BbiNaiEHHE akKyMyNATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY Pa3bnoKUpOBKM.
loka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLEM NONMOXKEHHH.

WUupaukaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

3eneHble CBETOMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
0e30MacHOCTH UHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHWUM MOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW baTapeu @ unu s, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHb 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 310 BO3MOXHO TaKKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
[QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoaunopn EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Csetoauoa EmKoCTb

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
D

Csetoauon EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETO[MOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETO[MOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeTofMona

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%

ceetoauona

Yka3anua no onTMManbHOMY 06paLLeHuIo C
aKKyMynAaTopom

3alyMiaiTe akKyMynATop OT BAArk v BOAb.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems ot BpemeH npounLainTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOPa MATKOW, CYXOM 1 UNCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAja CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTOoM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu ciyyanHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHuA.

3ameHa/ycTaHOBKa ONOPHOW NAKTbI U
neHonnactoBoi nnutbi (cm. puc. A1-A2)

lMonHocTbto BbIKPYTHTE 4 BUHTA (12).

CHMMHTE OMOPHYIO MNKTY C YETbIPEX MOBOPOTHBIX

Hoxek (8).

TMoMEeCTHUTE CMEHHYIO NNACTHHY Ha YETbIPE NOBOPOTHbIE
HoXKH (8) ¥ BOaBMTE NOBOPOTHbIE HOXKH B yriybnenue (9).
lMomecTHTe NEHONNACTOBYIO NNHTY.

3akpenute 0be uacTv NKTbI (ONOPHON NAKUTLI U NEHONNACTO-
BOW NAWTbI) C NOMOLLbIO LypynoB (12).
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[Tp1 3ameHe NeHONNACTOBOW NNKTbI He 3aMeHANTe TBepAbIH
KOMMOHEHT.

3ameHa wnugoBanbHOro nucTa

lepen ycTaHOBKOW HOBOTO WNMGOBaNbHOro UCTa yaanute
TPA3b U MbiNb CO WAUGOBANbHON NNKTHI , HAMPUMEP, LLET-
KOW.

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO NbineyaaneHns cneauTe 3a
TEM, uT0bbI BbIpe3bl B abpa3nBHOM MaTepHane CoBnaaant ¢
OTBEPCTMAMM B LUNUDOBANbHOM NUTE.

Ab6pa3uBHblit MaTepuan ¢ nunyukoi (cMm. puc. B)
OcHalLeHHan KPIOUKOBOM YACTbHO MMYUKK LWNKUGOBaNbHan
nnuTa no3sonseT bbICTPO W Nerko 3akpennsTb Ha Heil abpa-
3WBHbII MaTepH1an ¢ NeTeNbHON UacTbio NUMYUKK.

BbibeliTe TkaHb NMNYuKM Ha LNMGOBANbHON NAKUTE Nepes
YCTaHOBKOW HOBOro abpasuBHoro Matepuana (18) ans obec-
neyeHnA ONTMMANbHOrO CLENNEeHKA.

Mpunoxute abpasueHblit Matepuan (18) ¢ ofHOM CTOPOHbI
WnKUoBanbHOM NAKTHI 3aMOAMLO C KPAaeM NNHUTbI, 3aTeM
HanoXxute BeCb abpasuBHbI MaTepHan Ha NaUTY U XOPOLLO
NPUXMUTE.

[ins cHATMA abpasueHoro Matepuana (18) BosbMuTECh 33
€r0 KOHYMK 1 CHUMUTE €ro CO LAMGOBANbHON MNNTHI .

Abpa3uBHblit MaTepuan 6e3 nunyuku (cm. puc. C-E)

@ OtnycTuTe 0be 3axuMHbIe Ckobbl (20) v onycTuTe Ux
BHM3.

® [poneHbTe abpasuBHbIi Matepyan (18) noa 3aaHen 3a-
XMMHOW nnaxko# (21). Cnenute 3a Tem, uTobbl abpa-
3uBHbIN MaTepuan (18) He Obin CIULWIKOM KOPOTKUM W
ObIn NPaBMNbHO 3axaT. BepHuTe 3axumMHyto ckoby (20)
B UCXO[IHOE NONOXEHHE W 3athUKCUPYHTE ee.

@® [1NoTHO NPUNOXKMTE ADPa3UBHDBIM MaTepHan K WNNGO-
BaNbHOM NAKTE . 3aXMUTE NEPEHIOND YacTb abpasuBHO-
r0 Marepuana nof nepeaHen 3axumHoin nnaxkoin (19).
Cnepnute 3a TeM, uToObl abpa3uBHbIi MaTepuan (18) He
6bIN CIMLWIKOM KOPOTKUM M Bbin MpaBHbHO 3axar. Bep-
HHTE 33KUMHYI0 CKoby (20) B UCXOAHOE NONOXEHHE W
3auKCUpyHTe ee.

B HenepdoprpoBaHHbix abpasuBHbIX MaTep1anax, Hanp., ¢

PYNOHa, MOXHO NPOAEeNaTb 0TBEPCTUA ANA YAANEHHUS MbIK C

MOMOLL{bIO AbIPONPObMBHOTO MHCTPYMeHTa (26). [ins atoro

nocauTe ANEeKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpasuB-

HbIM MaTep1anom Ha AblponpobUBHON MHCTPYMEHT

(cMm. puc. J), HaxaB Ha Hero.

UTobbl CHATb abpaauBHbIi MaTepuan (18), otnycTute obe 3a-

XWMHble ckobbl (20) 1 u3BnekuTe abpasuBHbIi MaTepuan u3

aepxarens.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHaNoB (HanpuMep, KPackM ¢ co-
[JEPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIE COPTA [IPEBECHUHBI U MUHE-
panbl) MOXeT bbITb BPeAHOM ANA 300PoBbA. [PUKOCHOBEHME
K MbINKM W NOMafjaHue MbiNu B blXaTe/bHble MyTH MOXET Bbl-
3BaTb annepruueckue peakLuu /unn 3abonesanmsa gpixa-
TENbHbIX MyTEN ONepaTopa Unn HaxoaslLerocs BoNM3u nep-
COHana.
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OnpenenexHble BUMbI Nbink, Hanpumep, ayba v byka, cuuTa-

I0TCA KaHLEPOreHHbIMMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKka-

MW inA 06paboTKM ipeBeCHHbI (Xpomar, CpencTso AN 3a-

LWMTbI APeBecHHbI). [Topyuaiite 06paboTky copepaliero

acbecT matepuana TonbKo CreLuan1cTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH UCNOMNb3YITE NPUTOAHYHO AN MaTepUa-
N1a CUCTEMY MblneyaaneHus.

- Xopoluo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoM Knacca P2.

CobniofiaiiTe AeNCTBYIOLIME B BalLeW CTPaHe NpeAnucaHus

[na obpabarbiBaeMbix MaTePHUAnoB.

» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCH.

BHyTpeHHaAA cUCTeMa NbineyaaneHus ¢ MeWwKom ana

nbinu (cM. puc. F-H)

YcTaHoBHMTE MeLLOK A/1A MbinK (2) U3 KOMN/EeKTa Ha BblayB-

HOM WwTyuep (22) 3anoanuLo ¢ UHCTPYMEHTOM.

UTobbl 0NOPOXHUTL MeLLok Ang nbinu (23), cHumuTe ero (2)

C BblayBHOTO WTyLepa (22). OTBepHUTE 3neMeHT

kpennexua (24) ¢ mewwka ans noinu (23) 1 ONOPOXHUTE

MeLLOK.

YkasaHue: utobbl obecneuntb ONTUManbHOE yaaneHue nbl-

N1, CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE MELLIOK Ans nbinu (23).

Mpu 0bpaboTke BepTMKaNbHbIX TOBEPXHOCTEN IEpXHUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT MELIKOM fiN1A MbinK (2) BHU3.

BHelwHsas cuctema nbineypanenns (cm. puc. 1)
HapneHbTe WwnaHr nbineyaanenus (25) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (22).

MoacoeauHuTe WnaHr noineyganequs (25) k nbinecocy. 06-
30P BO3MOXHbIX NbINECOCOB COAEPXKUTCS B KOHLIE 3TOM0 PY-
KOBO/CTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

lpuMeHsliTe cnewranbHbIA Nbinecoc Ans yaaneHua 0ocobo
BPEAHbIX ANs 340POBbA BULOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYXOM MbINK.

IMpu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNIAHTOM MbINEYAANEHUs BHUS.

Pabora c UHCTpymeHTOM

BkntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIK/TIOUaTENb, He OTNYCKasA PYKOATKM.

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IOUa-

Tenb (1).

[InsA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA elLle pa3 HAKMHUTE

BbiKmtouatens (1).
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Hacrpoiika uacToTbl Konebanuii
Ipu noMoLLM Konecuka yCTaHoBKM uucna konebawui (5) mo-
*eTe Bblbuparb HeobxoMMoe Uncno KonebaHui, B TOM umc-
/e Ha paboTatoLLemM MHCTPYMEHTE.

1-2 HWU3KOEe UnCno KonebaHui
3-4 cpeaHee uucno KonebaHui
5-6 BbICOKOE UKCno konebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTepHana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHUeCcKUm
cnocobom.

INEKTPOHHAsA CUCTEMa CTAabUNU3aLMK BbIAEPKUBAET YUUCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly ¥ NOJ Harpy3KoM MoUTH MOCTO-

0630p BapHAHTOB NPHMEHEHHA

AHHBIM 1 0beCneunBaeT paBHOMEPHYO NPOU3BOANUTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENBHOM PaboTbI C HU3KUM UMCNOM Koneba-
HWI ANEKTPOUHCTPYMEHT CneayeT BKMOUNTb NPKbA. Ha

3 MWH Ha MaKCHUManbHoe Y1cno KonebaHWi Ha XoNOCTOM X0-
[y ANs OXNAXKAEHHS.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

IpH MCNONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyaka HeBo3MOXHa. [1py CNMLIKOM CUNbHOM Ha-
rpy3Ke N1 NpeBbILLIeHUH AONYCTUMON pabouer TemMnepary-
Pbl aKKyMyNATOPA 3MIEKTPOHWKA OTKMIOUAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NoKa OH CHOBa He BEPHETCA B ONTUMalb-
HblI/ TEMNePaTYPHbIM AUANa3oH.

0bnacTtb npumeHeHus Mpume e  AGpasuBbl CryneHb uucna
obopoToB
OnopHas nnacti- - LUnudoBaHKWe NOBEPXHOCTH W YIMOBbIX pyboe wnudo- P40-P180 4-6
Ha yuacTkoB BaHWe
80x130 Mm - LWnndposanue danbues Ha OKHax M ABEPAX  Towkoe wando- P220-P400 1-3
- LUnucoBaHue cTapoit Kpacku v naka BaH1e
- LWnudhosanue ppeBecuHbl
- LUnudhoBaHWe MacCHUBHOM APEBECUHbI U KPO-
MOK (haHepbl
OnopHas nnacti- - LUnudoBaHKWe NOBEPXHOCTH W YIMOBbIX pyboe wnudo- P40-P180 4-6
Ha yuacTKoB BaHWe
100x 110 Mmm - LnudhosaHue anblieB Ha OKHaX U ABEPAX ToHkoe wnudo- P220-P400 1-3
- LUnndoBanue cTaport Kpacku U naka BaHWe
- LUnudoBaHue apeBecuHbl
OnopHas nnactu- - LUnudoBaHue nnacTuu 'pyboe wnudgo- P40-P180 4-6
Ha - LWnudosanue danbues 1 npoduneit BaHue
100x 150 mm - TpuMeHseTca 4na HebonbLuKX NOBEpPXHOCTEN  ToHKoe wiudo- P220-P400 1-3

C yrNamu 1 KpOMKamu
- LnuchoBaHue cTapoi Kpacku 1 naka
- LWnudoBaHue [peBeCHHbI

BaHWe

Yka3aHuA no npUMeHeHUI0

» Mepep BbinonHeHHeM N06GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKkoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pK CryyaiHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHKA.

» BbiXauTe NONHON OCTAHOBKH 3M€KTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaHTe ero U3 pyK.

IpOAYKTMBHOCTb PaboTbl U XapakTep LWAUdyeMon NoBepx-

HOCTY 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbIbpaHHOro abpasuBHOro

Matepuana v CUrbl HaXuma.

Tonbko beaynpeunble abpasusHble MaTepuanbl obecneunsa-

10T XOPOLLYH0 NPOU3BOANTENBHOCTD W LAAAT INEKTPOUHCTPY-

MEHT. BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, IPUCTABbTE €ro BCeH

abpasnBHO NOBEPXHOCTbIO K 0bpabaTbiBa€MOi 3aroToBKe 1

nepemeLLanTe C yMEPEHHbIM NPUKATUEM M0 3ar0TOBKE.

CnepuTe 3a PaBHOMEPHbIM YCUIIMEM NMPUXKATHSA, UTOBbI NO-
BbICHTb CPOK CNy>0Obl abpasnBHOro Matepuana.

[ins TOUHOro TOUEUHOTO LINMGOBAHMA YINOB, KPOMOK U TRYA-
HOLLOCTYMHBIX YUaCTKOB 10NyCKaeTcA paboTa TakKe U TONbKO
MWL KOHUMKOM UNU KPOMKOW LUNMOBANBHON NANTbI.
Upe3mepHOe HaxaThe NPUBONT HE K MOBBILIEHHIO TPON3BO-
[UTENbHOCTH LWNNGOBAHHNS, @ K CUIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOZY U3 CTPOS OMOPHOM NNACTHHDI.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KotopbimM Bbl 0bpa-
batbiBanu metann, ans 06paboTku Apyrux Matepuanos.
TpUMEHsITE TONbKO OPUTMHANBHbIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUMCTKA

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueanue, 3a-
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MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. i) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyanHom
Ha)XaTWM BbIK/MOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca Npou3BOAMTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKNIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-

Mo HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O MPOAYK-

LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBMNbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NOMXHA COflepXKaTb CBEIEHUA, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaeman notpebutenem npoayKumsa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-

LA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPOLyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKMe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (agpec) v pexxum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPoAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[ALME K 3aMyCKY U3LEeNWi, KpOME BU3YanbHOr0 0CMOTPa;

- Tpopnasel; 0683aH J0BECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM leKnapaLyui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanuaalusa npoayKLMM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaM1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) NO 3KCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
nNpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCnyxmMBaHMIo Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMaLKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHerus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npyu BONpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
lapaHTHitHOe 06CMyK1BaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
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Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hHp-
MEHHBIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax «PobepT
Bowwy». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadakT-
HOW NPOAYKLMM ONACHO B AKCNNyaTaLuK1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 340poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeHWe KOHTpadhakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTcs no
3aKOHY B aAMUHMCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOQATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueH1e

rapaHTMHHOro CpPOKa aKCnyatalun No BUHe U3roTOBUTENA,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK cobntofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuii:

~ OTCYTCTBME MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHHH;

~ OTCYTCTBWE NPM3HAKOB HapyLLIeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZCTBA MO 3KCNNyaraLum

~ Hanuuue B PyKOBOZLCTBE NO 3KCMNyaTaLu OTMETKHM Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepPa ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBHE CNeSOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Ntobble NoNoMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK u
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKpa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (NonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacTBueM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 0OCNYXUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaLia U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOW Temneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNnoeHHble TMTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUW TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX FPy30B. AKKyMyNATOPHbIe batapen MoryT
NepeBo3UTLCA CaMMM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobnoaeH!s JONONHH-
TENbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETLUMMU NULAMM (Hanp.: CAMONETOM WNK
TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAMTOPOM) Heobxoanmo cobnroaarb
ocobble TpeboBaHHs K yNakoBKe U MapkMpoBKe. B atom cny-
yae npu NofAroToBKe rpy3a K 0TnpaBke He0bXoAMMO yuacthe
3KCrMepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TONbKo B TOM Cny-
uae, eCNiM KOPNYC He NOBPEXIEH. 3aKMNENTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTtanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHANbHBIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO caia-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PEKYNEPaLIKIO.
(=)

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-

KYMynAaTopHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwme u3 ynotpebneHna anekTpPOMHCTPYMEHTbI, a Tak-
e HencnpaBHble UMK OTCIY)KMBLLWE CBOM CPOK akKKyMYNATO-
pbi/baTapeu JomKHbI ObITb YTUNM3UPOBaHBI OTAENBHO.
Bocnonbay#tech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAKM3aLMK OTPADOTAHHOE ANEKTPUYe-
CKO€ W aNeKTPOHHOE 060pyLoBaHME MOXET OKa3aTb Bpea-
HOe BO3[1eMCTBHE HA OKPYXXAOLLYIO Cpeay U 300POBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBMA ONACHBIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDBIE:

lMoxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 125).

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKE3i‘BKM 3 Te)(tIiKVI
IDKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUi, intocTpauii Ta

cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HEeLACHNX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[lna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onanexks,
NNMTaMK Ta XxonogunbHUKkamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTpoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLIYE PU3MK YPKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOroO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCYyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aA€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUOaTHUM eneKTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzieTe npallloBaTHl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He KOpUCTYHTECA @NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3nekn 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
0cobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aetani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#iTe @neKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYHCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX

BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro

NPUCTPOIO ANs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He

nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBHMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowkoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLWKOmKeHi
abo MoachiKoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrH10 a6o Bucokux Temneparyp. Boroxb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apamKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPH 103BONAETLCA NULLE
BUPObHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisiv.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalumt

» BuKopHCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ANA
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaHHa Boayu B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHs enekTpUuH1M
CTPyMOM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnicoBaHoi NoBepXHi i WNihyBanbHOI MaLIKMHK.
Mepep nepepsoto B poboTi 3aBXAH CNOPOXKHIOHTE
KOHTelHep Ana nuny. [vn Bif WnidyBaHHA, Lo
3ibpascA y nMno3bipHUKy, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Mitlieuky/dinbTpi
MUNOCOCA), MOXE 38 HECTIPUATIUBUX YMOB
camo3aimaruca. Ocobnusa Hebesneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MiLLAHWH i3 3anuiKaM1 NakodapboBoro NoKpUTTA,
noniypeTtaHy abo 3 iHWUMK XIMIYHUMMU PEYOBUHAMM i
LwNichoBaHa NOBEPXHA Harpinaca nig yac TpuBanoi
06p0obKM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HaliHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. BryctiTh CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

» [ocTpuMKM NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NMOLWKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYiiTe aKyMynATOpHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 32 TakUX YMOB
akymynsatop byae 3axuuieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akymynatopHy barapeio Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX
npomeHiB, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BubyXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpuU3HaueHui ang wnidysaHHa be3
OXONOMKEHHA 1ePEBUHM, NNACTMACH, LUNAKMIBKM i
thapboBaHWX MOBEPXOHb.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Bwumukau

(2) MunosbipHMK y KOMMNEKTi

(3) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi barapei
(4)  AxymynaTopHa barapen®

(5) KoniwwaTko anA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONWBAHb

(6) KHorka iHaMKaTOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei
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(7)  IHauKauis 3apsmKeHoCTi akyMynAaTopHoi batapei

(8) MoBOPOTHI HixKK

(9) 3arnubneHHa AnA NOBOPOTHUX HIXKOK

(10) KsanpaTHa ormopHa NnuTa i3 3aTuckauem

(11) KBagpaTHWil NKCT 3 NIHOMNACTY 3 KPINMEHHAM Ha
avnyyui

(12) 'BWHTM oNA onopHoi NNKTH (4x)

(13) MpAmokyTHa ONopHa NAKTa 3 KPiNneHHAM Ha My

(14) NpAmokyTHa NiHoNnacToBa NuTa

(15) TpuKyTHa OMOpHa NKTA 3 KPINNEHHAM Ha UMYyl

(16) TpuKyTHa niHonnacToBa NnuTa

(17) PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

(18) LLnichyBanbHa LKypKa 3 KpiNNeHHAM Ha nunyuyLi

(19) MepenHna 3aTUCKHa peiika

(20) 3atuckHa ckoba (2x)

(21) 3apHA 3aTucKHa peika

(22) Bunyckhuit natpybok

(23) MunosbipHuk

(24) NepexigHuk Ana nuno3bipHUKa

(25) BincMOKTYBanbHHit WnaHr’

(26) Oupokon

a) Lie npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

BibpauiiiHa wnicdmawumnxa GSS 18V-13

ToBapH1K1 HOMep 3601JLO1..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacroTa obepraHHa 06/xB 6000-10000
Xxonocroro xoay”
YacToTa KONMBaHHA Ha Kon./xB 12000-20000
xonoctomy xony"
[iameTp kona BibpaLyii MM 1,6
Poamip wnichysanbHoi ninT
- KBagparHa MM 100x 110
~ NpAMOKYTHa MM 80x130
- TpUKyTHa (po3mip MM 100x 150
LWNichyBanbHOT LKYPKK
Bif KyTa f10 KyTa)
Bara® kr 1,5kr (1,5A-rop)-
2,6 kr
(12,0 A-rop ProCore
)
PekomeHpoBaHa C 0..+35
Temneparypa
HaBKONMULIHBOTO
CepenoBuLLA NpH
3apAMKaHHI
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BibpauiiiHa wnidmawmna GSS 18V-13

[onyctuma Temneparypa C -15...+50

HaBKO/ULIHBOrO

CepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

3bepiraHHi

CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi ProCORE18V 4.0Ah

aKyMmynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...

npUCTpoi GAX 18...

GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3

akymynatopom GBA 18V 4.0Ah.
B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHH# Ta LOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO

no EN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, fIK MPaBHNO CTaHOBUTb 73 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymis nig uac pobot Moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraire
HaBYLUHHUKH!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/c’, K=1,5m/c’

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa A/1A HLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
MpPOLECIB.
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AkymynaropHa batapen

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHNX AaHuX. [T1LLe Ha Lji 3apAaHi npucTpol
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoThCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisyBaTu CBotO

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUMIA pa3 NpaLioBaTh 3

npunagoM, akyMynatop Tpeba noBHiCTIO 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lNocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiLWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATTM aKyMyNATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NMPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
6arapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHANKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynATopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTv i Topi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTMCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BUIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

N [E====)

Caitnopiog EMHicTb

CBIiYEHHA 5-1 3eNeHnx

80-100 %

CBiueHHs 4-X 3eneHnx

60-80 %

CBiUeHHs 3-X 3eNeHNX

40-60 %

CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX

20-40%

CBiueHHA 1-ro 3eneHoro

5-20%

BnnumanHsa 1-ro seneHoro

0-5%

BKa3iBKHM 00 ONTUMaNbHOTO NOBOKEHHA 3

aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.
3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B

MaLLUWHI.

Yac Bif uacy npouniianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro

Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo) BHAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTy. [1pK BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa/BcTaHOBNEHHSA ONOPHOI NNHUTH Ta
niHonnacroBoi nnutu (auB. man. A1-A2)

MoBHiCTIO BUKPYTITb 4 rBUHTH (12).

3HiMiTb OMOPHY MNKTY 3 YOTUPLOX NOBOPOTHUX HiXKOK (8).

MoMmicTiTb 3HIMHY NNACTUHY HA YOTMPU NOBOPOTHI HiXKH (8)
Ta BTUCHITb MOBOPOTHI HiXXKW B 3arnubneHxHs (9).

lMoknagiTb NiHONNACTOBY NAKTY.

3aKpiniTb 00MABI YUaCTUHW NAKTH (OCHOBHY NNKTY Ta
NiHONNAcToBY NMAKMTY) 3a LONOMOr0t0 rBUHTIB (12).

[Tpu 3amiHi NiHONNACTOBOI NAMTU HE 3aMiHIONTE TaKOX

TBEPLUA KOMMOHEHT.

3awmiHa wnicyBanbHoOi WKYpPKK

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI LLNihyBaNbHOI LKYPKKU OUKCTITb
wnicdyBanbHy NAUTY Bif 3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a

[10NOMOrot0 NeH3NuKa.

[ins 3abe3neueHHA ONTUManNbHOrO BiACMOKTYBaHHs
cnigKyiTe 3a TUM, 106 0TBOPU B abpasunBHIl LKYpL
3biranuca 3 oTBOpaMK Y LWNidyBAbHIN NAKTI.
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LUnicyBanbHi wKypku 3 nunyukamu (gus. man. B)
OcHatlieHa raukoBOH UaCTUHOI NUMYUKM WAidyBanbHa
nnuTa A03BONAE LUBKAKO H NErKO 3aKpin/ioBaTu
wnichyBanbHi LWKYPKK 3 NETENBHOK YACTUHO IUMYUKH.
BubwuitTe nunyuky wnicdyBanbHOi NIUTU Nepeq TMM, AK
MOHTYBaTH WNidyBanbHy WKypky (18), ans ontumanbHoro
3uenneHHA.

MpucTaeTe wnidysanbHy wWkypky (18) pisHo fo Kpato
LwNicpyBanbHOT NNNTH , NPUKNAAITD WAiYBaNbHY WKYPKY A0
wnicyBanbHoi NIUTH | fOBPE MPUTUCHITD.

L1106 3HATH WRidhyBanbHy wKypky (18), BisbMiThbcA 3a ofuH
ii KIHUMK | NOTATHITH 1T Bi WNidyBanbHOI NAKTH .

LWnicbyBanbHi wKypku 6e3 nunyuok (aue. man. C-E)

© BignycTitb 061ABI 3aTUCKHI ckobu (20) it onycTiTh ix
[IOHM3Y.

@ [pocyHbTe WhichyBanbHy Wkypky (18) nig 3agHio
3aTUCKHolo perikoto (21). Cninkyiite 3a TM, 1106
wnichyBanbHa WKypka (18) He byna 3aHaaTo KOPOTKOKO i
6byna npaBunbHO 3aTUCHEHA. [10BEPHITL 3aTUCKHY CKODY
(20) y BuxigHe NonoxeHHs i 3adikcywre ii.

® LLlinbHo NpUKNAiTh WNidyBanbHY WKYPKY O
wnicyBanbHoi NAUTH . 3aTUCHITb NEPEHI0 YaCTUHY
LwinichyBanbHOT LWKYPKK Mify NePeLHbOI0 3aTUCKHOI0
peikoto (19). CnigkyiTe 3a TuM, Wob wWhidyBanbHa
wkypka (18) He byna 3aHaaTo KopoTkoto i byna
NPaBUbHO 3aTUCHEHA. [10BepHITb 3aTUCKHY ckoby (20)
Y BUXi[IHE MONOXeHHA i 3adikcynTe i.

Y wnicyBanbHux WKypkax 6e3 0TBOPIB, Hanp., B TakuX, LU0

NPofalTbCA B pynoHax abo Ha MeTpu, 0TBOPU ANs

BinBEAEHHS N1y MoXxHa 3pobuTti aupokonom (26). [na

LibOr0 HAaTUCHiTb ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOK

WNidyBanbHOHO LKYPKOIO Ha AMPOKON (AUB. Man. J).

LLlob 3HaTH whicdyBanbHy wkypky (18) sianyctitb 0buasi

3aTMCKHi Ckobu (20) i BUIMITD LWNihyBanbHy LIKYPKY 3

KpinneHHs.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/[THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTTIB,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU | MiHEpaniB,

Moxe byTh HebesneuHum ans 30opoB’s. TopkaHHA abo

B[IMXaHHSA MWy MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, Lo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHKX LUMAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CONYUEHHi 3

nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acodu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLli.

- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oTpumy#iTeca npunucis Wwopo 0bpobnioBaHnx Matepianis,

LU0 [1it0Tb Y BaLUiN KpaiHi.
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» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucs.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHSA 3 NMN036ipHUKOM
(aus. man. F-H)

TMoMmicTiTb Ta NOCYHbTE YKOMMNEKTOBaHM NUNo36ipHuK (2)
Ha BUMYCKHWI naTpybok (22), NoKK BiH He ONUHUTLCA
BPiBEHb 3 IHCTPYMEHTOM.

[1ns cnopoxHeHHa nuno3bipHuka (23) 3HimiTh
YKOMMNEKTOBaHH Nuno3bipHuk (2) 3 BUNyCKHOMO
natpy6bka (22). BinkpyTitb nepexigHuk (24) 3
nunosbipHuka (23) Ta CNOPOXHITb NMUNO30iPHKK.
BkasiBKa: 11{00 3a6€3MneunTH HanexHe BUJANEHHs nuny,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE NUN030ipHHK (23).

MNin uac poboTH Ha BEPTUKANbHUX MOBEPXHAX TOMMaKTE
€N1eKTPOIHCTPYMEHT TakUM UMHOM, 106 MnosbipHuk (2) bys
CNpPAMOBAHUH BHU3.

30BHilLHE BigcMOKTYBaHHA (auB. man. 1)

HapniHbTe BiiCMOKTYBanbHHI WnaHr (25) Ha BUMYCKHKUI
natpybok (22).

lpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi WwnaHr (25) 1o nMnocmoka.
OrnAg MOXNUBWX MUNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHL| L€l
IHCTPYKUii.

MunoBiacMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COOAMBO LLIKIANMBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewianbHuUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Mig yac npaui Ha BepTUKaNbHNX NOBEPXHAX TPUMAKTE
€NeKTPONPUNAZ TakUM UMHOM, 0D BIACMOKTYBaNbHHI
LUNAHT IMBMBCA IOHKM3Y.

Pobora

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpUBECTH Y Aiil0 BUMHKaU,
He BifiNyCcKaloun pyKOATKH.

LLIo6 yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(1).

LLlo6 BUMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, L Pa3 HATUCHITb Ha

BUMMKay (1).

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

3a 40MoMOroto KonilaTka ana BCTaHOBNEHHA YacToTy
KONuBaHb (5) MOXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i Mif uac poboTu.

1-2 HM3bKa UaCTOTa KONMBAHb

3-4 CepefHA yacTota KonMBaHb

5-6 BMCOKA YacToTa KONMBaHb

HeobxinHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwuTb Bifl Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUUTH NPAKTUUHUM COCOBOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisauii 3abeaneuye maixe
O/[IHaKOBY 4aCTOTY KO/IMBAHb HAa XONOCTOMY XOA!I | MiA
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HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKil UacToTi KONMBaHb AaNTe
€NeKTPONpPUNazy NONpaLtoBaTyh 1A OXONOMKEHHS NPUOA.

3 XBUA. 3 MaKCUMaNbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
XOfly.

Bunapku 3actocyBaHHA

0bnacTb 3acTocyBaHHA

TepMmiuHuii 3aXHKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
1i0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. [1pY 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLEHHI 1oNyCTUMOI TeMnepaTypy
aKymynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

3actocyBaHHA Abpa3uBHHMH

marepian

Cryninb
KinbKocTi
obepris

LnicysanbHa - LUnicdpyBaHHA NOBEPXOHb | KyTOBMX AinAHOK  YopHoBe P40-P180 4-6
nnuta - LWnicbyBaHHs hanbLiB Ha BikHax i ABEPAX wnigpyBarHa
80x130mMm - LWnidysaHHs cTapoi thapbu Ta naky ToHke P220-P400 1-3
- LWnicdpyBaHHs AepeBrHM wnichyBaHHs
- LnichyBaHHA KpaKoK LinbHOT iepeBUHM Ta
harepu
LLnicyBanbHa - LnichyBaHHA NOBEPXOHD | KYTOBKX AinfHOK  YopHoBe P40-P180 4-6
nnuta - LWnicpysaHHs hanbLiB Ha BikHax i ABEPAX wnichyBaHHs
100x110 Mm - LWnichyBaHHa cTapoi hapbu Ta naky ToHke P220-P400 1-3
- LUnidpyBaHHs gepeBrHM wnichyBaHHs
LLnicdhyBanbHa - LWnicyBaHHa nnactux YopHose P40-P180 4-6
nnuta - LWUnicpysaHHsa chanbLiB i npodinis wnichyBaHHs
100x 150 Mm - 3aCTOCYBaHHA ANA HEBENUKUX NOBEPXOHb 3  TOHKE P220-P400 1-3
KyTaMu, KyTKaM Ta Kpasmu wnichyBaHHA

- LWUnicbyBaHHs cTapoi thapbu Ta naky
- LlnicyBaHHa fepeBuHm

BkasiBku wopao pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PobIT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei TowWwo0) BHAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpOiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOiHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yMUHNTbCA.

LLIBuakicTb BUAANEHHs Ta cxema LunidyBaHHA B OCHOBHOMY

BW3HAUAKOTbCA BUHOPOM LWNichyBanbHOI LWKYPKM Ta THCKOM

HaTuCKy.

Nuwe 6e3pgoraHHi WnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots

BWCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb

enekTponpunag. YBiMKHiTb €eneKTponpunag, npucTasTe HOro

BCi€t0 WNidhyBanbHOK NoBePXHEt0 A0 0bpobntoBaHoi

OCHOBM Ta BOAiTb HUM 3 TOMIPHWAM HaTUCKYBaHHAM MO

0bpobntoBaHii 3aroToBLi.

L1106 whichyBanbHOI LWKYPKM BUCTAUMNO Ha [LOBLLE,

cnigkyiTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

[inA TouHoro WnidyBaHHA KyTiB, KPaiB | BAKKO AOCTYMHUX

MicLib MOXn1Ba poboTa 0HMM NHLLE KiHUMKOM abo Kpaem

wnichyBanbHoi NAUTH.

HanmipHe 36inblUeHHs KOHTAKTHOIO TUCKY He MifBHLLYE

NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0

CKOPILLOr0 3HOLIEHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa Ta

nepeauacHoro BUXoAY 3 nagy WnidysanbHoi Nathopmu.

He BHKopuCTOBY#TE WNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BuKopKCTOBYItTE NKLLE OpUriHanbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.
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Y pasi Bcix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNYacThH,
Oynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[NA 3aMOB/NEHHS, HABEAEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NPOAYKTY.

['apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnifKKu
LA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Moganblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHa

Ha pekomeHa0BaHi NiTii-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTOpHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBKUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpetiMu 0cobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LibOMy BUNAAKY NpH NigroToBLi NOCUIKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEeNoLWKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 11{06 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BMKMAaiTe enekTponpunaam 1a
akyMynaTopHi batapei/batapeiku B nobytoee
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

HenpuaatHi Ao BUKOPUCTaHHA Ta AedeKTHi
€1EKTPOIHCTPYMEHTH, @ TAKOX BUKOPUCTaHI aKyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobXxifHO yTURi3yBaTH OKPEMO.

Kasak|133

CkopucTaiTeca nepesbaueHMMK ANs LibOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLil BiANpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LWKIAMBUI BMKB Ha
HaBKO/ULUHE CepefjoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 133).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

©HpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCepyCi3

(cepBHcTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apamapl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl lipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl bysbinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ )XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CblpTTa narganaHbaxpi3

— Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI 60NMaHbI3
LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
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6HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbiMAanyb!

I3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH 6HiMi Tasanay yCbiHbINaabl.
KTay

KYPFaK eppe cakray Kepek

XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic CaKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepaTypacbiHaa KoimMaaa
6HIiIPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay KesiHme eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, Tbl¥blM CanbiHagbl
bocarty/xykTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopLuaraH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipMantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

NECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
MUHaFbIHAAFbI €CKePTyNnepAi,

HyCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHE aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

» Kab/iblK TYPMbICTbIK Xafannapia, KOMMepPLHAbIK

anMakTappa xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpPNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbIHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.

AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
6onagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaubl3. dNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapbinarafpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbImKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiianaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHzeTen|.

XKeke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XKdHe NapacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopraiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe KapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
oHe KapaHfbl annappa CaTci3 OkurFanap 6onybl MyMKiH. €CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa THICTi XaFfainapaa KongaHbin xeke xapakattaHynapgbl
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3 KemenTeqi.
Hemece waH, 6ap 6onranpa. INeKTp Kypan yuIKbIHAAP/abI » KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
Xacaingbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHablpybl XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYaH
MYMKIH. anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin KypasnblH caycaKTbl 6LLIprilLKe KOWbIN Tacy Hemece
Kenyi MyMKiH. KOCKBbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYparnblH TOKKA KOCY CATCI3

OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.
1609 92AA2A|(06.11.2024) Bosch Power Tools



» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTe.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.

» ATtanmblll napanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTI XXYMbIC aiMarbiHaa AYPbIC api
CEHiMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAey KaxeT
bonagpl.
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» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmactbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6arkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaigananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen uHaKTapbiMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes MHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH yCTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapeaaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
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» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapbiH Naipananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3feiicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYcKaynapAaa GenrinenreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpi 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYinciagiriH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XXHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLUbIChl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» INeKTp KypanbiH TeK KypraK axapnay YiiH
naiaanaHbiHbI3. INEeKTP KypanblHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Opr Kayni bap! AkapnaHatbiH MaTepHanabl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaH, >KMHaFbIL KanTbl 9pAANbIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH 6ypbiH 6ocatbiHbI3. LLaH X1HaFbIW KanTa,
MHMKPOCY3riae, karas KanTa (Hemece cyaril kanTa /
LIAHCOPFLILTBIH, CY3riCiHAe) axapnayaaH naiga bonarbix
LUaH KONanChI3 xarfannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LuaHbl NaK, NONMYPETaH KanfblKTapbl HeMece XUMUANbIK
3aTTeKTEPMEH apanacybl, axapnay MaTepuanblHbIH y3aK
6HeNYiHeH Kbi3ybl aca XorFapbl Kayin Tyablpaabl.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH falblHAaMa KONblHbI3beH
CanblCTbipFanaa, bepik ycranagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYieH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,

Mbicanbl, y3[iKCi3 KYH XKapbifblHaH, OTTaH,

Kip/ieH, Cy/laH XaHe biNFanaaH KopFaHbi3.

JKapbinbic xoaHe KblCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HEMECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HyCKaynbiFbIHbIH, anfbl eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl afalll, NNacTMacca, ChiNarblLl XaHe
naKTanfaH betrepai Kyprak Kyiae axapnayra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl benwektepii Hemipnepi
rpacukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin Kenepi.

(1) AxblipaTKbill

(2) LaK X1HaFbIL Kam XUbIHbI

(3) Akkymynsatopmbl bocary Tyimeci

(4)  Axkymynatop”

(5) TepbenicTep caHblH anablH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeriw AeHrenek

(6) 3apsn aeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyHMe

(7)  AkkymynaTop 3apszbl ieHreMiHiH MHOUKaTopbl

(8) ManATHuKTiK TipekTep

(9) MaATHHUKTIK TipeKTepre apHanfaH oMblK

(10) Kpickpiw bekiTkiwi 6ap WwapLubl Tipek TakTachl

(11) Kabbickak bekiTkitui 6ap WapLbl NAKTKanbI
neHonnact

(12) Tipek TakTacblHblH bypaHaanapbl (4x)

(13) Kabbickak bekiTkitui 6ap TiKOYPbILLTbI TipEK TaKTachbl
(14) TikbypbilTbl NAUTKANbI NEHOMNACT

(15) Kabbickak bekiTkiwi 6ap ywOYpbILLTHI TipeK TaKTach
(16) YwOypbIWTbl ANUTKANbI NEHONNACT

(17) Tytka (beti okwwaynaqFaH)

(18) Kabbickak bekiTkilli bap axapnarblll TOCEM

(19) AnpblHFbI KbICKbILL MNaHKa

(20) Kbickpiw kancbipma (2x)

(21) ApTKbI KbICKbILL NNaHKa

(22) Ypnen weirapy kente Kyobipbi
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(23) LWaH xu1Hafbiww Kan

(24) LLaH xuHarblw Kan agantepi
(25) Coprbil wnaHr?

(26) CaHpinay Teckiw kypan

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmengi.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

LipinmeH axcapnafbii GSS 18V-13
Mall1Ha

OHiM Hemipi 3601JLO1..
HomuHangabl kepHey B= 18
Boc xypic Kyiingeri aithany ~ MuH™ 6000-10000
xuiniri®

Boc xypic ky#inaeri MUK 12000-20000
Tepbenic caHbl”

Tepbenic KOHTYPbIHbIK MM 1,6
nMamerpi

AXapnarblLL NNACTMHaHbIH enLeMaepi

— lWapLbl MM 100x 110
- TiKOYpbILWTI MM 80x130
— ywobypbILWTHI MM 100x 150

(axapnafblLu TECEMHIH
OypbiLl enLemi)

Canmarbl® kr 1,5kr (1,5 A-caf) -
2,6 kr (12,0 A-car
ProCore)
3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi®) xoHe °C -15...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCbIHbINAThIH ProCORE18V 4.0Ah
aKKyMynaTopnap
YCbIHbINaTbIH 3apAATafbILL GAL 18...
KypbInFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiina GBA 18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eNLUEeHe.

B) naiipanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENreH Kenemae
6onagbl

MaHaep eHiMre bainaHbICTbl @3reteneHyi MyMKiH, COHfai-ak,

naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxai HoMbIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-4 60/ibHLLIA €CEeNnTeNreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.
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INeKTP KypanblHblH aMnnuTyaa borbiHLLIA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 73 AB(A) kypanabl. K
nenciapiri = 3 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-4 6oibiHwa
€CENTeNreH:

a, = 3,4m/c%, K =1,5m/c’

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici borbIHILIA
NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWUYybIN WhiFapy MaHi anNekTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIn WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakplTrapabl ja eCKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
M3HiH TEMeHzeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynstop

AkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanblK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHI-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe cankec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xetkisineai. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynaTop bekitkiwiHe
TiPEnreHLe eHrisixis.

AKKyMyRATOpPAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akKyMynaTopAabl bocary
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpbI3.

AKKyMynaTopAa, akkymynatopabl bocary Tyimeci
bankaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTYiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
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KypanblHa opHaTynbl 6onca, oHbl 63 OpHbIHAA Cepinne ycTan
Typagibl.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiHiK, MHAUKaTopbl

AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XaCbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepCeTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpl.
3apaa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblKk anoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )KHE OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3giKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblK 1% xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1% xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKci3 )apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYnAaTopAbl OHTalinbl NanfanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TECiriH XyMcaK, Ta3a XaHe
KyYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAbI.

TiPEK TAaKTaCblH XK9He NMUTKanbl NeHONNacTTbl
anmactblipy/monTaxxaay (A1-A2 cypetrepin
KapaHbli3)

4 6ypaHpaHbl (12) TobiFbIMEH bypan LblFapbiHbI3.
Tipek TaKTacblH TOPT MAATHUKTIK TipeKTeH (8) TapTbliHbI3.
Kocankpl TakTaHbl TOPT MaATHUKTIK Tipekke (8) Kowbin,
MaATHUKTIK TipeKTepai orblkka (9) KiprisiHis.

[NUTKanbl NEHONNACTTbI OPHATBIHbI3.

Exi TakTa beniri (Tipek TakTacbl XaHe NAUTKabl NeHONNacT)
bypaHganapme (12) bekiTinja.

Mn1TKanbl NEHONNACTTbI ANMACTbIPFaH Ke3[e KaTTbl
KOMMOHEHTTEP/i aybICTbIPMaHbI3.

Terictey guckin anmacTbipy

YKaHa axxapnarblLL AUCKIHi eHriyaeH bypblH axapnarbiL
MNACTUHAHbI Kip MEH LaHHaH, MbICanbl, )XaKKblLMNeH
Ta3anaHbi3.

OHTainbl LWaH copy/bl KAMTaMachbl3 €Ty YLIiH axapnarbIL
[JUCKiferi oMbIKTapablH XapnarblLl NNACTUHAHbIH,
OMbIKTapblHa COMKEC KENTEHiIHE K83 KETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicymeH (B cypeTiH KapaHbi3)
Terictey nnacTMHachl xabblCkak MaTaMeH xabablKTanFaH
Bonbin TericTey AUCKIH XbiNaam XaHe oHal bekiteni.
Bepik ycTayabl KamMTamMachbi3 €Ty YLUiH XKancblpMa MaTacblH
TericTey nnacTMHacbiHaa Terictey AuckiH (18) opHatygaH
ANAbIH KAFbIMN LWbIFbIHI3.

Terictey auckin (18) Terictey nnacTUHacbiHbIH bip WweTiHe
KOWbIN COCbIH TEricTey AMCKiH TericTey nnacTMHacbiHa
OpHaTbIN KaTTbl DaCbIHbI3.

Terictey auckiH (18) wely yLwiH OHbI YLLIbIHAH yCTan
TEricTey NNacTMHaCbIHaH LWbIFaPbIHbI3.

Terictey auckinepi xabbicycbis (C - E cypetrepin

Kapaupi3)

© Eki KpicKbIL KancbipMaHbl (20) bicbipMafiaH LWbiFapbir,
TOMEHre KanblpbiHplI3.

® Terictey auckiciH (18) apka Kpickbill nnaHKa (21)
acTblHa anapbiHpi3. TericTey auckici (18) Tbim Kpicka
bonmaybiHa, AypbIC KpiCbiNbin bekiTinreHiHe ko3
XeTKi3iHi3. KbicKpiLl kancbipmaHbl (20) aptka bactankpl
Ky/re Kamblpbim, COM xepze KynblnTaHpi3.

® TericTey KaFasblH TericTey AMCKICiHe ThiFbI3gan
canblHbI3. Terictey AWCKICIHIH anabiHFbl beniriH anfbl
KblCKbILL nnaHKa (19) acTbiHaa KbiCbiHbI3. Terictey
nuckici (18) Tbim Kbicka bonmaybliHa, IYPbIC KbIChIMbIM
bexiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. KbICKblLL KancbipMaHbl
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(20) aptKa bacTankpl kyiire Karblpbin, COM Xepae

KY/bIMTaHbI3.
TecinmereH Terictey AMCKinepiH, Mbicansl, benaik Hemece
MeTpAiK caTyaa, WaHCcopy YiliH Tecy acnabbimeH (26) Tecyre
6onaabl. On yLwiH Terictey AUCKi OPHATbINFaH INEKTP
KypanblH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (J cypeTiH KapaHpbia).
Terictey auckiciH (18) anbin KOt YLUiH eKi KbICKbILL
KancbipMaHbl (20) bocatbin, TericTey AUCKICiH yCTaFbILLTaH
LWbIFApPbIHbI3.

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall cypbinTapbl )aHe MUHEpangap

CHAKTBI Kelbip MaTepuanfapAblH WaHbl feHCAYNbIKKA 3UAH

KenTipyi MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe LaHabl XKYTY

naiaanaHyLblaa HeMece XaHblHAArFbl afamaapaa

anneprusanblk peakuManap/bl XaHe/HeMece ThiHbIC

KONAAPbIHbIH aypyNapbiH TyAbIPYbl MyMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

aralbIHbIH, LWaHbI, aCipece, afallThl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecentenefi. Kypambinzia acbect bap matepranbl Tek TeXHUK

MaMaHAap FaHa eHaeyi Kepek.

- MymKiHgik bonca, ocbl MaTepuan yLuiH xapamppl
LUIAHCOPFBILTHI NAkAanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINrEHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

— P2 cyari knacblHAaFbl pecnuMparopbl NanganaHyra KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbinaTbiH

HyCKamanappbl OPbIHAAHbI3.

» JKyMbiIC OPHbIHAA WAHHbIH, )XHHANMaybiH
KafaranaHbi3. LLlaH 0Hall TyTaHybl MyMKiH.

LLlaH, XxMHaFbIW KanneH e3ingik copy (F-

H cypeTTepiH KapaHbi3)

BYKin waH »uHafbiw KanTbl (2) KypanMeH TonblK
KaHaCKaHLLa ypnen Lbirapy Kente KybbipbiHa (22) opHatbin
KbIMKbITBIHbI3.

[LlaH xuHarbiw KanTbl (23) bocaty yiliH OyKin waH X1HaFbILL
KanTbl (2) ypnen wbiFapy Kente KydbipbiHa (22) TapTbin
LblFapbliHbI3. Anantepai (24) waH xu1Harbiw KanTtaH (23)
Oypan WwbiFapbiHp3 @ﬁ )KOHE LLaH, XKUHaFbILL KamTbl
bocarbiHbI3.

Hyckay: LaHHbIH OHTalNbl COPbINYbIH KAMTAMAChI3 €Ty YLUiH
LwaH XuHarbiL KanTbl (23) aep KesiHge 6ocatbin TyPbiHbI3.

Tik a3bIKTbIKTAPAA XXYMbIC iCTEreHAE INEKTP KypanblH WaH
XMHaFbIL Kabbl (2) ToMeH Kapan TypartbiHaai eTin ycran
TYPbIHbI3.

Konpanbicka wony

Konpany canacbl
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ChbIpTKpbI copFbiw (I cypeTiH KapaHbi3)

Copfblll WnaHrbiH (25) copy kybbipbiHa (22) canblHbi3.
CopfblLll WnaHriH (25) WaHCOpPFbILIKA KOCbIHbI3. OCbI
HYCKayNbIKTap COHbIHAA TYP/i LWAHCOPFbILLITapFa KOCY
apicTepi KOPCETINreH.

LLlaHcopFbIl 6HAENETIH MaTepuanFa Caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWwaHaap yWIH apHaubl LWAHCOPFbIWTbI NanaanaHbiHbI3.

INEKTP KypanblH TiK aiMaKTapa XyMbIC icTey Ke3iHae
COPFbILL LUNAHT TOMEHTe KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii Kockbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLuiH aXblpaTKbIWThl (1) 6acbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLliH axbipaTkblwThl (1) KakTagaH

bacblHbI3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTbIH peTTeyLwi apkbinbl (5) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XyMbic icTey KesiHae ae petreyre bonagbl.
1-2 TemeH Tepbeny caHbl

3-4  oprawa Tepbeny caHbl

5-6  orapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
acay xaffanbliHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHblKTayra bonagbl.

INeKTPoHUKa boC XKypicTeri xaHe XyKTeme KesiHgeri
Tepbeny caHbIH TypaKTbl AepAik ycTainabl xaHe bipkenki
OHIMAINiKTI KAaMTamMachbI3 eTeqi.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KemiH CankblHAATy YILIH 3 MMHYTKA eH XOFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

ApTbIK XYKTeMe[,eH Xbiny KOpPFaHbILbl

TaranbiHAANybIHa COMKeC NaiaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanb
apTbIK KYKTeNMenzi. ACKbIH XYKTenreHae Hemece
aKKyMYNATOP TeMNepaTypachl yAFapblHAbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHMKA INEKTP KypanblH TUICTi Temnepartypa
alMarblHa KANTy YLUIH aBTOMATTbI eLipesi.

AWHany
KHINiriHiy

Axapnarbi
Kypan

Konpanbinybi

Axapnarbi - beTrep MeH bypbIlTbiK aliMakTapabl axapnay  Ipi axapnay
nnacTuHa - Tepesenep meH eciktepgeri byrinicrepai
80 x 130 mm axapnay

- Ecki bosy MeH nakTbl axapnay

BeHreni
P40-P180 4-6

Maviga axapnay P220-P400 1-3
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KonpaHy canacbi

Axapnafbil
Kypan

AiHany
KHINIriHiy

Konpaubinybi

- CypexkTi axapnay

BeHreni

- Tonblk CYPeK KaHe Liepe XUeKTepi axapnay

Axapnafbiw - bertrep MeH bypbilwThiK altiMakTapabl axapnay  Ipi axapnay P40-P180 4-6
nnactuHa - Tepesenep MeH eciktepgeri byrinicreppi Manpa axapnay P220-P400 1-3
100x 110 mm axapnay

- Ecki 6osly MeH nakTbl axapnay

- CypekTi axapnay
Axapnarbi - [lnactuHanapgabl axapnay Ipi axapnay P40-P180 4-6
NAacTHHa - bByrinictep mex npodhunbaepai axapnay Maipa axapnay P220-P400 1-3
100 x 150 Mm - bBypbiwTapsl, Kbipnapbl MeH xuekTepi bap

betreppe benwekrey

- Ecki 6osly MeH nakTbl axapnay

- CypekTi axapnay
MaipganaHy Hyckaynapbl 3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

benwuekTtey KyaTbl aHe axapnay KecKiHi kebiHece

TaHAanFaH axapnarblll TECEM XaHe bacy KbicbiMbl boibIHWA

aHblKTanabl.

Tek MiHCI3 KyRaeri axapnarblll Tecemaep Aypbic axapnay

OHIMAINITiH KaMTaMacbl3 €Tin, ANEKTP KypanbiH XaKcbl Kyiae

caKTayFa MyMKiHAik bepefi. IneKTp KypanbiH Kochim, bykin

axapnay beTiH eHaeneTiH beTke KOMbIHbI3 XaHe KyLuneH
bacbin, AarbiHAAMA YCTIHEH XbIMKbITBIHbI3.

Axapnay IUCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLWiH

BipKkanbinTbl 6acyFa TanmMblHbIHbI3.

BypbiLw, Kbip %aHe KoM XeTKi3y KublH bonaTbiH xepnepae

HaKTbl axapnay YLUiH axapnay nnacTMHaCbIHbIH, YILIbIH

Hemece KbIpblH Naiganaxy Kepek.

LllamanaH apTblk bacy KyLui xorapbl axapnay KyaTbiH

KamTamachi3 eTnew, 3NeKTp KypanblHbiH ThiM KaTTbl TO3yblHa

)KOHe aXapnarblLL NNACTUHAHbIH Mep3iMiHeH bypbIH icTeH

LbIFYbIHA BKENeAi.

MeTann eHgereH Terictey iuckiH backa Matepuanaap yiix

naipanaHbaHpis.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

nanaanaHblHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» IneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKi3bec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmactbipy XaHe 1.6.) akkymynatopap

Ke3nencok backaH xarmanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimMaepai onapAblH, CaKTbIFbIH KAMTaMaChI3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLWiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbi
KQXKeTTi JaHe LUblHabl aKnapaTTbl bepin, eHiMaepai
TUICIHLIe TaHAaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert
®epepaunsAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anatblH 6HIMAEP SNAeKaLlaH
naifianaHbinFaH HeMece eHiMep/e akaynbik (akaynbikTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa by Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Carywbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAep/iH CbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbINyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHLwe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Caryuwbl ocbl byibiMaapabiK benrineHrex Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANbIK CUNaTTapbl KoK (KoFanFaH),
Xapamfblnbik Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
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XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbik 8HiMAi XKeHAeY XoHe KYTiM,
CoHfan-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
ayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa kenec bepeTiH Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHE ONnapFa apHanFaH
Kocankpl beniuektep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AanblH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
benwekTepre Tancoipbic bepreHixisae apkallaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHIM
HOMIpIiH aTaHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

CepBHCTiK OPTanblKTapAblH, MEKeHXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bomMblHLLIA HYCKAYNbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;
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~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

— (hopc-Maxop KarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3Ybl.

KanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinwwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Taburn T03y (pecypcTbliH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
MaipanaHyLubl akKyMynaTopnapgbl Kelweae KocbiMia
Ky)KaTTapCbi3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi TapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMNaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHDanamara KonbinaTtbiH
apHalibl TananTappbl caktaybl kepek. XKibepineTiH XykTi
[lanblHAay KesiHae KayinTi XKyKTepAi TacbiMangay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpP/ibl KOPNYChl 3aKbIMAANMaraH bonca faHa
XibepiHi3. ALbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaaa Ko3FanManTbiHAai opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexxenepai CakTaHpi3.

Kapere xapaty
INeKTp Kypanfapabl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-KapakTapgabl XaHe opay
MaTtepuaniapbiH 3KONOrUANbIK TYPFbiAaH

(=] [YPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaap/abl XaHe
aKkymynatopnap/bl/barapeanapp! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapbliH
)XOHE aKaynbl HeMece TO3bin BiTKEH akkyMynaTopnapabl/
barapesnappbl benek kagere xapary kepek. ApHalibl KOKbIC
XKMHAY XyHenepiH naiganaHblHpl3.
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J1albIKCbI3 TYPAE KaLere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE aNEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinTi 3aTTapably
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapabIH AeHCAyNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKiH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TNIUTHA-NOHABIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 141).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea

materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor

de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.

Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din

microfiltru, din sacul din hértie (sau din sacul filtrant,

respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbantd dupa o prelucrare indelungata.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, materialelor de spacluire, precum si a
suprafetelor ldcuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Saccomplet de colectare a prafului

(3) Tastade deblocare a acumulatorului

(4) Acumulator®

(5) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(6) Tasta pentru indicatorul nivelului de incércare

(7) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului

(8) Picioare oscilante
(9) Adanciturd pentru picioarele oscilante
(10) Placa de baza patrata cu sistem de fixare cu cleme

(11) Placa patrata din material spongios cu sistem de
prindere cu scai

(12) Suruburi pentru placa de baza (4 buc.)

(13) Placa de baza dreptunghiulara cu sistem de prindere
cu scai

(14) Placa dreptunghiulard din material spongios

(15) Placa de baza triunghiulara cu sistem de prindere cu
scai

(16) Placa triunghiulara din material spongios

(17) Maner (suprafata izolata de prindere)

(18) Foaie abraziva cu sistem de prindere cu scai

(19) Sind de fixare frontald

(20) Cleme de fixare (2 buc.)

(21) Sina de fixare posterioara

(22) Stutde evacuare

(23) Sacde colectare a prafului

(24) Adaptor pentru sacul de colectare a prafului

(25) Furtun de aspirare®

(26) Perforator

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Slefuitor cu vibratii GSS 18V-13
Cod de identificare 3601JL01..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 6000-10000
Numar de vibratii la min* 12000-20000
functionarea in gol"’
Diametru cerc de vibratii mm 1,6
Dimensiuni placa de slefuire
- patratd mm 100x110
- dreptunghiulara mm 80x130
- triunghiulara (latimea foii mm 100x 150
abrazive)
Greutate® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Temperatura ambientald C 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald C -15...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
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Slefuitor cu vibratii GSS 18V-13
Acumulatori recomandati ProCORE18V 4.0Ah
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah.

B) infunctie de acumulatorul utilizat

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 73 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
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transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Montarea/inlocuirea placii de bazi si placii din
material spongios (consulta imaginile A1-A2)
Desurubati complet cele 4 suruburi (12).

Trage placa de baza de pe cele patru picioare oscilante (8).
Asaza placa de schimb pe cele patru picioare oscilante (8) si
apasa picioarele oscilante in adancitura (9).

Asaza placa din material spongios.

Fixeaza cele doua componente ale placii (placa de baza si
placa din material spongios) cu suruburile (12).
Lainlocuirea placii din material spongios, nu inlocui si
componenta durd.

inlocuirea foii abrazive

fnainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritatile si praful de pe placa de slefuire , de exemplu, cu
o0 pensula.

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigura-te
ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Foaie abraziva cu prindere cu arici (consultati

imaginea B)

Dacd placa de slefuire este prevazuta cu tesatura tip arici,
puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu sistem de
prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire inainte
de montarea foii abrazive (18) pentru a permite
functionarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (18) coplanar pe o parte a placii de
slefuire , iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de slefuire si
apasati-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (18) , prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire .

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginea

C-E)

© Deblocati cele doua cleme de fixare (20) si basculati-le
in jos.

® Introduceti foaia abraziva (18) sub sina de fixare
posterioard (21). Aveti grija ca foaia abrazivd (18) sa nu
fie prea scurta si sa fie fixatd corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiald, clema de fixare (20) si fixati-o in pozitie.

® intindeti bine hartia abraziva pe placa de slefuire .
Prindeti partea anterioara a foii abrazive sub sina de
fixare frontala (19). Aveti grija ca foaia abraziva (18) sa
nu fie prea scurta si sa fie fixata corect. Basculati inapoi,
in pozitia initiala, clema de fixare (20) si fixati-o in
pozitie.

in scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive

neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu

ajutorul perforatorului (26). Pentru aceasta, apasati scula

electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati

imaginea dJ).

Pentru scoaterea foii abrazive (18) , deblocati cele doua

cleme de fixare (20) si extrageti foaia abraziva din suportul

sau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si

minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau

inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Foloseste pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului
adecvat pentru materialul prelucrat.

~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sa utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consulta imaginile F-H)

Asaza si impinge intregul sac de colectare a prafului (2) pe
stutul de evacuare (22) pana cand se inchide paralel cu
scula.

Pentru golirea sacului de colectare a prafului (23), extrage
complet sacul de colectare a prafului (2) de pe stutul de
evacuare (22). Desurubeaza adaptorul (24) de pe sacul de

colectare a prafului (23) @ si goleste sacul de colectare a
prafului.
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Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
goleste cu regularitate sacul de colectare a prafului (23).

La prelucrarea suprafetelor verticale, tine scula electrica
astfel incat sacul de colectare a prafului (2) sa fie orientat in
jos.

Aspirare cu o instalatie exterioara (consultati imaginea )
Montati un adaptor de aspirare (25) pe stutul de evacuare
(22).

Racordati furtunul de aspirare (25) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea
» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Prezentare generala a utilizarii

Domeniu de utilizare
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Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (1).

Pentru oprirea sculei electrice, apasa din nou comutatorul
de pornire/oprire (1).

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(5) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numar ridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numdrul de vibratii la mersul in gol si in sarcind asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu
numdrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Utilizare Material Treapta de

Placa de slefuire - Slefuirea suprafetelor si zonelor de colt

80x 130 mm

Slefuirea falturilor de la ferestre si usi

ELIEA turatie

Slefuirebrutd ~ P40-P180 4-6

Slefuire find P220-P400 1-3

- Slefuirea straturilor vechi de vopsea si lac

- Slefuirea lemnului

- Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir

Placa de slefuire - Slefuirea suprafetelor si zonelor de colt

100x110mm - Slefuirea falturilor de la ferestre si usi

- Slefuirea lemnului

Slefuirebrutd ~ P40-P180 4-6

Slefuire find P220-P400 1-3

Slefuirea straturilor vechi de vopsea si lac

Placa de slefuire Slefuirea lamelelor
100x150mm - Slefuirea falturilor si profilelor

Slefuirebruta ~ P40-P180 4-6

Slefuire fina P220-P400 1-3

~ Indepartarea straturilor pe suprafete mici cu

unghiuri, colturi si muchii

- Slefuirea lemnului

Slefuirea straturilor vechi de vopsea si lac

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare a materialului si gradul de

slefuire sunt determinate in principal de alegerea foii

abrazive si de forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica. Porniti scula electrica,
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asezati-o cu toata suprafata de slefuire pe materialul de
prelucrat si deplasati-o apdsand-o moderat deasupra piesei
delucru.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile
greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau o muchie a
placii de slefuire.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
pldcii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

Tn cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 148).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
DNEHVE

churypute U TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
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/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosusa, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [ipbKTe feua U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LENCENU M KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoT0 Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHu-
uu. Korato 1AN10TO0 BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBawua kKaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPEOEHH UnK
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NO0N3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIliTe NPEeANasnMBo U pa3ymHo. He
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M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoMBawy nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

W3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY WK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHMNHN OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHM KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXKEHUA HA TANOTO.

Paborete B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXXainTe pasHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ [1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLua.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-

POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Ipexu, yKpaleH1aTa, LbAruTe KOcU Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO HA BbHLUHA acNUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
NenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Bcneac-

TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPeaM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BalTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoAXOAALINA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[I€HKA OT NPOU3BOAUTENA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.
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» He nanon3sgaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBAH U BKMHOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKo.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APHLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TpMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NpPeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V3Mn0n3BaHETo Ha PasNUHK aky-

MynaTopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TPYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH UK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATA OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Ja u3Teuye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ BoO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPeAEeHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXaanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMneparypyu U3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenUuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WnaindmalnHu

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYX0
wnaiidae. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BuumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperps-
BaHe Ha wnaidanua maTepuan u Wwnaidg MawwuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhardaHe B Topbata 3a
npax, MMKPOMUNTLPA, XapTUeHUsA uyBan (M1 B uyBana Ha
hunTbpa, pecn. punTbpa Ha NpaxocMyKaukara) Moxe fia
ce camo3ananu npu HebnaronpuaTHK ycnosus. Cneynan-
Ha OMACHOCT e Ha/uLie aKo NPaxbT OT WiakdaHe ce cMeck
C 0CTaTbLM OT NakK, NONUYPETaH UMK APYTA XMMUUHH Be-
LeCTBa W LWNaidaHWAT NPOAYKT cnef Abnra pabota ce
Harpee.
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» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTO /ia CNpe HanbiHO.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a Pa3ipa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHHeE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, HNK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, fia 3anyluu, ia eKCrnopnupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

[

NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHoct. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a Cyxo WingoBaHe
Ha [ibpPBECHU MaTepHanu, NNacTMacu, KUT U 1akoBK NOKPH-
™A,

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
130b6paXKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) NyckoB npekbcBay

(2) Topbasanpaxusna

(3) byToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akyMynaTopHata barepus
(4) AxymynatopHa batepua®
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(5) Koneno 3a perynupae Ha uectoTara Ha BUDpaLuuTe
(6) ByTOH 3a MHAKMKATOPA 3@ CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaaHe
(7) Wupoukatop 3a akymynatopHara barepus

(8) Bbprauwm ce kpaueTa

(9) BpbbHaTMHA 3a BbPTALLYM Ce KpaueTa

(10) KBappatHa OCHOBHa nnoya ¢ KnamMepHo 3aKpensaHe

(11) KsagpartHa nnoya oT NeHomnnacT Cbe 3anensato 3aK-
peneaHe

(12) BuHTOBE 3a OCHOBHa Mnoya (4x)

(13) MpaBobrbaHa OCHOBHA MN0YA CbC 3aNnenBaLlo 3aK-
peneaHe

(14) MpaBobrbnHa Nnoya oT NeHonnacT

(15) TpubrbaHa OCHOBHA MMOYA CbC 3aNnenBaLLo 3akpen-
BaHe

(16) TpubrbnHa nnoua ot neHonnact

(17) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axXBalllaHe)
(18) LLIkypka cbc 3anenBalLo 3akpensaHe

(19) NpenHa obTAraula wnHa

(20) Ckoba 3a 3axBauaHe (2x)

(21) 3apHa3acTonopsBalia ckoba

(22) LLlyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3/YILHA CTPYA
(23) Topbasanpax

(24) Apantep 3aTopba 3a npax

(25) Wscmyksaty Mapkyy?”

(26) Meptopupatl MHCTPYMEHT

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCcTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

Bubpauuonna wnudosbu- GSS 18V-13
Ha MaluMHa

KaranoxeH Homep 3601JLO1..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18

060poTH Ha npaseH xop” min™* 6000-10000

YecroTa Ha BUDpaLmuuTe Ha min™* 12000-20000
npaseH xon"

[lnameTtbp Ha BUOpaLMOH- mm 1,6

HUA Kpbr

Pa3mepy Ha Wwnudosatyata nnova

- KBagparHa mm 100x 110

~ MNpaBobIbIHa mm 80x130

— TpWbIbaHa (brNoB pas- mm 100x 150

Mep Ha LLIKypKaTa)

Terno® kg 1,5kg(1,5Ah)-

2,6 kg (12,0 Ah
ProCore)

[TpenopbunTenHa temnepa- C 0..+35

Typa Ha OKONHaTa cpefa npv

3apexpaaHe

Bosch Power Tools
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BubpauuoHHa wnuoeby- GSS 18V-13

Ha MallMHa

PaspelleHa Temnepatypa Ha C -15...+50

OKoMHaTa cpefia npy pabo-

Ta” v npu cknagMpae

CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHU GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

NPEenopbUMTENHU aKyMyna- ProCORE18V 4.0Ah

TOpHK baTepuu

NPEenopbuMUTENHU 3aPAAHN GAL 18...

ycTpoicTea GAX 18...
GAL 36...

A) MamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus GBA 18V 4.0Ah.

B) B3aBMCMMOCT OT M3roN3BaHaTa akyMynaropHa barepus

C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nog < 0°C
CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-

noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [onbAHUTeNHa UHopMa-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLmuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHHMILETO A Ha reHep1paHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 73 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BMLUW NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnyuu-
Tenu!

lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s?

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCroaralus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUsA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Unun be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
uu BUDpaLMKTe W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT M nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AONBIHUTENHW MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDOpaLMKUTE, HaNpPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha

pbueTe TonNK, ueneroﬁpaaHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepua

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTBa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Baluna
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! Nopaan MeXIYHAPOAHHUTE

npennucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa NbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HambHO

npenu nbpeata ynotpeda.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3fnoto 3a
aKymMynaropHa batepus 0Kato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus Hat1cHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOXaBaHe W U3abpnanTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3NaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HYXXHATa NO3WLIUA OT NPYXKUHA.

WUHaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus
3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa
batepus nokasear cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynatop-
HaTa batepus. Mopajn CbobpaxeHms 3a CUTrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT € BbaMOXKHA CaMo KoraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAMTE CTENeHTa Ha 3apefeHOCT Ha batepuATa, Hatuc-
HeTe bYTOHa 3a MHANKALMA @ UnK 3. TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaieHa aKyMynatopHa barepus.

AKo cnep HaThcKaHe Ha byToHa 3a MHAKMKALMA He CBETU HUTO
e[MH CBETOMIMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeeHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynartopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauurer

HenpexkbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%
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AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CbHLE.

leproanuHO NouMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa 1 Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynaropHara barepus e usxabena v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH MO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHe.

CMHHa/MOHTHpaHe Ha OCHOBHa nnova ¥ nnova ot
neHonnacr (Bx. dur. A1-A2)

PaaBwuiiTe HambNHO YeTpUTE BUHTa (12).

M3Ternete ocHOBHaTa Nnoya OT YeTUPHUTE BbPTALLM Ce
Kpauera (8).

lMocTaBeTe CMeHsemara nnacTiHa Bbpxy UeTUPHTE BbPTALLM
ce KpaueTa (8) 1 HaTUCHETE BbPTALLMTE Ce KpaueTa BbB
BA/ibOHaTMHaTa (9).

lMocTaBeTe Nnouara oT neHonnact.

3akpeneTe BeTe YaCTH Ha Nnoyara (OCHOBHa NMoya v nnova
OT neHonnact) ¢ BuHToBeTe (12).

lpwu cMAHA Ha NfoyaTa OT NEHON/ACT He CMEeHANTE TBbpanTe
KOMMOHEHTH.

CMsAHa Ha WKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB NIUCT LLIKypPKa NouncTeTe windosa-
Ljata naoua , Hanp. ¢ yetka.

3a ocurypsBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
BHMMaBaTe OTBOPHTE Ha LLIKypKaTa fia CbBnagHar C OTBOpH-
T€ Ha Wn1doBallaTa nnova.
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LLIKypKH cbc 3anenBallo npuxsawaHe (Bx. cur. B)
LLInudoBatyata nnoua e CbopbXeHa CbC 3axBalliaHe Ha
LIKypKaTa TMn Benkpo, bnaronapeHue Ha KOETo C Nofxoas-
LY LWKYPKK 3aMsiHaTa Ce M3BbPLLBA HbP30 U NECHO.

Mpeny Aa NocTaBuTe HOB MIUCT LLKYPKA , CTPbCKANTE EBEHTY-
anHo nonenHan no wnudosauwara nnova (18) npax, 3a ga
OCHUTypHTE ONTMMAINHO 3axBalllaHe.

MocTasete nucta Wwkypka (18) TouHo no pbba ot efHata
CTpaHa Ha Ln1doBalliaTa nnoya , CNef ToBa onpeTe nucta
LWKypKa A0 Wi1doBaLlara nioya v ro npUTUCHeTe 3paBo.
3a cBanAHe Ha Likypkata (18) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
Kpai v A u3abpnaiTe BHUMATENHO OT WKGOBaLLaTa niova .

LLikypku 6e3 3anensaiyo npuxsatane (Bx. dur. C-E)

© Ocsobopete aBara nocta (20) ot bnokMpoBKaTa v v 3a-
BbpTeTE HagonNy.

@ Bkapaiite nucra wkypka (18) nopa 3afHata 3acTonopssa-
1a ckoba (21). Mpu ToBa 06bpHETE BHUMAHKE NIUCTBLT
wWwkypka (18) aa He e TBbpAE Kb U fia bbae 3axBaHar
nobpe. BbpHete nocta (20) 0bpaTHo B U3X0/HA NO3WLIUA
1 ro bnokuparite.

@® ObTerHete LWKypKaTa nibTHO OKOMO WKdoBaLLara nno-
uya . 3axBaHeTe Npe/HaTa yacT Ha LLIKypKaTa B npeaHaTa
3acTonopsgalya ckoba (19). Mpu ToBa 06bpHETE BHUMa-
HWe NUCTLT LiKypKa (18) na He e TBbpAE Kbe M 1a bbae
3axBaHar f0bpe. BbpHeTte nocta (20) obpatHo B U3xof-
Ha No3uuuaA 1 ro bnokupaire.

AKO LIKypKaTa € Hanp. OT PyNoH W HAMa 0TBOPM 3a Npaxoyna-

BAHe, MOXeTe A nepopupate ¢ NOMOLLTa Ha UHCTPYMEHTa

(26). 3a uenTa npuTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LWKypKa KbM MHCTPYMeHTa 3a NpobKBaHe Ha 0TBOpU

(BWxTE churypad).

3a IeMoHTHpaHe Ha Likypkata (18) ocBobopaeTe aBeTe cKo-

61 (20) v u3mbpnaiTe WKypkaTa oT WiKgoBaLLaTa niova.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo CbAbpally 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA U

MWHepanu morart aa bbaat onacHu 3a 3apaBeTo. KOHTaKTbT

[0 KOXaTa Unu BAULIBAHETO Ha TakWBa NPaxoBe Morar Aa

NpenusB1KaT anepruuHm peakLmu u/unu 3abonasaHua Ha

[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.

Onpenenenun npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLEePOreHHU, 0CODEHO B

KOMBMHaLKA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bapboTBaHETO Ha a3-

bectocbabpKalLy MaTepuani Camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

nuLa.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0ON3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUCTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypngaitTe 1obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- lpenopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.
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CnasBalite BanugHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NIECHO 1a CE CAMOBb3MNAMEHH.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynaesHe ¢ Topba 3a npax
(Bx. chur. F-H)

MocTaBete 1 U3byTaiTe Lsinata Topba 3a npax (2) Bbpxy Hak-
paitHu1Ka 3a u3ayxBaHe (22) nokaro He 3acTaHe NbTHO 10
MHCTPYMEHTA.

3a u3npassaHe Ha Topbata 3a npax (23) usternere uanata
Topba 3a npax (2) ot HakpaiHuKa 3a u3yxsaHe (22). Pas-
BuiTe apantepa (24) ot Topbara 3a npax (23) 7w 13npas-
HeTe Topbara.

YKa3zaHue: 3a oNTMMa/HO NPaxoynasaHe U3npasBanTe CBo-
eBpemeHHo Topbara 3a npax (23).

Mpu pabota No OTBECHM NOBbPXHOCTH APbXKTE ENIEKTPOUHCT-
pyMeHTa TaKa, ue Topbara 3a npax (2) aa e Hagony.

BbHIWHa cucTeMa 3a npaxoynassHe (BX. cur. 1)
BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (25) Ha wwyuepa (22).
Bkntouete wnatra (25) kbM npaxocMykauka. lpernea Ha
HauMHa Ha BK/IOYBaHE KbM Pa3NUHK NPaxoCMyKauKy Lije
HaMepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoaravyms.
M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssante cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBLPXHOCTH IPbXTE
€M1EKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LNaHTbT Ha MPaxocMyKaukara
[1a e Hazony.

Mpernep Ha npunoXxeHneTo

0b6nact Ha npunoxexue

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NYyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha apbXKKarta.

3a BKNIoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-

BMA Npekbeaau (1).

3a M3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BMA Npekbeaau (1).

PerynupaHe Ha uecrotata Ha BUbpauuute

C nomoLyTa Ha noTeHUMoMeTbpa (5) MOXeTe ia U3MeHATE
yecToTara Ha BUbpauuuTe Cblio U No Bpeme Ha pabora.

1-2 HUMCKa UecToTa Ha BUbpaLmuu

3-4 CpefHa YecToTa Ha BUbpaLu

5-6 BMCOKa UeCToTa Ha BUbpaLmu

OnTMmanHara yectota Ha BubpauuuTe 3aBucK oT obpaboTBa-
HWUA MaTepuan u pa6omme YCnoBHA U ce onpeaensa Hal-Tou-
HO upe3 u3npobeatxe.

MogynbT 3a eneKTpOHHO ynpaBneHne NoAabpXa uectotara
Ha B1DbpaLK Ha Mpa3eH X0, ¥ No4 HaToBapBaHe NpakT1uec-
KM MOCTOAHHA, C KOETO 3anasBa NPOU3BOAUTENHOCTTA NOCTO-
fAHHA.

Cnep npoabmkuTenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaumu-
Te TpAbBa fla OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
BWTe 12 paboTi Ha NpaseH Xof NpUbN. 3 MUHYTH C MaKCH-
MariHa yecToTa Ha Bubpauuure.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBOJCTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Aa
bbae npetoBapeH. Mpy TBbpAe ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpu HAAXBbPNSHE Ha JoNyCTUMaTa TeMnepaTypa Ha akyMmy-
natopHara barepua enekTpOHHOTO yNpaBneH1e U3KMoUBA
€EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMepaTypara Ha batepusaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNHWA TeMNepaTypeH AnanasoH 3a
pabora.

CreneH Ha cKo-
POCTTa Ha Bbp-

LinudoBbUHO
cpeacTeo

Mpunoxenune

TeHe

LLinudoBbUHA - LUnnchosaHe Ha NOBbPXHOCTH M bIMOBK 30HKM  ['pybo wnndosa- P40-P180 4-6
nnova - LnudosaHe Ha hantose No Npo3opuu v Bpa- He
80x 130 mm ™ ®uro wandosa- P220-P400 1-3

- LWnudosaHe Ha cTapu bou 1 nakose
- LWnudposaHe Ha ibpBO

He

- WnudosaHe Ha pbbOBE C NbTHA AbPBECHHA U

ypHup
LinudoebuHa - LnudoBaHe Ha NOBbPXHOCTH M bIMOBK 30HW  [pybo wnudosa- P40-P180 4-6
nnova - LnudchosaHe Ha danuose no npos3opuu v Bpa- He
100x 110 mm ™ ®uro windosa- P220-P400 1-3

- LLnndosaHe Ha cTapu 6ou 1 nakose
- Llnudosane Ha 1bpBo

He
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0bnact Ha npunoxeHue Mpunoxenne  LnudoebuHo CreneH Ha cko-
CpeacTeo pOCTTa Ha Bbp-
TeHe
LinudoBbuHa - LnuchoBaHe Ha namenu 'pybo wnudosa- P40-P180 4-6
nnova - LWnudosaHe Ha danwose U npodunu He
100x 150 mm - CHeMaHe Ha MaTepuan ot Manku NoBbpxHOCTH  ®uHo Wwnmudosa- P220-P400 1-3
CbIMu, pbboBe 1 KaHTOBE He

- LLnndosaHe Ha cTapu 6ou 1 nakose
- Llnudposare Ha 1bpBo

Yka3anud 3a pabora

» WsBaxpaiite OT eNEKTPOHHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HAPaHsABaHe NPy 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» Mpeau fa ocTaBUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HaMbIHO.

WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe M KauecTBOTO Ha 0bpaboTga-

HaTa NOBbPXHOCT Ce ONpeAensT MaBHO oT M3bopa Ha LWKyp-

Ka M cunata Ha npuTMCKaHe.

Camo LKypKK B be3yKOpHO CbCTOAHKE ocHrypsaBaT Aobpa

NMPOU3BOAMTENHOCT W NPENA3BaT ENEKTPOMHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe. BKNntoueTe enekTponHCTpy-

MEHTa, NOCTaBEeTe ro C UAnaTa WnMgoBalya NoBbPXHOCT Bbp-

Xy 0bpaboTBaHaTa 0CHoBa M ro MpUABWBaKTE C yMEPEH Ha-

TUCK Nno 0bpaboTBaHuA feTaun.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a fia YBENMUMTE AbATOTPAMHOCTTA Ha LWKYpKa-

Ta.

3a npewusHo WnndoBaHe Ha bIMK, pbboBe 1 TPYAHOAOCTHI-

HW 30HW MOXeETe fla LNMoBaTe U CaMo C BbpXa UK HAKOW

oT pbboBETE Ha WNKhoBaLyata nnova.

lpekomMepHOTO yBeNMuUaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He

BOM [10 YBENMUaBaHe U Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a

[0 N0-Bbp30T0 M3HOCBAHE Ha LUIKypKaTa U Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa.

He u3nonaga#re WKypka, ¢ KoATo cTe 0bpaboTeany MeTan,

3a WN1hoBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

M3non3Baite camo OpUrMHanHu WKypk1 Ha Bosch.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeamn BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbXKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npy 3a-
[NleiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCcBay No HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

OtmenbT 3a 0bCny)XBaHe Ha KNMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA U NOALPBXKATA HA Bawwwa ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTh. UepTexu Ha uacTuTe B
pa3rnobeH BrA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHMU YACTH LLie
HamepwTe cblio Tyk: www.bosch-pt.com

ExunbT 3a KOHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C yAOBONCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTe
YPEeau U TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

Ipu BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLIIPOCH M MOPbUKHM Ha pe3epB-
HM YacTW, MONA, NOCoUBaiTe HenpemeHHo 10-undpenus
MaTtepuaneH HoOMep, NOCOUEH Ha (hUpMeHaTa Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loMbNHNUTENHU aApecH Ha CePBH3M Le HAMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOMIEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HY1 TOBapH. MOTPeBHUTENAT MOXe Aa TPaHCTOPTHUPA aKyMyna-
TOPHUTE batepuu No NbTuLaTa bHe3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu exkcneaupatxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuua) TpabBa fia ce B3emar Nojf BHUMaHWe
Ccnelmantiu M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npu NofAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NHMp-
baHp 1 onakoBaiTe akymynaTopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NPeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
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bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMS
TpAbBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0NoN30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!
Camo 3a ctpaHnu ot EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedheKTHUTE
WNY U3Pa3XOABAHM aKyMYNaTopH1/0bukHOBEHM baTepun
TpAbBa f1a ce U3XBbPAAT PasaenHo. ManonasaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

Mpu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE U3NE3NHK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM 1 €NEKTPOHHU YPE[IM MOraT fia UMaT BpeHU edek-
TW BbPXY OKOMHATA CPEfia W UOBELLIKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYaNHO HallMuMe Ha ONacHM BeLLIECTBa.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 155).

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaTm

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpepyBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXe Aia JOBeLE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelK1 NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO UAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTe
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aia
[10BefaT A0 Hecpeka.

» He paborere co eneKTPUUHNTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLLKMHA. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananat npaluuHara
WK TacoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNemMeH PU3NK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3HKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTMTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHHUPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a

1609 92AA2A|(06.11.2024)

Bosch Power Tools



POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV flonraTa Koca MOXKE [ia Ce 3aKauar 3a NoABUXHUTE
[NeN0oBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Bafiete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatuMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHU U ja I
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE A
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpezaa Bo f1EN Of} CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 NobP30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/i BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUYHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMpaar.
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» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENIHATA onpema,

[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaUuH.

PaukuTe ¥ NOBPIUKHKUTE 33 iPXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUAIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBare Ha baTepucku anat
» [lonHere ja 6batepujata camo co NONHau HaBeAEH of

Npou3BOANTENOT. [10/HAU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
TMN ceT Ha baTepuu MOXKe Aa NPeAM3BUKa OMACHOCT 0f,
noxap ako ce KOPUCTK 3a APy ceT Ha batepuu.
EnekTpuuH1Te anatu KopucTeTe rM camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CeToBM Ha batepun Moxe fa
npefn3B1Ka ONACHOCT O NOBPe/a UMK NoXxap.

Kora He ro kopucTute cetot Ha batepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAX3BHKaar cnoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOpeHULM UMK NoXap.

lMop HenpepBUAEHH OKONMHOCTH, TEUHOCTA MOXeE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXe [1a Npen3BMKa MpUTaLmja UNn U3rOPEHNLM.

He ynotpebyBajre cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UK u3MeHeT. OWTeTeHU UNU U3MEHETH
baTepuu MoXe Aa pearnpaart HenpeaB1LIMBO 1 Aa
Npefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT of
noepega.

He ro u3noxyBajte cetor Ha 6aTepuu unum anaror Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarero Ha oraH
MNW Ha TeMnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

Cnepete r'i cUTe ynaTcTBa 3a NofHetbe U He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcreara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMneparypa HaABop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe [ ja oluTeT batepujata v aa ja
3roneMu OMacHoCTa Of Noxap.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj

KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfpXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OLUTETEeHH CEeTOBU Ha

batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.
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BesbegHOCHH HanomMeHH 3a BpycHnku

» KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anat camo 3a CyBo
bpyceme. HaBneryBatbeTo Ha BOAA BO €N1EKTPUUHUOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH YAap.

» BHumaHue onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpeBamwe Ha napueTo wro ce 6pycu u bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekorat
ucnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
BpycerbeTo BO kecarta 3a npas, MUKPO(UNTED, XapTHeHa
Kkeca (unu Bo dunTep Kecata ofH. GUNTEPOT Ha
BCMCYBAUOT 3a NPaB) MOXE fa Ce 3ananu Npyu HeMoBOMHK
ycnosu. OcobeHa onacHoCT MoCTou, [LOKONKY NpaBTa of,
BpyceteTo ce U3melLa co 0CTaToLM Of NaK, NoNUypeTaH
WK APYTY XEMUCKM MaTepHjanu v JOKONKy NapueTo LTo
ce bpycu ce BXeLWTH No AoNroTpajHa paborta.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPEl 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreMe,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npeku1He co pabota, Npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3ne3e napea. batepujara moxe
[ ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX ¥ [JOKO/KY UMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MoXe [ia v HafjpasHu AULIHKMTE NaTULLITa.

» He mopucuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocron
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» Bartepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeSMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLiTv
uyafl, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbe.

3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0A AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA M Bara.
MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK Croj.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PeLKiUTe HacTaHaTH
KaKo pes3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [IEN Ha YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

EneKTpUuHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,
NNacTvKa, WNaxTen Maca Kako 1 NaknpaHu NOBPLUKHU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPMpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacdpuuKara cTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(2) KomnnetHa keca3anpas

(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

(4) barepuja®

(5) BpTMBO Konue 3a NPeTXxofiHo bupatbe Ha 6pojoT Ha
ocuunaumu

(6) Konue 3a npuKaxyBatbe Ha HanonHeToCTa Ha
barepujata

(7) Npukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(8) Horapku 3a HuBenMparbe
(9) BpnabHatvHa 3a HOrapKM 3a HUBENMPatbe

(10) KBagpatHa 0CHOBHaA NoYa CO NPULBPCTYBaY 3a
cnojka

(11) KsagpatHa nnoya ofi neHa co nenexka
(12) 3aBptk# 3a 0OCHOBHaTa nnova (4x)

(13) MNpaBoaronHa 0OCHOBHA NNoYa Co NeneHka
(14) MpaBoaronHa nnoya of neHa

(15) TpuaronHa ocHOBHa NMoYa CO NeneHKa
(16) TpwaronHa nnoya of neHa

(17) Pauka (M30n1paHa noBpLIMHA Ha paukaTa)
(18) BpyceH anck co nenexka

(19) MpeneH TepMuHaneH bnok

(20) 3artesnu cTpemeny (2x)

(21) 3apeH TepmuHaneH bnok

(22) MnasHuuy 3a U3ayBYyBatbe

(23) Kecasanpas

(24) Anantep 3a keca 3a npas

(25) LipeBo 3a U3ayBHM racosu”

(26) Anat3sapynuetbe

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHWuKkM nopgaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS 18V-13

bpoj Ha pen 3601JLO1..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min’ 6000-10000
on”

bpoj Ha ocuunayum Bo min* 12000-20000
npaseH og”
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Bubpauuona bpycunka GSS 18V-13

[njametap Ha mm 1,6
OCLMNaTOPHUOT KpYr
[umeH3uu Ha bpycHarta nnoua
— KBaApaTHu mm 100x 110
— NpaBoaronHu mm 80x130
— TpUaronHu (aronHu mm 100x 150
(rabapuTtHK) AUMEH3NK
Ha bpyCHUOT TUCT)
Texuna® kg 1,5kg (1,5 Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
npernopayaHa OKonHa C 0..+35
Temneparypa npu NonHere
[103BONEHA OKOMHA © -15...+50
Temneparypa npu
pabotetbe® u npu
CKnagupare
KomnaTubunHu GBA 18V...
aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...
npenopayaHu ProCORE18V 4.0Ah
aKymynatopcku batepuu
npenopayaxu1 NonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHATa W YCNIOBMTE Ha )XMBOTHATa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMM MOXeE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ofpenyBaart
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA ENEKTPUYHNOT anat
oueHeTo co A TunuuHo usHecysa 73 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYYHHOT MPUTUCOK NpU PaboTerEeTo
MOXe Aa 1 HaM1He HaBefieHuTe BpeaHocTh. Hocete
3awrTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BeKTOpCkH 36Mp Ha
TP HACOKH) M HECUTYPHOCT K AafieHu Ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBKE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha em1cHjaTa Ha byuasa ce M3mepeHu cnopes,
MEPHM NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
eneKTPUUHKM anaTu. cTo Taka Moxe fja ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY enekTPUUHUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
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OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLK M emmucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPe/ioT e UCKNyueH unu1 paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

MonHewe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwmoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe baTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLHWUTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHata jaumHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputUCHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0feka e BMeTHaTa batepujata BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMjA CO NMOMOLL Ha NMPYXMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HANONHETOCT Ha
barepujata, @ unu e, 3a ia ce Npukaxe HanonHetocta. Oa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKarbeTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedbekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

160 | MakeoHCKH

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO Y1CTeTE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

MonTtaxa

» Mpep cexoe pabotere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEM.

33M6HalMOHTMpal'be Ha OCHOBHa Nnnoya U nnoya
op neHa (Buam cnukn A1-A2)

LlenocHo oasprete ru 4-Te 3aBpTku (12).

N3BneueTe ja OCHOBHaTa N/10Ya Off YETUPHTE HOTAPKK 3a
HuBenupatbe (8).

MocTaBeTe ro OTCTPAHNMBHOT IUCK Ha UETUPHTE HOTAPKK 3a
HuBenupatbe (8) 1 NPUTUCHETE T'M HOrapKkuTe 3a
HWBENupatbe Bo BanabHatHata (9).

lNocTageTe ja nnouara of newa.

MpuLBpCTeTe MM 1BaTa Aena of niouara (0CHOBHa n/ioua u
nnoua ofi nexa) co 3apprkute (12).

Kora ja MeHyBare nnouara 3a neHa, He MeHyBajTe ro u
TBPAMOT fiEN.

MeHyBatbe Ha GpycHUTE NUCTOBH

Mpef Aa cTaBuTe HOBO BPYCHO CEUMNO, OTCTPAHETE M
HeuucToTHjaTa v NpasTa of bpycHara nnoua, Ha np. co
yeTk1uKa.

32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTMMANHO BCHCYBatbe HA NPaB,
BHWMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha bpyCHOTO ceumnno aa
OAroBapaar Co 0TBOPUTE Ha OCHOBHATa bpycHa nnoua.

BpycHuM nucToBH co nennuea nexTa (Buau cnuka B)

Axo bpycHarta nnoua e onpemeHa co nennuea NeHTa,
BpycHHUTE NCTOBK MOXETe P30 1 eAHOCTABHO Aa
NPULBPCTUTE CO NENUBATA NEHTA.

WcTpecete ja nennuea nexTa og bpycHata nnoya npep Aa ja
HamecTuTe Ha bpycHWoT nucT (18), 3a ia 0Bo3MOXMTE
nobpo cnenygatbe.

BpycHuoT nuct (18) cTaBeTe ro M3pamMHETO Ha efiHaTa
cTpaHa of bpycHarta nnoua , notoa noctasete ro bpycHUoT
NUCT Ha bpycHaTa nnoua 1 NpUTUCHETE ro A0bpo.

3a Bagetbe Ha bpycHuot nucT (18) dhateTe ro 3a BpBOT U
u3BneueTte ro og bpycHara nnova .

BpycHu nuctoBu 6e3 nennuea nexta (Bupu cnuku C-E)

@ Onabasete ro 3ate3HuoT ctpemeH (20) o MexaHuamoT
3a (DUKCHUPatbe W HaBaseTe ro Hafony.

® BwmetHeTe ro bpycHuot nuct (18) nop 3agHuoT
TepmMuHaneH bnok (21). BHumasajte bpycHuoT nuct
(18) na He e npekpatok W ia brae NpaBMNHO
npMLBPCTeH. HaBaneTe ro 3ate3Huot ctpemeH (20)
Ha3af BO M3ne3Harta nosuuuja u UKCUpajTe ro Tamy.

@ BpycHXOT NKCT nocTaBeTe ro LiBPCTO okony bpycHaTta
nnouva. MNpuuspcTeTe ro NpeaHUoT Aen Ha bpycHara
nnoya nof NpeaHUOT TepMUHaneH bnok (19).
BHuMmaBajTe bpycH1oT nucT (18) fa He e NpeKpaTok v ja
6uae npaBuNHO NPULBPCTEH. HaBaneTe ro 3aTe3HUoT
ctpemeH (20) Hasap Bo M3ne3Hata nosuLmja v
(hMKCHpajTe ro Tamy.

HeuapynueHuTe BpycHU TMCTOBM, Ha NP. MaTepHjany Bo

POMHU UMK METAPCKX MaTepPHjani, MOXe [ ' U3AynunTe Co

anaror 3a aynuetbe (26) 3a BCUCyBatbe Ha npas.

ENeKTpUUHKOT anaT co MOHTUPaH OpyCeH NUCT NPUTMCHETE

ro Ha anaTtoT 3a fiynyetrse (BUAK cnuka J).

3a ja ro u3sagute bpycH1ot nuct (18) onabasete rv aBaTa

3aTe3HH cTpemehu (20) v u3Bneuete ro GPYCHUOT NUCT of

HEroBHOT ApXau.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpasTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BM0BH 1PBO U MUHEPAK MOXE Aa Oufe WTeTHa No
37pasjeTo. [lonMpareTo Uk BAMLIYBAHHETO Ha TakBaTa Npas
MOJXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NMuara BO OKONMHaTa.

OnpefieHn YeCTUKK NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
BaXaT KaKo KaHLIePOreHn, 0CoDEHO JOKONKY ce BO
KOMBMHaUMja Co JOMONHUTENHN CYNCTaHUM (XpoMar,
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Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanort wTo ce obpabotysa.

- [orpwxerte ce 3a jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLuTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe [ia Ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe €O Keca 3a npas (Bugu cnukiu F-
H)

CraBerTe ja ¥ NPUTUCHETE ja LienocHara Keca 3a npas (2) Ha
Ma3HULKTE 3a U30yByBatbe (22) Aoaeka He A0jae Ha UCTo
HWBO CO anaror.

3a Ja ja ucnpasHuTe Kecata 3a npas (23) LenocHo u3Bagete
ja (2) on mnasHuumTe Ha usnyByBatbe (22). OnBpTeTe ro
apanteport (24) o kecara 3a npas (23) v
ja.

HanomeHa: 3a ia 0be3beaute onTUManHo BCUCyBatbe Ha
npaB, HaBPeMeHo MCMpa3HeTe ja kecata 3a npas (23).
Mpw paboTa Ha BEPTUKaNHW NOBPLUMHH, [pXKeTe 10
€MIEKTPUUHHUOT anat Taka LUTo KecaTa 3a npas (2) ke bupe
HacoueHa Hagony.

ucnpasHerte

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buau cnuka l)

CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (25) Ha MnasHuLuTe 3a
u3nyByBatbe (22).

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (25) noBp3eTe ro co BCUCyBau 3a
npas. MpernefoT 3a NPUKNyuyBatbe Ha Pa3nUUHNTE BULOBH
Ha BCUCYBauM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauor 3a npatlmHa Mopa fia e COOfBETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LWTo ce obpaboTyB.a.

lpu BcucyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KoM ce 0CODEHO OnacHH
10 3ApaBje, KaHLePOreHn UNK CyBU, KOPUCTETE CreLmjaneH
BCHCYBau.
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Mpu paboTa Ha BepTUKaNHW NOBPLIMHU, APXKETE r0
eNeKTPUUHKOT anaT Taka LUTO LiPEBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
noKaxysa Hagony.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBae/ucknyuysatbe, 6e3 fa
ja otnywruTe paukara.

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anart NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).

3a ucKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHHOT anar NOBTOPHO

MPUTUCHETE HA NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(1).
MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha ocuunaumn
Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha bpojot Ha ocuunauum (5)

MoXeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXK 1 33
BPEMe Ha KOPUCTEHETO Ha anatoT.

1-2 HM30K Bpoj Ha ocumMnauuu

3-4  cpepneH bpoj Ha ocuunauuu

5-6 BUCOK 6pOj Ha ocuunaumm

HeonxoaHuoT bpoj Ha OcLMNaLmMM 3aBUCH Of, MaTepHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBW M MOXE Aia CE OAPEAM NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

KOHCTaHTHaTa eneKTpoHWKa 0fpXKyBa NoCTojaH bpoj Ha
OCLMNALMK NpK NPaseH of} U ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBA
1“CTa NocTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnauuu, 3a aa ro
OnafuTe eneKTPUUHKOT anaT OCTaBETE o 1 Ce BPTH BO
npaseH o/} OKony 3 MUHYTK CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXK.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
eNeKTPUUHKOT anart. Mpu ronemo ONTOBapyBatbe Uk
npeueKkopyBatbe Ha J03BONEHaTa TeMnepatypa Ha
batepujata eneKTPOHKKATA ro UCKIyuyBa enekTPUUHUOT
anar, oaeKa He ce BpaTi BO ONTUMANHUTE rPaHULM Ha
TeMneparypa.

Mpernep Ha npumeHa

MecTo Ha nocTaByBate MpumeHa Abpasueu CreneH Ha bpoj

Ha BpTeXH

OcHoBHa bpycHa - bpycetbe Ha MOBPLUMHM W aroniHu noBplMHM - Tpybo bpycere P40-P180 4-6
nnoua - bpycetbe Ha 3aceUn HaNPO3OPUM MBPATH  DuHo bpycete P220-P400  1-3
80x130mm - bBpycetbe Ha cTap1 bou 1 nakosm

- bBpycetbe Ha apBO

- bpycetbe Ha MacKHBHO PBO M paboBM Ha

ypHup

OcHoBHa bpycHa - bpycetbe Ha MOBPLUMHM W aronHu noBplMHu - pybo bpycere P40-P180 4-6
nnoua - bpycetbe Ha 3aceun HaNPO3OPUM MBPATH  OuHo bpycere P220-P400  1-3
100x 110 mm - Bpycetbe Ha cTapu 6ow 1 naKosH
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MecTo Ha nocTaByBame MpumeHa Abpasusu CreneH Ha bpoj
Ha BPTeXH
- bpycere Ha pBO
OcHoBHa bpycHa - bpycetbe Ha namenu 'pybo bpycewe P40-P180 4-6
nnova - bpycetbe Ha 3aceum v npounu ®uHo bpycetve  P220-P400 1-3
100x 150 mm - OTCTpaHyBatbe MaTepujan Ha Man NoBPLIMHH

€O arnu, 3a0bnexu enosu 1 pabosu
- bpycetbe Ha cTapy bov 1 nakoBu
- bpycere Ha apBO

CoBeTH npu paboTetbeTo

» pep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKMyYyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPE[MU.

» Mouekajre foAeKa eneKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co paboTa, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe MaTepHjan 1 HauUMHOT Ha

Bpycetbe BO MaBHO ce oapeayBaar crnopea M3bopoT Ha

OPYCHMOT NIUCT M NPUTMCOKOT Ha NOBPLLMHATA.

Camo becnpekopH1Te BpYCHU NTUCTOBK MOXe fia NPHUAOHecaT

3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fiPXKYBatbe Ha

€N1eKTPUUHHMOT anar. BknyueTe ro enekTpUyHUOT anart,

MoCTaBeTe ro CO Lienara noBpLIKHa 3a bpycetbe Ha

nognorara Wwro ce 0bpabotysa 1 iBMXKETE ro €O bnar

NPUTUCOK NPEKY NapueTo LLTo ro obpabotysarte.

BH1MaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTMCOKOT, 3a fja ro

3rofeM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anaToT WwTo ce bpycy.

3a npewusHo bpycetbe Ha arnu, paboBy 1 TELLIKO AOCTaMNHU

MecTa MoXe [1a paboTuTe Co BPBOT UMK efieH pab o

0CHOBHaTa bpycHa nnoua.

lpekyMepHOTO 3rofeMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3

MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONeMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH MOronieMo 3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar 1

npeaBpeMeHo OTKaxyBatbe Ha bpycHata nioua.

BpycHWOT nKcT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro

KOpMCTETE 3a APy MaTepHjanu.

Kop#cTeTe camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE HA PEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKITyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELU.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETpPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO nonpasKara M OfIpXyBatbeTo Ha Balumot nponssoa

KaKo W pe3epBHUTE IeN0BU. EKCNNOAMPaHK LPTEXN 1
MHOPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBU MOXe [1a CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH [1eNnoBy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuoT bpoj o
crneuuduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe Aa Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauaHute [TUTHYM-jOHCKW DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OMacHu Matepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TPaHCMopTUPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NULA BO3AYLLIEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CnelujanHuTe
HamMoMeHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.
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OtcTpaHyBamwe

EnextpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKHM NPUGATINB HAUNH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuH1TE anatv Ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HeWCnpaBHW UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepuu Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete r
npeaBHAEHUTE CUCTEMM 3a cobuparbe.

[lokonky ce (hpnu HenpaBUIHO, OTMAAHATA ENEKTPHUUHA U
€M1eKTPOHCKa OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPefMHa 1 31PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTepHU.

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 162).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



164 | Srpski

Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbaCena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
dzaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici tj. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moze zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretana ili drugim
hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Ar] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
$pahtel masi kao i lakiranim povrsinama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kompletan dzak za prasinu

(3) Taster za otkljucavanje akumulatora

(4) Akumulator?

(5) Tocki¢ za podesavanije broja vibracija
(6) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(7) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(8) Oscilujuée nozice

(9) Udubljenje oscilujucih noZica

(10) Kvadratna osnovna ploca sa stegom

(11) Kvadratna ploca od penastog materijala sa Cicak-
trakom

(12) Srafovi za osnovnu plocu (4x)

(13) Cetvorougaona osnovna plo¢a sa Gicak-trakom
(14) Cetvorougaona plo¢a od penastog materijala
(15) Trougaona osnovna ploca sa Cicak-trakom
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(16) Trougaona ploca od penastog materijala
(17) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(18) Brusnilist sa ¢icak-trakom

(19) Prednja stezna letvica

(20) Stezaljka (2x)

(21) Zadnja stezna letvica

(22) Izduvni nastavak

(23) Dzak za praSinu

(24) Adapter za dzak za prasinu

(25) Usisno crevo®

(26) Alat za perforiranje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS 18V-13

Broj artikla 3601JL01..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja u praznom min™* 6000-10000
hodu”!
Broj vibracija u praznom min™* 12000-20000
hodu”
Precnik rezonantnog kola mm 1,6
Dimenzije brusne ploce
- kvadratna mm 100x 110
- pravougaona mm 80x130
- trougaona (brusni papir mm 100x 150
sa otvorima)
Tezina” kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -15...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori ProCORE18V 4.0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah.

B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
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Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 73 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a, =3,4m/s*, K =1,5m/s

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih

razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena/montaza osnovne ploce i plo¢e od
penastog materijala (videti slike A1-A2)
Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (12).

Povucite osnovnu plocu sa Cetiri oscilirajuce noZice (8).
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Postavite osnovnu plocu na Cetiri oscilirajuce noZice (8) i
pritisnite zakretne nozice u udubljenje (9).

Postavite plocu od penastog materijala.

Delove ploce (osnovna ploca i plo¢a od penastog materija)
pricvrstite zavrtnjima (12).

Prilikom zamene ploce od penastog materijala nemojte
zamenjivati i penastu komponentu.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce , npr. Cetkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢icak pri¢vrséivanjem (pogledajte sliku
B)

Ako brusna plo¢a ima ¢icak podlogu, moZete time brzo i
jednostavno da u¢vrstite brusni papir sa ¢icak slojem.
Izlupajte Cic¢ak podlogu brusne ploce pre postavljanja
brusnog lista(18), kako biste omogucili optimalno
prianjanje.

Brusni list (18) namestite na jednoj strani brusne ploce
odnosno u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista (18) uhvatite ga za jedan vrh i
izvucite ga sa brusne ploce .

Brusni listovi bez ¢i¢ak pri¢vrséivanja (pogledajte slike

C-E)

O Otpustite obe stezaljke (20) iz aretacije i okrenite ih
nadole.

® Uvucite brusni list (18) ispod zadnje prikljucne letve
(21). Obratite paznju na to, da brusni list(18) nije
isuvise kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku
(20) u pocetni polozaj i osigurajte je.

@® Zategnite brusni list oko brusne ploce . Zategnite ¢vrsto
prednji deo brusnog lista ispod prednje priklju¢ne letve
(19). Obratite paznju na to, da brusni list(18) nije
isuvise kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku
(20) u pocetni polozaj i osigurajte je.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili

na metar, mozete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(26) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku J).

Da biste otpustili brusni list (18) otpustite obe stezaljke

(20) i izvucite brusni list iz njegovog drzaca.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.
Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/
ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u
blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa dZakom za prasinu (videti

slike F-H)

Postavite kompletan dZak za prasinu (2) i pomerite ga na

nastavak za izduvavanje (22) tako da nalegne u ravni sa

alatom.

Za praznjenje dzaka za prasinu (23) svucite kompletan dzak

za prasinu (2) sa nastavka za izduvavanje (22). Odvrnite

adapter (24) sa dZzakom za prasinu (23) i ispraznite

dzak.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme

ispraznite dZak za prasinu (23).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama elektricni alat tako

da dzak za prasinu (2) bude okrenut nadole.

Spoljno usisavanje (pogledaj sliku 1)

Ukljucite usisno crevo (25) u prikljucak za usisavanje (22).

PoveZite usisno crevo (25) sa usisivacem. Pregled

priklju¢aka na razliCite usisivace mozete naci na kraju ovog

uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje

Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina

specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni

alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.
Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite ponovo prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
Biranje broja vibracija
Pomocu tockica za biranje broja vibracija (5) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
1-2 niski broj vibracija
3-4  srednji broj vibracija

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



168 | Srpski

5-6  visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i
opterecéenju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Pregled primene

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Primena Sredstvo za

Stepen broja

Oblast primene
Brusna ploca - Brusenje povrsina i ugaonih podrucja
80x130 mm - Brusenje preklopnih delova na prozorimaii
vratima
- Brusenje stare boje i laka
- Brusenje drveta

- Brusenje ivica od punog drveta i furnira

brusenje obrtaja
P40-P180 4-6
P220-P400 1-3

Grubo brusenje
Fino brusenje

Brusna ploca - Brusenje povrsina i ugaonih podrucja Grubo brusenje  P40-P180 4-6
100x 110 mm - Brusenje preklopnih delova na prozorima i Finobrusenje  P220-P400 1-3
vratima
- Brusenje stare boje i laka
- Brusenje drveta
Brusna ploca - Brusenje lameli Grubo brusenje  P40-P180 4-6
100x150mm - Brusenje preklopa i profila Finobruenje  P220-P400  1-3

- Skidanje sa malih povrsina sa uglovaiivica

- Brusenje stare boje i laka
- Brusenje drveta

Napomene vezane za rad

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

U¢inak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom

izborom brusnog lista i pritiska.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektri¢ni alat. Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa

celom povrsinom brusenja na podlogu koju treba obradivati i

pokrecite ga sa umerenim pritiskom preko radnog komada.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali zivotni vek

brusnih listova.

Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih

podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica

brusne ploce.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u

brusenju, ve¢ vecem habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.

brusne ploce.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
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11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati strucnjaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
% pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 169).
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, ¢e se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g ”
—_—

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenije lesa, plastike, kitain
lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Vreckazaprah, komplet

(3) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(4) Akumulatorska baterija®

(5) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(6) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti

(7) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Nihajne noge

(9) Poglobitev za nihajne noge

(10) Kvadratna osnovna plosca s pritrditvijo s sponko
(11) Kvadratna plosca iz pene s sprijemali

(12) Vijaki za osnovno plosco (4x)

(13) Pravokotna osnovna plosca s sprijemali

(14) Pravokotna plosca iz pene

(15) Trikotna osnovna plosca s sprijemali

(16) Trikotna plosca iz pene

(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(18) Brusilnilist s sprijemali

(19) Sprednja vpenjalna precka

(20) Vpenjalna sponka (2x)

(21) Zadnja vpenjalna precka

(22) Izpihovalni nastavek

(23) Vreckazaprah

(24) Adapter za vrecko za prah

(25) Cev zaodsesavanje”

(26) Luknjalnik

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik GSS 18V-13
Katalo$ka Stevilka 3601JL01..
Nazivna napetost = 18
Stevilo vrtljajev v prostem min* 6000-10000

teku®

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



172 | Slovenscina

Vibracijski brusilnik GSS 18V-13

Stevilo nihajev v prostem min™* 12000-20000
teku®

Premer nihajnega kroga mm 1,6
Dimenzije brusne plosce
- Kvadratna mm 100x 110
- Pravokotna mm 80x130
- trikotna (kot brusilnega mm 100x 150
papirja)
Teza® kg 1,5kg(1,5Ah)-2,6
kg
(12,0 Ah ProCore)
Priporo¢ena zunanja “C 0..+35
temperatura med
polnjenjem
Dovoljena zunanja < -15...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladisc¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporo¢ene akumulatorske ProCORE18V 4.0Ah
baterije
Priporo¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 73 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-4:

a, =3,4m/s*, K =1,5m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava/montaZa osnovne plosée in plosce iz
pene (glejte slike A1-A2)

Popolnoma odvijte 4 vijake (12).

Povlecite osnovno plosco s stirih nihajnih nog (8).
Namestite izmenjalno plosco na stiri nihajne noge (8) in
pritisnite nihajne noge v poglobitev (9).

PolozZite plo$co iz pene.

Pritrdite oba dela plo$ce (osnovno plo$éo in plosco iz pene)
z vijaki (12).

Ko zamenjate plosco iz pene, ne zamenjajte trde
komponente.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plosce
odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).
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Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalno pritrditvijo (glejte sliko B)

Ce je brusilna ploé¢a opremljena s sprijemalno tkanino,
lahko hitro in preprosto pritrdite brusilni list.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce pred namestitvijo
brusilnega lista (18) otrkajte, da tako zagotovite optimalno
oprijemanje.

Brusilni list (18) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce ,
nato polozite brusilni list na brusilno plosco in nanj mo¢no
pritisnite.

Brusilni list (18) odstranite tako, da ga primete za konico in
ga potegnete z brusilne plosce .

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike C-E)

© Vpenjalni sponki (20)sprostite iz blokirnega mehanizma
in ju pomaknite navzdol.

® Brusilni list (18) namestite pod zadnjo vpenjalno precko
(21). Bodite pozorni, da brusilni list (18) ni prekratek in
da je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (20) vrnite v
izhodis¢ni polozaj, kjer jo zapahnite.

@ Brusilni papir trdno namestite na brusilno plosco .
Sprednji del brusilnega lista vpnite pod sprednjo
vpenjalno precko (19). Bodite pozorni, da brusilni list
(18) ni prekratek in da je pravilno vpet. Vpenjalno
sponko (20) vrnite v izhodi$¢ni polozaj, kjer jo
zapahnite.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (26).

V ta namen elektri¢no orodje z names$cenim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko J).

Brusilni list (18) odstranite tako, da sprostite obe vpenjalni

sponki (20) in brusilni list potegnete iz drZala.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju $kodljiv.

Stik s kozo ali vdihavanije tak$nega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovija, veljajo za kancerogene, e posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren za
vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Bosch Power Tools
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Samodejno odsesavanje v vrecko za prah (glejte slike F-
H)

Namestite in potisnite celotno vrecko za prah (2) na
izpihovalni nastavek (22) tako, da je tesno ob orodju.

Za praznjenje vrecke za prah (23) celotno vrecko za prah (2)
povlecite z izpihovalnega nastavka (22). Odvijte

nastavek (24) z vrecke za prah (23) @ﬁ in jo izpraznite.
Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite vrecko za prah (23).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je vrecka za prah (2)
usmerjena navzdol.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko )

Sesalno cev (25) namestite naizpusno cev (22).

Sesalno cev (25) prikljuite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih priklju¢kov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Pregled nacinov uporabe

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1).

Zaizklop elektri¢nega orodja ponovno pritisnite stikalo za
vklop/izklop (1).

Predizhira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (5) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev
3-4  srednje Stevilo nihajev
5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljSem delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Ob preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije, elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Obmocje uporabe Uporaba Nastavek za Stopnja stevila
brusenje vrtljajev

Brusna plosca - Brusenje povrsin in vogalnih obmocij Grobo brusenje  P40-P180 4-6
80x130 mm - Brudenje zarez na oknih in vratih Finobrudenje  P220-P400 1-3

- Brusenje starih barv in lakov

- Brusenje lesa

- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja
Brusna plos¢a - Brusenje povrsin in vogalnih obmocij Grobo brusenje  P40-P180 4-6
100x 110 mm - Brusenje zarez na oknih in vratih Finobrusenje  P220-P400 1-3

- Brusenje starih barv in lakov

- Brusenje lesa
Brusna plosca - Brusenje lamel Grobo brusenje  P40-P180 4-6
100x 150 mm - Brusenje zarez in profilov Finobrusenje  P220-P400 1-3

- Odstranite na majhnih povrsinah s koti, vogali

in robovi

- Brusenje starih barv in lakov

- Brusenje lesa
Navodila za delo akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)

orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

UCinkovitost brusenja in profil bruSenja sta v glavnem

odvisna od izbire brusilnega lista in od sile pritiskanja.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektricno orodje. Vklopite elektricno

orodje, s celotno brusilno povrsino ga polozite na podlago, ki

jo zelite obdelati, in ga z zmernim pritiskom pomikajte po

obdelovancu.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Zanatancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest

lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne

plosce.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temveé

do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega

nastavka in krajSe Zivljenjske dobe brusne plosce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
,Transport®, Stran 175).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.
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Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vru¢ nakon dugog rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
i takoder od stalnog suncevog zracenja,
® vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

JN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

XK

AN

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Vrecicaza prasinu komplet
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(3) Tipka za deblokadu aku-baterije

(4) Aku-baterija®

(5) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(6) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(8) Oscilatorne nogice

(9) Udubljenje za oscilatorne nogice

(10) Kvadratna osnovna ploca s koptom

(11) Kvadratna ploca od pjenoplasta s ¢icak pricvrs¢enjem
(12) Vijci za osnovnu plocu (4x)

(13) Pravokutna osnovna ploc¢a s ¢icak pricvrséenjem
(14) Pravokutna ploca od pjenoplasta

(15) Trokutasta osnovna ploca s Cicak pricvrséenjem
(16) Trokutasta ploca od pjenoplasta

(17) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(18) Brusni list s ¢icak pricvrs¢enjem

(19) Prednja stezna letva

(20) Steznistremen (2x)

(21) Straznjasteznaletva

(22) Nastavak za ispuhivanje

(23) Vrecicaza prasinu

(24) Adapter za vrecicu za prasinu

(25) Usisno crijevo®

(26) Alat za perforiranje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS 18V-13

Kataloski broj 3601JLO1..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min! 6000-10000

hodu"

Broj oscilacija u praznom min™* 12000-20000
hodu®

Promijer oscilacijskog kruga mm 1,6
Dimenzije brusne ploce
- kvadratna mm 100x 110
- pravokutna mm 80x 130
- trokutasta (kutna mjera mm 100x 150
brusnog lista)
Tezina® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Preporu¢ena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -15...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Oscilatorna brusilica GSS 18V-13

Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporucene aku-baterije ProCORE18V 4.0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah.

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 73 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena/montaza osnovne ploce i plo¢e od
pjenoplasta (vidjeti slike A1-A2)

Odvrnite 4 vijka (12) do kraja.

Izvucite osnovnu plocu iz Cetiri oscilatorne nogice (8).
Stavite zamjensku plocu na Cetiri oscilatorne nogice (8) i
pritisnite oscilatorne nogice u udubljenje (9).

Stavite plocu od pjenoplasta.

Pricvrstite oba dijela ploce (osnovna ploca i ploca od
pjenoplasta) vijcima (12).

Pri zamjeni ploce od pjenoplasta nemojte zamijeniti tvrdu
komponentu.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusne ploce , npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi s ¢i¢ak prihvatom (vidjeti sliku B)

Ako brusna plo¢a ima ¢icak tkaninu, onda mozete pricvrstiti

brusne listove s ¢i¢ak prihvatom na brz i jednostavan nacin.

Protresite Cicak tkaninu brusne ploce prije stavljanja

brusnog lista (18) kako bi se osigurao optimalan prihvat.

Stavite brusni list (18) na jednu stranu brusne ploce tako da

bude u ravnini, zatim polozite brusni list na brusnu plocu i

pritisnite ga ¢vrsto.

Za skidanje brusnog lista (18) uhvatite njegov vrh i skinite ga

s brusne ploce .

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike C-E)

© Otpustite oba stezna stremena (20) iz blokade i
zakrenite ih prema dolje.

® Uvucite brusni list (18) ispod straznje stezne letve (21).
Pazite na to da brusni list (18) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (20) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

@ Nategnite brusni papir oko brusne ploce . Stegnite
prednji dio brusnog lista ispod prednje stezne letve
(19). Pazite na to da brusni list (18) nije prekratak i da
je ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (20)
natrag u pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao

metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine

perforirati alatom za perforiranje (26). U tu svrhu elektri¢ni
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alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za
perforiranje (vidjeti sliku J).

Za skidanje brusnog lista (18) otpustite oba stezna stremena
(20) i izvucite brusni list iz drzaca.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva i minerala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti slike F-

H)

Stavite i gurnite Citavu vrecicu za prasinu (2) na nastavak za

ispuhivanje (22) tako da je u ravnini s alatom.

Za praznjenje vrecice za prasinu (23) skinite Citavu vrecicu

za prasinu (2) s nastavka za ispuhivanje (22). Odvrnite

adapter (24) s vrecice za prasinu (23) WF i ispraznite

vredicu za prasinu.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito

ispraznite vrecicu za prasinu (23).

Pri radu na okomitim povrsinama elektricni alat drzite tako

daje vrecica za prasinu (2) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku I)

Nataknite usisno crijevo (25) (pribor) na nastavak za

ispuhivanje (22).

Pregled primjene

Spojite usisno crijevo (25) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (5) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2 manji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki brojoscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom

hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci

jednoli¢ni radni u¢inak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Podrucje uporabe Primjena Brusno Stupanj broja
sredstvo okretaja
Brusna ploca - Brusenje povrsina i kutnih podrucja Grubo brusenje  P40-P180 4-6
80x 130 mm - Brudenje Zljebova na prozorima i vratima Finobrudenje  P220-P400 1-3
- Brusenje stare boje i laka
- Brusenje drveta
- Brusenje rubova punog drva i furnira
Brusna ploca - Brusenje povrsinai kutnih podrucja Grubo brusenje  P40-P180 4-6
100x 110 mm - Bruenje Zljebova na prozorima i vratima Finobrusenje  P220-P400 1-3

- Brusenje stare boje i laka
- Brusenje drveta
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Podrucje uporabe Primjena Brusno Stupanj broja
sredstvo okretaja

Brusna ploca - Brusenje lamela Grubo brusenje  P40-P180 4-6
100x150mm - Brusenje Zljebova i profila Finobruenje  P220-P400  1-3

- Skidanje materijala na malim povrsinama s

kutovima i rubovima

- Brusenje stare boje i laka

- Brusenje drveta
Upute zarad Hrvatski

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat. Ukljucite elektricni alat, stavite ga s

¢itavom brusnom povr§inom na obradivanu podlogu i uz

umjereni pritisak pomicite ga po izratku.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih

mjesta mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi cete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na oznacnoj plocici.

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijeZu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moZe transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 181).

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t6ds pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat to6tlemist kuum.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude
javarvitud pindade kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Komplektne tolmukott

(3)  Aku lukustuse vabastamisnupp

(4) Ak

(5) Vonkumissageduse eelvaliku seaderatas
(6) Laetuse taseme naidiku nupp

(7) Akulaetuse taseme naidik

(8) Vonkejalad

(9) Siivend vonkejalgadele

(10) Ruudukujuline klamberkinnitusega péhiplaat
(11) Ruudukujuline takjakinnitusega vahtplastplaat
(12) Pohiplaadi kruvid (4x)

(13) Taisnurkne takjakinnitusega pohiplaat
(14) Taisnurkne vahtplastplaat

(15) Kolmnurkne takjakinnitusega pohiplaat
(16) Kolmnurkne vahtplastplaat

(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(18) Takjakinnitusega lihvpaber

(19) Eesmine klemmiliist

(20) Klemmlook (2x)

(21) Tagumine klemmiliist

(22) Viljapuhkeotsak

(23) Tolmukott

(24) Tolmukoti adapter

(25) Tolmumemisvoolik”

(26) Perforaator

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JLO1..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus® ~ min 6000-10000
Tiihikaigu vonkesagedus® min! 12000-20000
Vonkeringi labimdot mm 1,6
Lihvplaadi méotmed

- ruudukujuline mm 100x110
- ristkilikukujuline mm 80x 130
- kolmnurkne (lihvpaberi mm 100x 150

nurkadevaheline kaugus)

Vibrolihvmasin GSS 18V-13

Kaal® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ProCore)
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud iimbruskonna © -15...+50
temperatuur “kiitamisel ja
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud ProCORE18V 4.0Ah
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud heliréhutase on tavaliselt
73 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt standardile

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tocriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voiss>. See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
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Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus
» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest

tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Pohiplaadi ja vahtplastplaadi vahetamine/
paigaldamine (vaata jooniseid A1-A2)

Keerake 4 kruvi (12) téiesti vélja.

Tommake pohiplaat neljalt vonkejalalt (8)maha.

Asetage vahetusplaat neljale vonkejalale (8) ja suruge
vonkejalad siivendisse (9).

Pange peale vahtplastplaat.

Kinnitage molemad plaadiosad (pohiplaat ja vahtplastplaat)
kruvidega (12).

Vahtplastplaadi vahetamisel drge vahetage koos sellega ka
kovu komponente.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Takjakinnitusega lihvpaberid (vt jn B)

Kui lihvtald on kaetud takjakangaga, on takjakinnitusega
lihvpaberite kinnitamine kiire ja lihtne.

Optimaalse nakkumise tagamiseks kloppige lihvtald enne
lihvpaberi (18) kohaleasetamist puhtaks.

Asetage lihvpaberi(18) iiks serv tasaselt lihvtallale ja suruge
seejdrel tugevasti kinni.

Lihvpaberi (18) eemaldamiseks haarake selle iihest nurgast
ja tommake lihvtallalt maha.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid C-E)

@ Vabastage mélemad kinnitusklambrid (20) lukustusest
japoorake alla.

©® Liikake lihvpaber (18) tagumise klemmliistu alla (21).
Jalgige, et lihvpaber(18) kinnitatakse piisavas ulatuses
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jakorrektselt. Péorake kinnitusklamber (20) tagasi
lahteasendisse ja fikseerige.

® Asetage lihvpaber pingule tommatult lihvtallale . Likake
lihvpaberi esimene osa eesmise klemmliistu alla(19).
Jalgige, et lihvpaber(18) kinnitatakse piisavas ulatuses
jakorrektselt. Péorake kinnitusklamber (20) tagasi
lahteasendisse ja fikseerige.

Avadeta, nt rullis vdi meetrikaupa miiiidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (26) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tooriist

perforaatorisse (vtjn J).

Lihvpaberi (18) eemaldamiseks paastke molemad

kinnitusklambrid (20) lahti ja tommake lihvpaber hoidikust

vdlja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide ja mineraalide

tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmuimemine tolmukotiga (vt jooniseid F-

H)

Asetage tolmukoti komplekt (2) valjapuhkeotsakule (22),

kuni kott on todriistaga tasa.

Tolmukoti (23) tiihjendamiseks tommake kogu

tolmukott (2) véljapuhkeotsakult (22) dra. Keerake

adapter (24) tolmukotilt (23) ara @ja tiihjendage

tolmukott.

Markus. Optimaalse tolmuimu tagamiseks tiihjendage

tolmukott (23) digel ajal.

Kasutusviiside iilevaade

Hoidke elektritodriista too ajal vertikaalsetel pindadel nii, et
tolmukott (2) oleks suunatud alla.

Voorvéljaimemine (vtjnl)

Liikake imivoolik (25) véljapuhkeotsakule (22).

Uhendage imivoolik (25) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Seadme kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma

et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitit (1).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (1).
Vénkumiskiiruse eelvalimine
Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (5) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus
Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.

Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes
3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista lile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri iletamise korral liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud
vahemikus.

Poorlemiskiirus
e aste

Abrasiiv

Kasutamine

Kasutuspiirkond
Lihvplaat - Pindade ja nurgapiirkondade lihvimine
80x 130 mm - Akende ja uste valtside lihvimine

- Vana varvi ja laki lihvimine
- Puidu lihvimine
- Taispuit- ja vineerkantide lihvimine

P40-P180 4-6
P220-P400 1-3

Jamelihvimine
Peenlihvimine
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Kasutuspiirkond Kasutamine Abrasiiv Pdorlemiskiirus
e aste
Lihvplaat - Pindade ja nurgapiirkondade lihvimine Jamelihvimine  P40-P180 4-6
100x 110 mm - Akende ja uste valtside lihvimine Peenlihvimine ~ P220-P400 1-3
- Vana varvi ja laki lihvimine
- Puidu lihvimine
Lihvplaat - Lamellide lihvimine Jamelihvimine ~ P40-P180 4-6
100 x 150 mm - Valtside ja profiilide lihvimine Peenlihvimine  P220-P400 1-3

- Vaikeste nurkade, kantide ja servadega

pindade tasandamine
- Vanavarvija laki lihvimine
- Puidu lihvimine

Toojuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Tasandamisjoudluse ja lihvimispildi maaravad oluliselt

lihvpaberi valik ja pressimissurve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tédriista. Liilitage

elektriline tooriist sisse, asetage see kogu lihvimispinnaga

toodeldavale aluspinnale liigutage seda modduka survega

mooda téodeldavat detaili.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase

survega.

Nurkade, servade ja raskesti ligipddsetavate kohtade

tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi

nurka voi serva.

Surve {ilermadrane suurendamine ei paranda

lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist

jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

"

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

188 | Latviesu

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 187).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
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» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba

partraukumu laika vienmer iztuk3ojiet puteklu tvertni.

Slipésanas putek|i putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai puteklsicéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipasa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drodak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[ 1 Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

FQY‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

Jata N un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzéjs
(2) Puteklu maisina komplekts
(3) Akumulatora atbrivosanas taustin$

(4) Akumulators®

(5) Svarstibu biezuma regulators

(6) Uzlades limena indikatora poga

(7) Akumulatora uzlades pakapes radijums

(8) Montazas kajas

(9) Padzilinajumi montazas kajam

(10) Kvadratveida pamatplaksne ar aku stiprinajumu

(11) Kvadratveida porainais paliktnis ar liposu
stiprinajumu

(12) Skraves pamatplaksnes stiprinasanai (4x)

(13) Taisnsturveida pamatplaksne ar liposu stiprinajumu

(14) Taisnstirveida porainais paliktnis

(15) Trijstira pamatplaksne ar lipo$u stiprinajumu

(16) Trijstdra porainais paliktnis

(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(18) Sliploksne ar liposu stiprinajumu

(20) Piespiedéjsvira (2x)

(21) Aizmuguréja piespiedéjliste

(22) Puteklu izvadi$anas iscaurule

(23) Putek|u maisin$

(24) Adapters putek|u maisinam

(25) Nosiiksanas $|itene”

(26) Caurumotajs

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Orbitala slipmasina GSS 18V-13
Izstradajuma numurs 3601JL01..
Nominalais spriegums = 18

Apgriezienu skaits brivgaita¥  min® 6000-10 000

Svarstibu biezums min* 12 000-20000
brivgaita”

Orbitalo svarstibu diametrs mm 1,6
Slipésanas pamatnes izméri

- Kvadratveida mm 100x110
- Taisnstirveida mm 80x130
- trijstirveida mm 100x 150

(pievienojamas
sliploksnes izméri)

Svars® ke  1,5kg(1,5Ah)-

2,6 kg

(12,0 Ah ProCore)

ieteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika

pielaujama apkartejas vides C -15...+50

temperatira darbibas © un
glabasanas laika

1609 92AA2A|(06.11.2024)

Bosch Power Tools



Orbitala slipmasina GSS 18V-13

saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

ieteicamie akumulatori ProCORE18V 4.0Ah
ieteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar

akumulatoru GBA 18V 4.0Ah.
B) atkariba no izmantota akumulatora
C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C
Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A izsvarotais tipiskais skanas spiediena
[imenis ir 73 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Latviesu|191

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Pamatplaksnes un poraina paliktna nomaina/
montaza (skatit attélus A1-A2)

Pilnigi izskraveéjiet 4 stiprinosas skrives (12).

Novelciet pamatplaksni no ¢etram montazas kajam (8).
Novietojiet mainamo plaksni uz ¢etram montazas kajam (8)
un iespiediet montazas kajas padzilinajuma (9).
Uzlieciet poraino paliktni.

Nostipriniet abas plaksnes dalas (pamatplaksnes un
porainais paliktnis) ar skrivém (12).

Poraina paliktna mainas gadijuma neveiciet cieto
komponentu nomainu.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipésanas pamatnes , pieméram, ar otu.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu nosuk3anu, raugiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipéSanas pamatne.

Sliploksnes ar mikroaku parklajumu (attéls B)
Jaslipésanas pamatne ir aprikota ar mikroaku parklajumu,
uz tas var atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes parklajumu no
putekliem pirms sliploksnes (18) iestiprinasanas, $adi
panakot optimalu sakeri.

Novietojiet sliploksni (18) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (18), satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipésanas pamatnes .

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli C-E)

O Atbrivojiet no fiksatoriem abas piespiedéjsviras (20) un
nolaidiet tas lejup.

@ lebidiet sliploksni (18) zem aizmuguréjas
piespiedéjlistes (21). Pie tam sekojiet, lai sliploksne
(18) nebiitu parak isa un tiktu pareizi iespiléta.
Parvietojiet piespiedéjsviru (20) atpakal sakuma
stavokli un ieakejiet to fiksatora.

® Ciesi piespiediet sliploksni slipésanas pamatnei .
lebidiet sliploksnes priekséjo dalu zem priekséjas
piespiedéjlistes (19). Pie tam sekojiet, lai sliploksne
(18) nebiitu parak isa un tiktu pareizi iespiléta.
Parvietojiet piespiedéjsviru (20) atpakal sakuma
stavokli un ieakéjiet to fiksatora.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra loksnu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (26). Sim nolikam
piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls J).

Lai nonemtu sliploksni (18), atbrivojiet abas

piespiedéjsviras (20) un izvelciet sliploksni no turétajiem.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu un mineralu putekli var but kaitigi veselibai.

PieskarSanas Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
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Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina
(skatit attelus F-H)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u maisinu (2) uz izpisanas
iscaurules (22), lidz tas ir viena limeni ar instrumentu.

Lai iztukSotu putek|u maisinu (23), novelciet visu puteklu
maisinu (2) no izpi$anas iscaurules (22). Noskrivéjiet
adapteru (24) no puteklu maisina (23) @ﬁ un iztuksojiet
putek|u maisinu.

Norade: lai nodroSinatu optimalu putek|u uzsksanu,
regulari iztuksojiet putek|u maisinu (23).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u maising (2) bitu vérsts lejup.

Putek|u uzsiik3ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls 1)

Uzbidiet uzsiksanas $lateni (25) uz uzsiksanas iscaurules
(22).

Savienojiet uzstik$anas $liteni (25) ar vakuumsucéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabit piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nosuk$anas $|utene butu vérsta lejup.

Lietojumu parskats

PielietoSanas joma

Latviesu|193

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesledzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (1).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

iesledzéju (1).

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (5) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2 neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodrosina vienmerigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektronisks regulators izslédz
elektroinstrumentu, un tas paliek izslégta stavokli, lidz
temperatira atgrieZas optimalo vértibu diapazona robezas.

Lietojums Slipésanas GrieSanas

lidzeklis atruma pakape

Slipésanas - Virsmu un stiru slipésana
pamatne - Logu un durvju gropju slipésana
80x130mm - Vecas krasas un lakas slipésana

- Koka slipésana
- Koka un finiera malu slipésana

Rupja slipésana  P40-P180 4-6
P220-P400 1-3

Smalka
slipésana

Slipésanas - Virsmu un stdru slipésana Rupja slipésana  P40-P180 4-6
pamatne - Logu un durvju gropju slipésana Smalka P220-P400  1-3
100x 110 mm - Vecas krasas un lakas slipésana slipésana

- Koka slipésana
Slipésanas - Lamelu slipésana Rupja slipésana  P40-P180 4-6
pamatne - Gropju un profilu slipésana Smalka P220-P400 1-3
100 x 150 mm - Materiala nonemsana mazas platibas ar slipésana

lenkiem, stdriem un malam
- Vecas krasas un lakas slipésana
- Koka slipésana
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Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir

atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes un no spiediena

uz apstradajamo virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzejot elektroinstrumentu. leslédziet elektroinstrumentu,
novietojiet to ar visu slipésanas virsmas laukumu uz
apstradajamas virsmas un parvietojiet pa apstradajamo
materialu ar mérenu spiedienu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu griti pieejamas

vietas, apstradei iespejams izmantot tikai slipesanas

pamatnes stdri vai malu.

Parmeérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis

nodrosina lielaku slipé$anas jaudu, bet gan izraisa

pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipésanas pamatnes atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 194).
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



196 | Lietuviy k.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir 8lifuojamas
ruoSinys po ilgesnio darbo jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
macirc taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
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gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Dulkiy surinkimo maiselio mazgas

(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(4) Akumuliatorius”

(5)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(6) Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas

(7) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(8) Antivibracinés kojelés

(9) duba antivibracinéms kojeléms

(10) Kvadratiné pagrindo ploksté su spaustuvais
(11) Kvadratiné putplascio ploksté su spaustuvais
(12) Varztai pagrindo plokstei (4x)

(13) Staciakampé pagrindo ploksté su kibiaja jungtimi
(14) Staciakampé putplascio ploksté

(15) Trikampé pagrindo ploksté su kibiaja jungtimi
(16) Trikampé putplascio plokste

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(18) Slifavimo popieriaus lapelis su kibiaja jungtimi
(19) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(20) Prispaudziamasis lankelis (2x)

(21) UzZpakaliné prispaudziamoji juostelé

(22) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(23) Dulkiy surinkimo maiselis

(24) Adapteris dulkiy surinkimo maiseliui

(25) Nusiurbimo Zarna®

(26) Skylamusis

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis GSS 18V-13

Gaminio numeris 3601JLO1..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos sukiy skai- ~ min™* 6000-10000

&ius”

TuscCiosios eigos $vytavimo min™* 12000-20000
judesiy skaigius"
évytavimo skersmuo mm 1,6
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Vibracinis slifuoklis GSS 18V-13

Slifavimo plokstés matmenys

- Kvadratinis mm 100x110
- Staciakampis mm 80x130
- Trikampis ($lifavimo po- mm 100x 150
pieriaus lapelio matmuo
ties kampu)
Svoris® kg 1,5kg(1,5Ah)-
2,6 kg
(12,0 Ah ,ProCore®)
Rekomenduojama aplinkos C 0...+35
temperatura jkraunant
LeidZiamoiji aplinkos tem- C -15...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekomenduojami akumulia- ProCORE18V 4.0Ah
toriai
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperattirai < 0°C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 73 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuksmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Pagrindo plokstés ir putplascio plokstés
keitimas / montavimas (zr. A1-A2 pav.)

Visiskai iSsukite 4 varztus (12).

Nuimkite pagrindo plokste nuo antivibraciniy kojeliy (8).
Keiciama plokste uzdékite ant keturiy antivibraciniy

kojeliy (8) ir paspauskite antivibracines kojeles j jduba (9).
Uzdékite putplascio plokste.

Abi plokstés dalis (pagrindo plokste ir putplascio plokste)
pritvirtinkite varztais (12).

Keisdami putplascio plokste, nekeiskite kietyjy komponenty.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Pries uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo plokstés , pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dulkes.
Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja jungtimi (ir. B
pav.)

Jei Slifavimo ploksteé yra su kibiuoju audiniu, galite greitai ir
lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja
jungtimi.
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Pries uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (18), kad bity
kuo geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite slifavimo
plokste .

Slifavimo popieriaus lapelj (18) pridékite prie vieno §lifavi-
mo plokstés krasto, tada Slifavimo popieriaus lapelj uzdékite
ant $lifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (18), paimkite jj
uz virsinés ir nuimkite nuo Slifavimo ploksteés .

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (3r. C-

E pav.)

O Atfiksuokite abu fiksuojamuosius lankelius (20) ir nulen-
kite juos Zemyn.

® Slifavimo popieriaus lapelj (18) jstumkite po uzpakaline
prispaudziamaja juostele (21). Stebékite, kad $lifavimo
popieriaus lapelis (18) nebuty per trumpas ir kad bty
tinkamai uzfiksuotas. Prispaudziamajj lankelj (20) nulen-
kite atgal j pradine padétj ir joje uzfiksuokite.

® Slifavimo popieriaus lapelj jtempkite apie $lifavimo
plokste . Priekine lifavimo popieriaus lapelio dalj pri-
spauskite po priekine prispaudziamaja juostele (19).
Stebeékite, kad slifavimo popieriaus lapelis (18) nebuty
per trumpas ir kad baty tinkamai uZfiksuotas. Prispau-
dziamajj lankelj (20) nulenkite atgal j pradine padétj ir
joje uzfiksuokite.

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

(26). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popie-

riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (Zr. J pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (18), atfiksuo-

kite abu prispaudziamuosius lankelius (20) ir i$ laikiklio iSt-

raukite $lifavimo popieriaus lapel;.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos

ir mineraly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. Dirban-

¢iajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulké-

mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie

gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
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Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (zr. F-H pav.)

Dulkiy surinkimo maiSelio mazga (2) jstatykite ant dulkiy is-
metimo atvamzdzio (22) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty
prie jrankio.

Norédami istustinti dulkiy surinkimo maiselj (23) nutraukite
visa dulkiy surinkimo mai$elio mazga (2) nuo dulkiy iSmeti-
mo atvamzdzio (22). Nusukite adapterj (24) nuo dulkiy suri-
nkimo maiselio (23) @F ir iStustinkite dulkiy surinkimo mai-
Selj.

Nuoroda: kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo maisel; (23).

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo maiselis (2) bty nukreiptas ze-
myn.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. | pav.)

Nusiurbimo zarna (25) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (22).

Nusiurbimo zarna (25) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta Zemyn.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo

jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (1).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar karta paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Svytavimo judesiy skaiiaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (5) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas $lifavimo judesiy skaiCius

3-4  vidutinis $lifavimo judesiy skaicius

5-6  didelis $lifavimo judesiy skaiCius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaiciumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Bosch Power Tools

160992AA2A[(06.11.2024)



200 | Lietuviy k.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZiama-

Naudojimo apzvalga

Slifavimo plokste Pavirsiy ir kampiniy zony $lifavimas
80x130 mm - Langy ir dury uzkaity 3lifavimas
- Seny dazy ir glaziros nuslifavimas
- Medienos slifavimas

ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperaturos diapazona.

Slifavimo prie- Skiy skai¢iaus
moné [\ELGTE]
P40-P180  4-6

Naudojimas

Grubusis Slifavi-
mas

Glotnusis Slifavi-
mas

P220-P400 1-3

- Medienos masyvo ir faneros briauny $lifavimas

Slifavimo plok$té - Pavirsiy ir kampiniy zony $lifavimas
100x110mm - Langy ir dury uzkaity Slifavimas
- Seny dazy ir glaziros nuslifavimas
- Medienos Slifavimas

Grubusis slifavi- P40-P180 4-6

mas

Glotnusis Slifavi-
mas

P220-P400 1-3

Slifavimo plokstée - Juosteliy $lifavimas
100 x 150 mm - Uzkaity ir profiliuociy $lifavimas

- Mazy kampuoty pavirsiy, kampiniy zony ir

briauny Slifavimas
- Seny dazy ir glaziros nuslifavimas
- Medienos §lifavimas

Grubusis slifavi- P40-P180 4-6

mas

Glotnusis $lifavi-
mas

P220-P400 1-3

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavir$iaus glotnumas i esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo ir pri-

spaudimo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa. Jjunkite elektrinj prietaisa, visu §li-

fuojamuoju pavirSiumi uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir

Siek tiek spausdami stumkite per ruosinj.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,

siauras vietas, galite naudoti tik $lifavimo plokstés virstine

arba vieng krasta.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-

biau dévisi elektrinis jrankis ir greiCiau pazeidziama Slifavimo

plokste.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-

la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 201).
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Rough P80

Medium/Prepare

Fine/Finish

Rough P40

Medium/Prepare P100

Fine/Finish P220

Rough P60
P80

Medium/Prepare P120
P180

Fine/Finish P240

100 x 150 mm

(X

(R
X

O
%
O
0%

¥
"

80 x 133 mm

100 x 150 mm

115 x 107 mm
115 x 140 mm

80 x 133 mm

80 x 133 mm
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2607002632

ANTISTATIC

GAS 20L SFC

@38 mm:
1600 A00 OJF (3m)

GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 MAFC

ANTISTATIC

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

GAS 55 M AFC

2608000585

GAS 18V-10L

@35 mm:
2608000658 (1,6 m)
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Legal Information and Licenses

Component CMSIS
Name: CMSIS

Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.1.0

License: STMicro Liberty License v2

Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty_v2

By using this Licensed Software, You are agreeing to be bound by the
terms and conditions of this License Agreement. Do not use the
Licensed Software until You have read and agreed to the following
terms and conditions. The use of the Licensed Software implies
automatically the acceptance of the following terms and conditions.
DEFINITIONS.

Licensed Software: means the enclosed SOFTWARE/FIRMWARE,
EXAMPLES, PROJECT TEMPLATE and all the related documentation
and design tools licensed and delivered in the form of object and/or
source code as the case maybe.

Product: means Your and Your’s end-users’ product or system, and all
the related documentation, that includes or incorporates the Licensed
Software and provided further that such Licensed Software or
derivative works of the Licensed Software execute solely and
exclusively on microcontroller devices manufactured by or for ST.
LICENSE.

STMicroelectronics (“ST”) grants You a non-exclusive, worldwide, non-
transferable(whether by assignment or otherwise unless expressly
authorized by ST) non sublicensable, revocable, royalty-free limited
license of the Licensed Software to:

(i) make copies, prepare derivative works of the source code version of
the Licensed Software for the sole and exclusive purpose of developing
versions of such Licensed Software only for use within the Product;
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(ii) make copies, prepare derivative works of the object code versions
of the Licensed Software for the sole purpose of designing, developing
and manufacturing the Products;

(iii) make copies, prepare derivative works of the documentation part of
the Licensed Software (including non confidential comments from
source code files if applicable), for the sole purpose of providing
documentation for the Product and its usage.

(iv) make, have made, use, sell, offer to sell, import and export or
otherwise distribute Products also through multiple tiers.

OWNERSHIP AND COPYRIGHT.

Title to the Licensed Software, related documentation and all copies
thereof remain with ST and/or its licensors. You may not remove the
copyrights notices from the Licensed Software and to any copies of the
Licensed Software. You agree to prevent any unauthorized copying of
the Licensed Software and related documentation.

RESTRICTIONS.

Unless otherwise explicitly stated in this Agreement, You may not sell,
assign, sublicense, lease, rent or otherwise distribute the Licensed
Software for commercial purposes, in whole or in part. You
acknowledge and agree that any use, adaptation, translation or
transcription of the Licensed Software or any portion or derivative
thereof, for use with processors manufactured by or for an entity other
than ST is a material breach of this Agreement and requires a separate
license from ST.

No source code relating to and/or based upon Licensed Software is to
be made available or sub-licensed by you unless expressly permitted
under the Section “License”.

You acknowledge and agree that the protection of the source code of
the Licensed Software warrants the imposition of reasonable security
precautions. In the event ST demonstrates to You a reasonable belief
that the source code of the Licensed Software has been used or
distributed in violation of this Agreement, ST may, by written
notification, request certification as to whether such unauthorized use
or distribution has occurred. You shall cooperate and assist ST in its
determination of whether there has been unauthorized use or
distribution of the source code of the Licensed Software and will take
appropriate steps to remedy any unauthorized use or distribution.

NO WARRANTY. The Licensed Software is provided “as is” and “with all
faults” without warranty of any kind expressed or implied. ST and its
licensors expressly disclaim all warranties, expressed, implied or
otherwise, including without limitation, warranties of merchantability,
fitness for a particular purpose and non-infringement of intellectual
property rights. ST does not warrant that the use in whole or in part of
the Licensed Software will be interrupted or error free, will meet your
requirements, or will operate with the combination of hardware and
software selected by you.

You are responsible for determining whether the Licensed Software will
be suitable for your intended use or application or will achieve your
intended results. ST will not be liable to you and/or to any third party for
the derivative works of the Licensed Software developed by you. ST has
not authorised anyone to make any representation or warranty for the
Licensed Software, and any technical, applications or design
information or advice, quality characterization, reliability data or other
services provided by ST shall not constitute any representation or
warranty by ST or alter this disclaimer or warranty, and in no additional
obligations or liabilities shall arise from ST's providing such information
or services. ST does not assume or authorize any other person to
assume for it any other liability in connection with its Licensed
Software. Nothing contained in this Agreement will be construed as:

(i) a warranty or representation by ST to maintain production of any ST
device or other hardware or software with which the Licensed Software
may be used or to otherwise maintain or support the Licensed Software
in any manner; and

(ii) acommitment from ST and/or its licensors to bring or prosecute
actions or suits against third parties for infringement of any of the rights
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licensed hereby, or conferring any rights to bring or prosecute actions
or suits against third parties for infringement. However, ST has the right
to terminate this Agreement immediately upon receiving notice of any
claim, suit or proceeding that alleges that the Licensed Software or your
use or distribution of the Licensed Software infringes any third party
intellectual property rights.

All other warranties, conditions or other terms implied by law are
excluded to the fullest extent permitted by law.

LIMITATION OF LIABILITIES. In no event ST or its licensors shall be
liable to You or any third party for any indirect, special, consequential,
incidental, punitive damages or other damages (including but not
limited to, the cost of labour, re-qualification, delay, loss of profits, loss
of revenues, loss of data, costs of procurement of substitute goods or
services or the like) whether based on contract, tort, or any other legal
theory, relating to or in connection with the Licensed Software, the
documentation or this Agreement, even if ST has been advised of the
possibility of such damages.

In no event shall ST's liability to You or any third party under this
Agreement, including any claim with respect of any third party
intellectual property rights, for any cause of action exceed 100 US$.
This section does not apply to the extent prohibited by law. For the
purposes of this section, any liability of ST shall be treated in the
aggregate.

TERMINATION. ST may terminate this License Agreement license at
any time if You are in material breach of any of its terms and conditions
and You have failed to cure such breach within 30 (thirty) days upon
occurrence of such breach. Upon termination, You will immediately
destroy or return all copies of the Licensed Software and
documentation to ST. After termination, You will be entitled to use the
Licensed Software used into Products that include microcontroller
devices manufactured by or for ST, purchased by you before the date of
the breach.

APPLICABLE LAW AND JURISDICTION. In case of dispute and in the
absence of an amicable settlement, the only competent jurisdiction
shall be the Courts of Geneva, Switzerland. The applicable law shall be
the law of Switzerland.

SEVERABILITY. If any provision of this agreement is or becomes, at any
time or for any reason, unenforceable or invalid, no other provision of
this agreement shall be affected thereby, and the remaining provisions
of this agreement shall continue with the same force and effect as if
such unenforceable or invalid provisions had not been inserted in this
Agreement.

WAIVER. The waiver by either party of any breach of any provisions of
this Agreement shall not operate or be construed as a waiver of any
other or a subsequent breach of the same or a different provision.
ASSIGNMENT. This Agreement may not be assigned by you, nor any of
your rights or obligations hereunder, to any third party without prior
written consent of the other party (which shall not be unreasonably
withheld). In the event that this Agreement is assigned effectively to a
third party, this Agreement shall bind upon successors and assigns of
the parties hereto.

RELATIONSHIP OF THE PARTIES. Nothing in this Agreement shall
create, or be deemed to create, a partnership or the relationship of
principal and agent or employer and employee between the Parties.
Neither Party has the authority or power to bind, to contract in the name
of or to create a liability for the other in any way or for any purpose.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under “Legal Information
and Licenses”.
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
vibrante énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora orbital  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira orbital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Rystepudser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tasohiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
ToApko TpBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
oscylacyjna rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Vibraénibruska  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraénd briska Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszold Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
MallHa GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Bibpauiiina ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnidMawmHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Ripinmen BHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
aXapnarbil TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
CEITTTE TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
Sibratii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTHA
BubpausonHa KatanosxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnnchoBbYHa No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
RN TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Bubpauyona Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmeim 1
6pycunka MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
brusilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vibracijski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Oscilatorna Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Vibrolihvmasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Orbitala
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Vibracinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Elifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS 18V-13 3601JL0100 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Ml —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.10.2024
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Declaration of Conformity

Orbital Sander Avrticle number
GSS 18V-13 3601JL0 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
) S 4
- avay, ~5 — (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/10/2024
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